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ಚಂದಾರರಿಗೆಸೂಚನೆ 
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ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಚೆಕ್ ಮತ್ತು ಡ್ರಾಪ್ಸ್ ಗಳು ಸನ್ನಿವೇಶ, ಬೆಂಗಳೂರು – ಈ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
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ಬಿಡಿಪತಿ : 6 ರೂಪಾಯಿಗಳು 
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ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು : 


ರಂಜಾನ್ ದರ್ಗ ; ಕವಿ , ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ , ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ 0 
ದೇವನೂರು ಮಹದೇವ ; ' ದ್ಯಾವನೂರು' ಮತ್ತು ಒಡಲಾಳ' ಇವರ ಕೃತಿಗಳು , ದಲಿತ ಸಂಘರ್ಷ 
ಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಃ | ಗಿರೀಶ್ ಕಾರ್ನಾಡ್; ' ಅಂಜು ಮಲ್ಲಿಗೆ' ಇವರ ಈಚಿನ ನಾಟಕ ; 
ಸಿನಿಮಾರಂಗದಲ್ಲಿ ನಟ ಮತ್ತು ನಿರ್ದೇಶಕಂ ನಿರ್ಮಲ ವರ್ಮ; ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದಿ ಲೇಖಕ 
ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ ; ಹಲವು ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡದಿಂದ ಹಿಂದಿಗೂ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನಸಗಂಗೋತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರು 0 ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ; 
' ರುಜುವಾತು' ಸಂಪಾದಕ ಬಳಗದವರು, ೧ ಕೆ. ಪಿ. ವಾಸುದೇವನ್ ; 'ರುಜುವಾತು' ಸಂಪಾದಕ 
ಬಳಗದವರು 0 ವಿ. ಚಿಕ್ಕವೀರಯ್ಯ ; ಕವಿ, ವ್ಯವಸಾಯಗಾರ, ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ 0 ಬಿ.ಸಿ, 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ ; ಈಚಿನ ಕವನ ಸಂಕಲನ ' ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹುಡುಗ , ಯುನೆಸ್ಕೋ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಮಲಾವಿಯಲ್ಲಿ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ 0 ಬಿ. ಆರ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ; ಕವಿ 
ಮತ್ತು ಕಥೆಗಾರ, ಇವರ ಕವನ ಸಂಕಲನ ' ಸಂವಾದ' ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿದೆ ಎ, ಬಿ, ಶಾ ; “ ನ್ಯೂ 
ಕೈಸ್ಟ್ ' ಸಂಪಾದಕರು 0 ಆಜಿತ್ ರಾಯ್ ; ' ಮಾರ್ಕಿಸ್ಟ್ ರೆವ್ಯೂ ' ಸಂಪಾದಕರು 0 ಉಲ್ಲಾಸ 
ಕಾರಂತ, 'ರುಜುವಾತು' ಲೇಖಕ ಸಂಪಾದಕರು ಗಿರಿದೇಶಿಂಕರ್ , ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಜನಿಕೊಠಾರಿ 
ನಿರ್ದೆಶಿತ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಕರು [ ಎ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ ; 'ಶೂದ್ರ' ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸಮಾಜವಾದಿ ರಾಜಕೀಯ ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರು ಎಸ್ . ಆರ್ . ವಿಜಯಶಂಕರ್ 
ಕಲ್ಯಾಣಪುರದ ಮಿಲಾಗ್ರಿಸ್ ಕಾಲೇಜಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವೆಂಕಟರಾಂ ಬಗ್ಗೆ ಇವರ 
ಈಚಿನ ಒಂದು ಲೇಖನ 'ಕಸರಿ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ, 
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ಸಂಪಾದಕನ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕೇವಲ 
ಆಂಗ್ಲ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಒಳಸಂಚು ಎಂಬಂತೆ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಗಲೀ , ಈ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅನಿವಾದ್ಯವಾಗಿಸಿದ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನಾ 
ಗಲೀ ಅರಿತವರಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ( ನೋಡಿ: ಚಿಕ್ಕಮಗಳೂರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಡಾ | ಭೈರಪ್ಪನವರ ಭಾಷಣ ) ಇಂಥ ವಾದಕ್ರಮ ನಮ್ಮಿಂದ ಬಯಸುವ ಪ್ರತಿವಾದವೂ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ 
ವಾಗುವುದು ಅನಿವಾಯ್ಯ . ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಂಥ ಗಾಢ ಚಿಂತನೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು , ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ದತೆಯಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು 
ಅಗತ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿರುವ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬೆಳಸದಂತೆ ಮಂಡಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆ: 

1 ) ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ನಾವೇ ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಮೊದಲು ವರಾತಾಡುತ್ತಿರುವವರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮಟ್ಟದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಆಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಎಷ್ಟೋ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಬರಹಗಳು ಹೀಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದಿಲ್ಲದಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಪರಂಪರೆಯೊಂದು ಬೆಳೆಯದೇ ಹೋಗಿದೆ. ಒಂದು ಆಲೋಚನಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಆಲೋ 
ಚನಾಕ್ರಮ ಮೊದಲು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿರೋಧದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿ ಮುಂದುವರಿಸ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಬರದಣಿಗೆಗಳು ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಸ್ನಾತಕ 
ಪೂರ್ವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಬರೆದ ಪ್ರಬಂಧಗಳಂತೆ ಇದ್ದು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ನಾಗರಿಕತೆ ಭಾರತದ ನಾಗರೀಕತೆ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಭಾವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಅರಿಯಬೇಕು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಬರೆದ ' ಹಿಂದ್ ಸ್ವರಾಜ್ ' ( ೧೯೦೮) , ಈ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಮಲ ವರ್ಮರ ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣ ಲೇಖನ, ಮತ್ತು ಗಿರಿಶಿಂಕರ್ ಅವರ 
ಲೇಖನಗಳು ನಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಗೆ ಅವಶ್ಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನೊದಗಿಸಬಲ್ಲವು. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ 
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ಐರೋಪ್ಯ ಟೆಕ್ನಾಲಜಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದು , ಜೊತೆಗೇ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಐರೋಪ್ಯವಾದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸುವುದು ಕೂಡ ವಸಾಹತುಶಾಹೀ ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್‌ಗೆತುತ್ತಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನ ರೋಗಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಶರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲಾದ ಆಘಾತದ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಿಯುವುದು 
ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ , ದಿಟ್ಟವಾಗಿ ಈ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಊರಲು ಸಹಾಯಕವಾಗ 
ಬಹುದು, ಎಲಿಯಟ್ ಮತ್ತು ಏಟ್ಸ್ರು ಭಾರತೀಯ ವೇದಾಂತದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದಂತೆಯೇ , 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಥ್ರೋ , ರಸ್ಕಿನ್, ಟಾಲ್ಸ್ಟಾಯರಿಂದ ಪಡೆದ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಂತೆಯೇ , 
ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಗೆ ಅನ್ಯನಾದ ಸಾರ್ತ್ ನಿಂದಲೋ , ಕಾಪ್ಟನಿಂದಲೋ , 
ಆಫ್ರಿಕಾದ ಅಚಿಬೆಯಿಂದಲೋ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತನಾಗುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯ 
ವಾದ್ದು . ಆದರೆ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಅನುಭವ ಈ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವಿಕೆಯನ್ನು ನಾವುಕೊಡುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ , ಪ್ರಾಯಶಃ ಮುಜುಗರದ ಅನುಭವವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆ . ಇದನ್ನು ಮೀರುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಾವು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಕಾಂಪ್ಲೆಕ್ಸ್ ನಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದಾಗ, ಸತ್ಯಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾಗಿ ಯಾವ 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಳಿದಾಸಗಿಂತ ಶೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ ದೊಡ್ಡಲೇಖಕನೆಂದೋ , ಯಾವ ಕನ್ನಡ 
ಬರಹಗಾರನಿಗಿಂತಲೂ ಸಾರ್ತ್ ಮತ್ತು ಕಮ ಒಬ್ಬ ಸಮಕಾಲೀನ ಕನ್ನಡ ಲೇಖಕನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದೆಂದೂ , ಒಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ಲೇಖಕನಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡಲೇಖಕ ಕಲಿಯು 
ಬಲ್ಲನೆಂದೂ ಹೇಳಬಲ್ಲವರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಫರಂಗಿಯವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟೆನೆಂದು ಹಿಗ್ಗು , ಮತ್ತೆ 
ಕುಗ್ಗು , ಪಂಚಗವ್ಯ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಅಂತೆಯೇ , ಯುರೋ 
ಪಿನ ದ್ವಿತೀಯ ದರ್ಜೆಯ ಸಾಧನೆಯೂ ನಮ್ಮ ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆಗಳಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವ ಪರಾವಲಂಬಿಗಳೂ ನಾವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

2) ಮೇಲಿನದನ್ನು ಮನಗಂಡವನು ತೌಲನಿಕ ವಿಮರ್ಶಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕೃತಿಚೌರ್ಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯುರೋಪಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ರಷ್ಯನ್ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಯೂರೋಪಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಬೆಳೆದಂತೆಯೇ , ಈಚಿನ ಕೆಲವು ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಅಮೆ 
ರಿಕನ್ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಯುರೋಪಿಗೂ ಉತ್ತರ ಅಮೇರಿಕಕ್ಕೂ ಮಾದರಿಯಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ 
ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲದು, ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಅವನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವನಾಗ 
ತಾನೆ. ಟಿಟೋ ಮತ್ತು ಸಾರ್ತ್ ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಸತ್ತರು : ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲ ಐರೋಪ್ಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಕಲಕಿದ ಯುಗದ ಈ ಇಬ್ಬರ ನಿಧನದ ನಂತರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರುಗಳು ಲ್ಯಾಟಿನ್ ಅಮೇರಿಕಾದವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೀಳರಿಮೆ ಸಲ್ಲದು ; ಹಾಗೆಯೇ ಒಣ ಜಂಬ ಸಹ. 

3) ಸೃಜನಕ್ರಿಯೆ ಗಹನವಾದ್ದು . ಓದಿದ್ದು , ಕಂಡದ್ದು , ಕೇಳಿದ್ದು , ಅಕಸ್ಮಾತ್ ಒದಗಿ 
ಬಂದದ್ದು - ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಣೆದು ಸ್ವಂತದ ಅನುಭವವೇ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವಕ್ರಿಯೆ 
ಅದು. ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಿರೀಶ ಕಾರ್ನಾಡರ ' ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿ” ಇದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 

4) " ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಭಾವ ಮಾಡಿದ್ದಿದೆ; ಆದರೆ 
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ಆ ಪ್ರಭಾವ ನಮ್ಮ ನೆಲದ್ದೆ ಆಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಐರೋಪ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ನೆಲದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವ ಕೃತಕವಾದ್ದು ' – ಹೀಗೊಂದು ವಾದವಿದೆ. (ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಡಾ . ಹಾ . 
ಮಾ . ನಾಯಕರು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದ್ದರು.) 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದುಂಟು ; ಮತ್ತು ಅಂಥ ಅನ್ನಿ ಸಿಕೆಯ ಸರಳತೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿ 
ತರಾಗಿ ಐರೋಪ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡಂಶಗಳನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಒಂದು, ಭಾರತದ ದೊಡ್ಡ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರ ಜಾಗೃತ ಪ್ರಜ್ಞಾವಲಯ , ಔದ್ಯಮೀಕರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ, ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದಯೋಚನಾ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರೋ 
ಪಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು. ಇದು ಸರಿಯೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ವಾಸ್ತವ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ( ಇಂಥ ಮನಸ್ಸಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಶ್ರದ್ದೆ ನಂಬಿಕೆಗಳು ತುಂಬ ತೆಳುವಾಗಿಯಾದರೂ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದೂ ನಿಜವೇ .) ಎರಡನೆಯ ಅಂಶಮೊದಲಿನದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ್ದು : ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಮಾಡಿದ, ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್ಲ ಐರೋಪ್ಯ ಲೇಖಕರ 
ಯೂರೋಪಿನ ಈ ಕಾಲದ ಜೀವನ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ , ಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧಿಗಳು . ಅಂದರೆ, ಅವರ 
ಸಮಾಜದ ನಿಜಗತಿಗೆ ಪ್ರತಿರೋಧವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಈ ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಮಾಡಿದ ಯರೋಪಿನ 
ಲೇಖಕರೆಲ್ಲರ ಸಾಮಾಜ್ಯ ಶಾಹಿಯ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು ಮತ್ತು ಔದ್ಯಮೀಕರಣ ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವೀಯ ಮೌಲ್ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಜಿಯಿದ್ದವರು. ನವೋದಯ ಕಾಲದವರ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಮಾಡಿದ ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ಥ್, ಶೆಲ್ಲಿ, ಬೈಕ್, ಬೈರನ್ , ಹಾರ್ಡಿ , ಡಿಕನ್ಸ್ , ಟಾಲ್ 
ಸ್ನಾಯರ್‌ರ ಬಗ್ಗೆ ಇದು ಹೇಗೆ ನಿಜವೋ , ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಅಸ್ತಿತ್ವವಾದೀ ಐರೋಪ್ಯ ಲೇಖಕರ 
ಬಗ್ಗೆ ಯ ಇದು ನಿಜ . ಸಾರ್ತ್, ಕಮ , ಕಾವ್ಯ - ಈ ಯಾರೂ ಐರೋಪ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲ ; ಬದಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳ ಹುಂಬ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳು, 

5) ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವನ ಒಟ್ಟು ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಅದೃಷ್ಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವ ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ವಾದವಾಗಲೀ , ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದವಾಗಲೀ ಕೇವಲ ಕಾಲ ಮತ್ತು ದೇಶಗಳಿಂದ ಬದ್ದ ವಾದ ವಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಿಚಾರಗಳು ನಮ್ಮ ಸ್ವತ್ತು ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ನಿಜವೋ , ಈ ತತ್ವ 
ಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಇಡೀ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ವಿಚಾರಗಳು. ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾಲ ದೇಶ 
ಗಳ ಮುದ್ರೆಗಳು ಬಿದ್ದಿರುವಷ್ಟು ಈ ವಿಚಾರಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗದಂತೆ ನಾವು ಮಡಿಯುಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೂರದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅಪ್ರಬುದ್ಧತೆ. 
ಯಾವ ದೇಶವೂ ಸ್ವಯಂಪೂರ್ಣವಲ್ಲ; ಭಾರತವೂ ಅಲ್ಲ . ಹೊರಜಗತ್ತಿನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದೇಶದ 
ಲೇಖಕನ ಯಾವ ಭಾರತೀಯ ಲೇಖಕನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೇಖಕನೆಂದು ನಮಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದರೆ 
ಅವನಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ವಿನಯ ನಮಗಿರಬೇಕು. 

- 6 ) ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಐರೋಪ್ಯ ನಾಗರೀಕತೆಯಿಂದಲೂ ಜೀವನಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ನೇರ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗುತ್ತಿರುವ ಅದೃಷ್ಟವಂತ ಭಾರತೀಯರು ಮೆಚ್ಚುವುದು ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕೃತಿಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಜನರು ಯೂರೋಪಿನ ಅಲ್ಪ 
ಸಂಖ್ಯಾತರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಎಲಿಯಟ್, ಏಟ್ಸ್ , ಕಾನಾಡ್, ಜೇಮ್ಸ್ ಅಥವಾ 
ಸಾರ್ತ್ರ ನ್ನು ಓದುವುದಿಲ್ಲ; ಬದಲಾಗಿ ಇವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು, ಯುರೋಪಿನ 
ಬಹುತ್ಪನ್ನದ ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ಜೇಮ್ಸ್ ಬಾಂಡ್ ಕಥೆಗಳು , ಹಾಲಿವುಡ್ ಸಿನಿಮಾ 
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ಗಳು - ಇಂಥವು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವಸ್ವಸಂತೃಪ್ತ 
ಮನಸ್ಕರು ಮೆಚ್ಚುವುದು ಸಹ ಟೆಲಿವಿಶನ್ ಹೀರೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಇಂಥ ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖಕ 
ರನ್ನು , ಜನಪ್ರಿಯ ಲೇಖಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕೋಚದೃಷ್ಟಿಯ ಉಗ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದಿಗಳೂ ಆಗಿರು 
ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಕೂಡದು . ತಾವಿರುವ ದೇಶ, ತಾವು ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಿತಿ, ತಮ್ಮನ್ನು 
ಆಳುವ ವಕೌಲ್ಯಗಳು ಶಂಕಾತೀತವಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಎಂದು ನಂಬುವುದು ಹಲವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ ನೆಮ್ಮದಿಗಾಗಿ ಅಗತ್ಯ . ಅಂಥ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದು ಜನರ ಮರ್ಜಿ ಹಿಡಿದೇ 
ಬರೆಯುವ ಜನಪ್ರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗೆ ಅಗತ್ಯ . ಜೊತೆಗೇ , ತಾನೊಬ್ಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಹಿತಿಯೆಂದು ನಂಬು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಸೃಜನಶೀಲರಾದವರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದು ಆತನಿಗೆ ಅಗತ್ಯ . ಈ ಮೂರೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಅಗತ್ಯಗಳು, ಲಾರೆನ್ಸ್ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜನಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದವನು 
ಆರಾಲ್ಸ್ ಬೆನಟ್ , ನಮ್ಮ ನಾಡಲ್ಲೇ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನಪ್ರಿಯ ಕಾದಂಬರಿ 
ಕಾರರಾಗಿದ್ದವರು ಅ. ನ.ಕೃಷ್ಣರಾಯರು, ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು 
ಕೆ. ಪಿ. ವಾಸುದೇವನ್‌ರ ಲೇಖನಗಳು, ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆದ್ವೇಷಿಸುವ ನಮ್ಮ ನಾಗರೀಕತೆ 
ಗಳ ಹಿಂದೆ ಎಂಥ ಮನಸ್ಸು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದರ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ 

ರುಜುವಾತು ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ವಾಗ್ವಾದಗಳ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಎತ್ತಲು ಬಯಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತೀಯ ಸಂವೇದನೆಯೆಂಬುದೊಂದು ಇದೆಯೆ , ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು, ಅಂತಹ ಅಚ್ಚ ಭಾರ 
ತೀಯತೆ ಈಗ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ, ಸಾಧುವೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಕಾಳಜಿಯಿದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪಿ . ನರಸಿಂಹಭಟ್ಟರು ಎತ್ತಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಸಂವೇದನೆ ' ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಲಿದೆ. ಡಾ . ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ನಾರಾಯಣ 
ರನ್ನು ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವಂತೆ ನಾವುಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ವಸ್ತು ನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಒದಗಿ 
ಸಲು ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇಕಾಲಜಿ ಬಗೆಗಿನ ಲೇಖನ, ಈ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿನ ರಂಜಾನ್ ದರ್ಗ, ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವರ ಸ್ವಂತ ಅನುಭವದ ಮಾತುಗಳು , 
ಎ, ಬಿ, ಶಾರವರು ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಲೇಖನ - ಇವು ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಜಾತೀಯ ಒತ್ತಡಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅರಿಯಲು ಅವಶ್ಯವಾದ ಹಿನ್ನಲೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸ 
ಬಲ್ಲವೆಂಬ ಭರವಸೆ ನಮಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದ ಹಲವು 
ಓದುಗರು ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗದ ಪರವಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ ನನಗ , ರುಜುವಾತುವಿನ ಲೇಖಕ ಸಂಪಾದಕರಿಗೂ ನಡುವಿನ 
ಸಂಬಂಧವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬಂದಿದೆ. ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕ ಸಂಪಾದಕರು ಹೊಣೆಯಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕ 
ಸಂಪಾದಕರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಕೀಯ , ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ , ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಧೋರಣೆಗಳುಳ್ಳವರು 


೧೩೬ 0 ರುಜುವಾತು 


ಮತ್ತು , ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ , ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿರುವವರು. ಗಂಭೀರಸಂವಾದ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪೋಷಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಒಟ್ಟು ತಂದಿದೆ . ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದು ಲೇಖನವನ್ನಾದರೂ 
ಬರೆಯುವ ಹೊಣೆಹೊತ್ತ ನಮ್ಮ ಲೇಖಕ ಸಂಪಾದಕರು ಉತ್ತಮ ಲೇಖನಗಳ ಕೊರತೆಯಿಂದ 
ಅಳಿಯದಂತೆ ರುಜುವಾತುವನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ ನಮ್ಮ ನಿರನುಭವದಿಂದಾಗಿ, ಮುದ್ರಣದ ತೊಡಕುಗಳಿಂದಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಿತ 
ವಾಗಿ ಹೊರಬರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಓದುಗರ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಮೇರೆಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಬದಲಿಸಿದ್ದೇವೆ' 
ಮುಂದಿನ ಸಾರಿ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಬಲ್ಲ ಭರವಸೆ ನಮಗಿದೆ . ನಮ್ಮ ಜಾಹಿ 
ರಾತುದಾರರು, ಚಂದಾದಾರರಾದ ಓದುಗರು, ಈ ಪತ್ರಿಕೆಗಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವವರು , ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಮುದ್ರಣದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿರುವ ಆಪ್ತರು ಇವರಿಗೆ ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗ ಋಣಿ 
ಯಾಗಿದೆ. 


* 


ಸ೦ತ 


! 


0 ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ : 

- ಗಿರೀಶ್ ಕಾಸರವಳ್ಳಿ ; ಸರ್ವಮಂಗಳ; ಓರ್ಕೆನಿ ; ಓ . ಎಲ್ . ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾ ಮಿ ; ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ; 
ಡಾ . ಬಿಳಿಗಿರಿ; ಡಾ , ಆಯ್ಯ ಪ್ರಪಣಿಕ್ಕರ್ ; ಸೂ , ರಮಾಕಾಂತ; ಕಿ, ರಂ . ನಾಗರಾಜ ; ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ಇತರರು 0 ಶಂಕರಭಟ್ಟ , ಟ, ಜಿ ರಾಘವರ ಲೇಖನಗ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ 0 ಸಂಗ್ರಹ, 
ಕವಿತೆಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ, 


ವಿಶೇಷ ಸೂಚನೆ : 
250 ರೂಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ರುಜುವಾತುವಿನ ಆಜೀವ ಚಂದಾದಾರರಾಗಬಹುದು. 
ಪತ್ರಿಕೆ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹಣ ಹಿಂದಿರಿಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀವುಕೊಡುವ ಹಣವನ್ನು ಬ್ಯಾಂಕಲ್ಲಿ 
ಫಿಕ್ಸ್ಡ್ ಡಿಪಾಸಿಟ್‌ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದರ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನ ಮಾತ್ರ ಬಳಸಲಾಗುವುದು . 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ 0 ೧೩೭ 


Characters 

ESTRAGON 
VLADIMIR 
LUCKY 
POZZO 
A BOY 


ಆರ್ , ಎಸ್ , ನಾಯಿಡು ( RSN ) - ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ 
ಧೀಮಂತ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರುವಂಥವರು . 
ರೇಖಾಚಿತ್ರ , ಶಿಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಇವರದು ಅನನ್ಯ ಶೈಲಿ, ಭಾರತದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಆರ್ . ಎಸ್ , ಎನ್ . 
ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಳವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬಲ್ಲವರು , 

ಶ್ರೀ ರೂ ಸರಾಜ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆರ್ . ಎಸ್ . 
ಎನ್ರಿ ಗೆ ಬೆಕೆಟ್ ನ 'Waiting for Godot' ಅನ್ನು ಓದ 
ಲೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಪುಸ್ತಕದ ಒಳಪುಟದ ಮೇಲೆನಾಟಕದ 
ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು ಚಿತ್ರವಾಗಿ ಆರ್ ಎಸ್ ಎನ್ , ಬಿಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಬೆಕೆಟ್‌ನ ರೇಖಾ ಚಿತ್ರವೂ ಈ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ 
ಜನ್ಯ ವಾದ್ದು . 


. 


೪ 


ಕೃಪೆ : ಕೂಪರಾಜ್ 


ದಾಖಲೆ 


ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಕೋಮುದ್ವೇಷ 


೯ ರುಜುವಾತು - ಮುತ್ತು : ಧನ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕಫೋರಂ ' (ಸ್ಥಳೀರು ಮಲೆಯಾಳಿಗಳ ಸಂಘ ) ಗಳ 
ವತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಚ್ 22 ರಂದು ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಮಲೆಯಾಳಿ ಲೇಖಕರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಂವಾದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ನಡೆಸಲಾಯಿತು, ಖ್ಯಾತ ಮಲೆಯಾಳಿ ಲೇಖಕರಾದಶ್ರೀಯುತ ಅಯ್ಯಪ್ಪ ಪಣಿಕ್ಕರ್ , 
ರ್ಎ . ರ್ಎ ಕಾಕ್ಕ ಡ್ , ವಿಷ್ಣು ನಾರಾಯಣ ನಂಬೂದರಿ, ಕೆ. ಸಿ ಶಂಕರನ್ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡದಿಂದ :ರುಜುವಾತು ೨ 
ಸಂಪಾದಕ ವರ್ಗದವರೂ , ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಚದುರಂಗ , ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಆಲನಹಳ್ಳಿ , ದೇವನೂರು ಮಹಾ 
ದೇವ, ಗೋವಿಂದಯ್ಯ , ರಂಜಾನ್ ದರ್ಗ, ಲಿಂಗದೇವರು ಹಳೇಮನೆ, ಮತ್ತು ಜಿ ಎಚ್ ನಾಯಕರೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ( ವರ್ಣ ಮತ್ತು ಕೋಮುದ್ವೇಷ' ದ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಗಳಾದ 
ರಂಜಾನ್ ದರ್ಗ , ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವರು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. 


ಮುಸ್ಲಿಂ ಆಗಿರುವುದೆಂದರೆ .. | ರಂಜಾನ್ ದರ್ಗ 


ಕೆವರು ಮತ್ತು ಜಾತಿಯ ಉದ್ವೇಗದ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲ ಸುಮಾರು ೨೨ ವರ್ಷ 
ಗಳಷ್ಟು ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಯೊಂದು ನೆನಪಿಗೆ ಬರುವುದು . ಆಗ ನಾನು ೨ನೇ ಇಯತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಓದು 
ತಿದ್ದೆ . ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಶಾಲೆ ಬಿಡುವ ಒಂದು ತಾಸು ಮುಂಚೆಯೆ ಗಂಟೆ ಬಾರಿಸಿತು. 
ನಾವೆಲ್ಲ ತುಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪಾಟಿಯ ಗಂಟನ್ನು ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿ ಹೊರಗಡೆ ಓಡತೊಡಗಿದೆವು. 
ಹೊರಗಡೆ ಹೆಡ್ ಮಾಸ್ತರರು ಇತರ ಕೆಲ ಮಾಸ್ತರರೊಂದಿಗೆ ನಿಂತದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವೇಗಕ್ಕೆ ತಡೆ 
ಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಅವರು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲ 
ಇಯತ್ತೆಯ ಹುಡುಗರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ, ಊರಲ್ಲಿ ಹಿಂದು - ಮುಸ್ಲಿಂ ಗಲಭೆ ಸುರುವಾದ 
ದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ ನಮಗೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ತಿಳಿಸಿದರು . 
ಆಗ ನಾವು, ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯ ಹುಡುಗರು , ಬೆದರಿದ ಕೋಳಿಮರಿಗಳ ಹಾಗೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಯು ಮನೆ ಸೇರಿದೆವು. ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ? ಏಕೆ? ಒಂದೂ ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಒಂದು ರೀತಿ೦ ಭಯ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮನ್ನು ಆವರಿಸಿತ್ತು . ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಪೋಲಿಸರ ವಾಹನಗಳು ಭರದಿಂದ ಓಡಾಡತೊಡಗಿದವು. ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿಗೆ. 
ಯಾರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬರುವ ಸಮಯವಂತೆ ! ಆದರೆ ಆ 
ದಿನ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದರು. ಗಲ್ಲಿ ಬಿಕೋ ಎನ್ನುತ್ತಿತ್ತು . ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ 
ಹಿಂದೂ - ಮುಸ್ಲಿಂ ದಂಗೆಯ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದು ಹೋಗಿತ್ತು . 

ಹಿಂದೂಗಳು ಹೆಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಒ೦ಾವಾಗ ಮುಸ್ಲಿಂಮರ ಗಲ್ಲಿಯೊಂದರ ಮೂಲಕ 
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ಹಾದು ಹೋಗಬೇಕು. ಆ ಗಲ್ಲಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಮಸೀದಿಯ ಉ೦ಟು, ಅದು ವಿಜಾಪುರದ 
ನೂರಾರು ಮಸೀದಿಗಳಂತೆ ೩ - ೪ ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟು ಹಳೆಯದಾಗಿದ್ದು , ನೂರಾರು ಜನ ನಮಾಜು 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ದಂಗೆಯ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಲಿಂಗಾಯಿತರ ಹೆಣದ 
ಮೆರವಣಿಗೆಯೊಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮಾಜು ಮಾಡುವ ಸಮಯವಾದ್ದರಿಂದ ಮುಸ್ಲಿಮರು 
ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಮಸೀದಿಯ ವಕೌಜನ್‌ ಅಜಾ ( ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಕರೆ ) ಮುಗಿಸಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು . ಷೇಕ್ ಇಮಾಂ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮುಂಗೈ - ಮುಂಗಾಲು, 
ಮುಖಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನಮಾಜದಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ನವಾಜರಿ ಮಾಡುವಾಗ ಶಾಂತಿಗೆ 
ಭಂಗ ಬರಬಾರದೆಂದು ಮಸೀದಿ ಇದ್ದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆಗಳು ಹೋಗುವಾಗ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಊದುವುದನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇನಿದ್ದರೂ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಸೀದಿ ತಲಪುವ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಸೀದಿ ದಾಟಿದ ನಂತರ ಮಾತ್ರ . ಆದರೆ ಈ ಸಲ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಠಪತಿ 
( ಲಿಂಗಾಯಿತರಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಸಂಸ್ಕಾರದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು ) ಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಮಸೀದಿಯ ಮುಂದೆ ಕೂಡಊದುತ್ತಾ - ಬಾರಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಹೆಣದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮುಸ್ಲಿ 
ಮರನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸಿತು . ಎಲ್ಲರೂ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದರು. ಪೇಶ್' ಇಮಾಂ ಮಸೀದಿ ಮುಂದೆ ಈ 
ರೀತಿ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಮಠಪತಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ತಿರಸ್ಕಾರ- ವೈರುಧ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಯಾರು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಗಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಶತಕ್ಕೂ ೭೦ರಷ್ಟು ಜನ 
ಕಸಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತು ತೀರ ಒರಟರೂ ಕೂಡ ಆಗಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವೊಂದೂ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕುರಿ ಕಡಿಯುವ ಮಚ್ಚುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಬೀದಿ ಕಾಳಗಕ್ಕಿಳಿದರು, ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಹೆಣದೊಡನೆ ಬಂದವರು ಹೆಣವನ್ನು ಅಲ್ಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರು . ಮರುದಿನ ಪೋಲಿಸರ ಬಂದೋಬಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಹೂಳಲಾಯಿತು. 
ಈ ಸುದ್ದಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ ಚಿನಂತೆ ಹಬ್ಬಿತು. ಪಠಪತಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿಯ ವಿಷಭಾವನೆ 
ಬಿತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿದ್ದ . ಜನತೆ ಅಸಹಾಯಕವಾದ ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು ಮತ್ಸರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ತೀವ ಭಯದಿಂದ ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿತು. ನಾವೆಲ್ಲ ಎರಡು ದಿನ ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು ಬೀಳುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ನಡೆದವು. ಮುಗ್ಧ ಜನತೆಯನ್ನು ವೈರಿ 
ಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವ ಭಯಾನಕವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿ ಕಂಡೆ. 
ಆಗ ಬಾಗಿಲ ಸಂದಿಯಿಂದ ಪೋಲೀಸರ ದಟ್ಟ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣದ ವಾಹನಗಳು ಸದಾ ಓಡಾಡುವುದನ್ನು 
ಕಾಣುವಾಗ ಆ ಭಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಒಂದೆರೆಡು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಂಗೆ, ಚಿಕ್ಕ 
ಪ್ರಟ್ಟ ಲಟಿ ಪ್ರಕರಣಗಳು ನಡೆದವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲನೋಡಿ ಅನೇಕ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಊರು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೆಲದಿನಗಳವರಗೆ ತಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರ ಕಡೆಹೋದದ್ದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ನೆನಪಿದೆ . ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆಗಳು ನಡೆದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳ, ಮಾನವ 
ಸಂಬಂಧಗಳಕೊಲೆ ಮಾತ್ರ ಆಗಿತ್ತು . ಒಂದು ವಾರದ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಶಾಲೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಬಾಲಕರು ಯಾವ ತಪ್ಪು ಮಾಡದ ಅಪರಾಧಿಗಳಂತೆ ಶಾಲೆಗೆ ಹೋದೆವು. 
ಮಾಸ್ತರರು ದಂಗೆಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಾಲೆಯ ವಾತಾ 
ವರಣ ಕೂಡ ಗಂಭೀರವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗ ಧರಿಸಿದ ಮತ್ತು ಇತರೆ ಹಿಂದುಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ನಾನು ತುಂಬ ಪರಕೀಂ ಅನಿಸಿತು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಮುಸ್ಲಿಂ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ನಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಾನು ಮುಸ್ಲಿಂ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
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ಅಪರಾಧವೆನ್ನಿಸಿತು. ಕೆಲದಿನಗಳನಂತರ ನಾವು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತೆವು. ಆದರೆ ಜಾತಿಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಉಳಿದುಕೊಂಡವು. 

ಇಂಥ ಅನೇಕ ದಂಗೆಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವಕ್ಕೆ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿ “ ಮಸೀದಿ ಮುಂದೆ ಬಾರಿಸುವ', ' ಈದಗಾದ ಮುಂದೆ ಹಂದಿ ಬಿಡುವ', ಮುಂತಾದ 
ಚಿಲ್ಲರೆ ಕಾರಣ ನೆಪ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದು ತೀರ ಆಳವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಹಿತಾ 
ಸಕ್ತಿಗಳ ಕೈವಾಡವಿದ್ದದ್ದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಒರಟು ತಲೆಂುು ಟಗರುಗಳನ್ನು ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ 
ಪಟ್ಟಭದ್ರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳು ವಿವಿಧಕೋಮಿನ ಜನತೆಯ ಮಧ್ಯ ಕೋಮುವಾರು ದಂಗೆಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತೆರೆಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜನತೆಯ ಕಲೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತವೆ. ಕೋಮು ಮತ್ತು 
ಜಾತಿಗಳ ನಡುವಿನ ಉದ್ವೇಗದ ರೂಪ ಭಯಾನಕ ಮತ್ತು ವಿಧ್ವಂಸಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಮಾನವ ತನ್ನೊಳಗೆ ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಉದ್ವೇಗದಿಂದ ಜೀವನವಿಡಿಕೊರಗುತ್ತಿರು 
ವುದು ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಶೋಚನೀಯವಾದದ್ದು , 

ತರುಣರು ಕಮ್ಯುನಿಷ್ಟರಾದರೆ ಸುಂದರವಾದ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದು ದಶಕದ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್ ವಿಚಾರ ಲಹರಿಯ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ನಾನುಕೂಡ ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಕನಸು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನೊಳಗೇ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟೆ . ' ವರ್ಗ ಸಂಘರ್ಷ', ' ದುಡಿಯುವ ಜನರ ರಾಜ್ಯ 
“ಎಲ್ಲರೂ ಸಮಾನರು' ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಕನಸುಗಳು! ಈ ಕನಸುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತುಂಬ ಮಾತನಾಡಿದೆ . 
ಜನರ ಬದುಕನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಪರಿವರ್ತಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಹೋರಾಟವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆನ್ನುವವ ಎಂದೂ ಮಾರ್ಕ್ವಾದಿಯಾಗಲಾರ. ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಪರಿಸರದ 
ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಜ್ಞಾನ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಕೋಮು 
ಗಳ ಜೀವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆತು ವರ್ಗ ಹೋರಾಟದಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದು ಬಾಲಿಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮನುಷ್ಯ ಕನಸು ಕಾಣುವುದು ತುಂಬ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದುದು, ಆದರೆ ಆ ಕನಸುಗಳಿಗೆ ಕೈ - ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚದಿದ್ದರೆ ಅವು ನಾಯಿ ಕೊಡೆಗಳಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಮಾಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಸಮಾನತೆಯ ಕನ 
ಸಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯ ವಯಸ್ಸಿನ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಂಬಂಧಿಕ 
ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮರಿಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮದ ಬೂಟಾಟಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಜಾತಿಗಳು ಹುರುಳಿಲ್ಲದವು ಎಂದು 
ವಾದಿಸಿದೆ. ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಕೈ ತುಂಬ ಸಂಬಳ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಊರೂರು 
ಅಲೆಯುವವ ನೀನು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಜಮಾತದ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ನಿನಗಿಲ್ಲ . ನಾವು ನಿರಕ್ಷರಿಗಳು, ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿ ಇಲ್ಲದೆ ದುಡಿದು ಉಣ್ಣುವವರು , ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಊರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತ ಹೋಗುವನೀನು ನಮ್ಮ ಸುಖ ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಪಾಲುಗಾರನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ದುಃಖದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜಮಾತದ ಜನ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು 
ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟ ಆಸ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಒಂದೇ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಬದುಕು 
ವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನರಿಂದ ಅನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ದೂರವಾಗುವುದು 
ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕುವ ಅನಿವಾರ್ಯತೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿ ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ . ನಾನು ಸುಮ್ಮನಾದೆ. ಜಾತಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಸರಳವಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಹುರುಳಿಲ್ಲದವು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಮತ್ತೆ 
ಹುಡುಕಾಟ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
೧೪೨ 0 ರುಜುವಾತು 


ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಮತ್ತು ಹಿಂದುಗಳ ನಡುವೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕುಲ ಕುಲದ ನಡುವೆ, 
ಜಾತಿ ಜಾತಿಯ ನಡುವೆ ವಿಭಜಿತವಾದ ( ಭಾರತ) ದೇಶ; ಎಲ್ಲ ಸದಸ್ಯರ ನಡುವೆಯು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾದ ವಿಕರ್ಷಣೆ ಹಾಗೂ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಮ 
ತೋಲನವನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಚೌಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಸಮಾಜ?” ಎಂದು ಮಾರ್ಕ್ ಹೇಳಿದ್ದು ಇಂದಿಗೂ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಈ 'ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಮತೋಲನ' ವನ್ನು ಭಗ್ನಗೊಳಿಸು 
ವುದು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಈ ಸಮತೋಲನದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ವಿವಿಧ ಸ್ತರಗಳ ಜನತೆಯ ಜೀವನ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾತಿಯು ತನ್ನದೇ ಆದ ಉದೆಲ್ಯಾಗ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಆಂತ 
ರಿಕ ವಿಭಿನ್ನತೆಗಳಿಂದಕೂಡಿದೆ. ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೊಲೆ 
ಮಾದಿಗ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಇದೆ. ನನ್ನ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ೨ ತಲೆಮಾರಿನ ಹಿಂದೆ 
ನಡೆದ ಒಂದು ಘಟನೆ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ ಎಂದನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸುಮಾರು ೬೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೊಲೆಯ ಯುವಕ ಮಾದಿಗ ಯುವತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಾಗ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದಕೋಲಾ 
ಹಲವಾಯಿತು: ಹೊಲೆಯ ಸಮಾಜದವರು ಮತ್ತು ಮಾದಿಗ ಸಮಾಜದವರೂ ಕೂಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಅವರು ಜಾತಿ ಬಾಹಿರರಾದರ ಮಾದಿಗರು ಹೊಲೆಯರಿಗಿಂತ ಕೀಳಾಗಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೊಲೆಯರ ಹುಡುಗ ಕುಲಗೆಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಮಾದಿಗರ ಹುಡುಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮುರಿ 
ದದ್ದು ಯಾವ ಮಾದಿಗ ಸಹಿಸಲುಸಾಧ್ಯ ? ಹೀಗೆ ಹಲವುಜಾತಿ, ಉಪಜಾತಿಗಳಾಗಿ ಛಿದ್ರ - ವಿಚ್ಛಿದ್ರ 
ವಾದಂಥ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಾತಿಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಕಾಯು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಬದುಕಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೂಡ ಆಗಿದೆ. ಹೊಲೆಯರಿಗೆ, ಮಾದಿಗರಿಗೆ, ಕೊರ 
ವರಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳುಂಟು . ಭಜಂತ್ರಿಗಳು ಮದಿವೆ ಮುಂಜಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರು ಮಂತ್ರ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಂದಮೇಲೆ ಇವೆರಡೂ ಜಾತಿಗಳು ಒಂದೇ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬದುಕಲು ಅನೇಕ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರ 
ಪಠಿಸದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿಯೇ ಬದುಕುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮದಿವೆ - ಮುಂಜಿವೆ 
ಗಳು ನಿಂತಾಗ ಭಜಂತ್ರಿಗಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ . ಅಂತೆಯೇ ಭಜಂತ್ರಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮದುವೆಗಳನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಳ್ಳೆಯದಾದ ಬೇರೊಂದು ಉದ್ಯೋಗದೊರೆತರೆ 
ಮಾತ್ರ ಹೊಸ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯ . ಹೀಗೆಸಮಾಜದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ರಾದ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಜನರಂತೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ದ ಹೊಲೆ- ಮಾದಿಗರು ಕೂಡತಮ್ಮತಮ್ಮ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಲುಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮೀರಿದವರನ್ನು ಜಾತಿಯಿಂದ 
ಹೊರಗಿಡುವರು. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಜ್ಜ - ಅಜ್ಜಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮ ಸೇರಿರಲು ಸಾಕು . 

ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೇರಿದವನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಹುಡುಕ ಕೂಡದು . ಆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಯಾವುದೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರೆ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗಿಂತ ಯಾವುದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ ಹಾಗೆ 
ಯಾರಾದರು ಹೀಯಾಳಿಸಿದರೆ ಅದು ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹ. ಹೀಗಾಗಿ ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿ 
ಮುಸ್ಲಿಮರಾದವರನ್ನು ಯಾರೂ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮತಾಂತರ ಹೊಂದಿದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಸಬಲನಾಗುತ್ತಾನೆಂದೇನಲ್ಲ, ಅವನ ಹಳೇ ಜಾತಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿದ ಕೀಳರಿಮೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನನ್ನು ಕಾಡುವುದರಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಉದ್ವೇಗ 
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ದಲ್ಲೇ ಬದುಕನ್ನು ಕಳೆಯುವನು. ತನ್ನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುವುದರಲ್ಲೇ ಅವನಸೋಲು 
ಕಾಯ್ದಿರುವುದು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು 
ನೆಡುವುದು ತೀರ ಕಠಿಣವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. 
- ಮೊನ್ನಿನ ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆಹೋದಾಗ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿ ವಯಸ್ಸಿನ ಸುಂದರ ಹುಡುಗಿಯೊಂದು 
ಕುಳಿತಿತ್ತು . ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲ ಸಲನೋಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ . 
ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್ ಪಾರ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕ ಸಂಘದ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನ ಸಂಬಂಧಿಕಳೆಂದು ನಂತರ ತಿಳಿಯಿತು. ನನ್ನ ಹರಿಜನ ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನ ಅಕ್ಕನ 
ಮಗ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ . ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಹುಡುಗಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ವಿರೋಧವಿತ್ತು . ತನ್ನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯದಿಂದ ಹೊರ ಬಾರದ ಕಾರ್ಮಿಕ ನಾಯಕಕೂಡ ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಮೀಲಾಗಿದ್ದ . ಕೊನೆಗೆ 
ಆ ಹುಡುಗ- ಹುಡುಗಿ ಪುಣೆಯ ಕಡೆ ಓಡಿಹೋದರು. ವರ್ಷವಿಡೀ ಅಲೆದು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬೇಸತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅವನ ಇತರೆ ಗೆಳೆಯರುಕೂಡಿ ರೆಜಿಸ್ಟರ್‌ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು . ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷವಾಗದ್ದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ.ಕೊನೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ಮಸೀದೆಯಲ್ಲಿ ಲಗ್ನದ ವಿಧಿ- ವಿಧಾನಗಳ 
ನ್ನು ತೀರ ಸರಳವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು, ಕರಿಮಣಿ ಕೆರಳು, 
ಕುಂಕುಮವಿಲ್ಲದ ಹಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಮುಸ್ಲಿ ವಂಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮುಸ್ಲಿಂ ಭಾಷೆ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹುಡುಗನೂ ಅಷ್ಟೇ . ಆದರೆ ಅವರ ದೃಢ ನಿರ್ಧಾರ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸವಾ 
ಲಾಗಿತ್ತು . ಇದನ್ನು ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟರೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬದ 
ಲಾವಣೆಗಳಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಜಾತಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಆಳ 
ವಾಗಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ . ನಮಗೆಲ್ಲ ಗತಿತಾರ್ಕಿಕ ಭೌತಿಕವಾದ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಮಟ್ಟದ ನಾಯಕನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಮಗಳ ಲಗ್ನದಲ್ಲಿ ಜನಿವಾರ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಓಡಾ 
ಡಿದ್ದು , ಅಗ್ನಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದದ್ದು ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಗತ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದ ಲಿಂಗಾಯಿತಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್ ಒಬ್ಬ , ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟ್ 
ವಿರೋಧಿಸಮ್ಮೇಳನವೊಂದಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮಾಡುವಾಗ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಅದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಇಬ್ಬಂದಿತನಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುತ್ತಲೇ , ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಜಾತಿಯ ಗೋರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಗಿದು ಹೋದ ಹೆಣವಾಗಿದೆ. 
ಅನೇಕ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತ ಜನ ಇದರ ವಿರುದ್ದ ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಭಟನೆಕೂಡ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ತೀರ ಭಾವುಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ಸಂಪರ್ಕ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರು ಮಧ್ಯೆ ಹೋಗದೆ, 
ಅವರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕಲ್ಪನಾ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಬದಕುತ್ತ ಬರೀ ಗಾಳಿಯೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವರು . 

ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನು ಅವರ ಜಾತಿಯ ಭಾವನೆ, ಸ್ವಾರ್ಥ, ಕೊಳಕುತನಗಳನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಅವನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾನವ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯ ಬಿಂದುವಾದಾಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವಾತ ಸಮಾಜದ ಸಂಪರ್ಕವಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಕೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತಲೂ 
ಕಡೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಾಮಾಜಿಕರಾಗದೆ ಹೋದಾಗ ಸಮಾಜ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 
೧೪೪ 0 ರುಜುವಾತು 


ಹೊಸವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮಾನವೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂದರ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವವರೆಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ನಮ್ಮ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ನಾಚಿಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಂತರ್ಜಾತಿಯ ವಿವಾಹವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯರಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ಹಾಗೆ ಬಯಸುವದು ಕೂಡ ಅಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿಗತ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನೇ ಬಂಡವಾಳವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬದಕುವುದೂ ಕ್ರಿಯಾಹೀನತೆಯ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಜನರ ಕೊಳಕುತನಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವ 
ಹಕ್ಕನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ಆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಜಾತಿಯ ರಚನೆಗಳನ್ನು ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಧ್ವಂಸ ಮಾಡುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಹು 
ದಾದ ಮಾನವೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೊಸ ಮಾನವೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೊಂ 
ದನ್ನು ಶೂನ್ಯದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವದಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ 
ಇತರೆ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಮಾನವೀಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಹೊಸ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು . ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸಹಸ್ರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ವಿವಿಧ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಮಾನವನನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಕೋಮು 
ಮತ್ತು ಜಾತಿಂಕು ಉದ್ವೇಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ನಾವುನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಜಾತಿ ವಿನಾಶ ಚಳುವಳಿಗಳಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕಬೇಕು, 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಮಾತ್ರ ವರ್ಣ ಕಲಹಗಳನ್ನು , ಜಾತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾನಸಿಕನೋವನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ . ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನೇ ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬದುಕಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಉದ್ವಿಗ್ನತೆ, ಕೊಳಕುತನ , ಸ್ವಾರ್ಥತೆಯ ಮಧ್ಯೆ ನಮ್ಮ ಜನ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿ ಗುರುತಿಸದಿದ್ದರೆ, ಪ್ರೀತಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾವು 
ಬರಹಗಾರರೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವಿದೆ ? 


ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನಾಗಿರುವುದೆಂದರೆ.......| ದೇವನೂರುಮಹಾದೇವ 

ಮೊನ್ನೆ ಆಫ್ರಿಕಾ ಲೇಖಕ ಅಚಿಬೆಯವರು ಬಂದಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದು ಅವರು ಅಂದದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೂ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿತು. ಅವರು ಅಂದರು - “ನಿಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರನ್ನು ಕಂಡೆ. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖಿತನಾದೆ. ನಮ್ಮ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲು ' ಗಾಡ್ 
ಚಿಲನ್” ( ದೇವರ ಮಕ್ಕಳು ) ಎಂಬ ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ರಕ್ತ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಪಾಪ 
ಬರುತ್ತೆ . ಇಲ್ಲಿ ಈ ಹರಿಜನರ ರಕ್ತ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಪುಣ್ಯ ಬರುತ್ತೆ . ? ಇಲ್ಲಿನ, ನನ್ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಯಾವ ಲೇಖಕನ ಅಚಿಬೆಂrಷ್ಟು ಡಿಸ್ಟರ್ಬ್ ಆದಂತೆ ನನಗೆ ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ರಕ್ತ ಮಿದುಳು 
ಜಡಗಟ್ಟಿ ಹೋಗಿದೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಜಾತಿಯು ನಮ್ಮ ಸ್ಪಂದನವನ್ನು ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು 
ಚಿವುಟಿ ಹಾಕಿದ. 

ಇಲ್ಲಿನ ಜಾತಿಯ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆ ಭೀಕರ, ಆದರೆ ನಮಗೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ . ಅಂದರೆ ತಮ್ಮಟೆ ಬಡಿ 
ಯುವರೂಢಿಯನ್ನು ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನೇನಾರು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನ ಚರ್ಮದಿಂದಲೆ ತಮ್ಮಟೆ ಮಾಡಿ 
ಬಡಿಯುವಷ್ಟು ಕ್ರೂರತೆ ಸರ್ವಣೀಯ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯ ಇದ್ದರೆ ಅದು 


ಏಪ್ರಿಲ್ - ಜೂನ್ ೮೦ C ೧೪೫ 


ಜಾತಿ ರೂಢಿಗಳ ಸುತ್ತಿರುವ ಅಮಾನವೀಯ ಅವಮಾನಕರವಾದ ಸಂಬಂಧಗಳು, ಆದರೆ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು . ಜಾತಿ ಮತಗಳ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತ ಮಾನವೀಯ ಘನತೆಯ ಸಂಬಂಧ, ಎಲ್ಲಿ 
ವರೆಗೆ ಅಂದರೆ, ಹಳ್ಳಿಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಕೋಮಿನ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಊರೊಟ್ಟಿನವರೆಲ್ಲ ಸೇರಿ 
ಮದುವೆ ಮಾಡುವವರೆಗೆ. ಅಲ್ಲಿವರೆಗೂ ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 
- ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನ ಅಸಹನೆಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗರು ಹೈಸ್ಕೂ 
ಲಲ್ಲಿ ಕೈಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಬೇಕಿತ್ತು . ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲೇ ಬೇಕಲ್ಲ ! ನಾನು ಉಸಿರೆತ್ತದೆ. 
ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ . ಆದರೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ - ಆಗ ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ನೀರಿಗೆ ಉಗಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ . ಈ ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ಬೇಸರವಾದರೂ ಆಗ ಅದು ನನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಆಗಿತ್ತು . 

ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಥವಾಗದ್ದು ಅಂದರೆ - ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರ ಬಗ್ಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅಸಹನೆಗೆ ಒಳ 
ಪಡುವ ಜಾತಸ್ಥರ ಮನದಾಳವೇನು ಎಂಬುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಚಾಂಡಾಲರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಚಾಂಡಾಲರಾದ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಾದಿ ಪಂಚಮ ಗಂಡಿನ 
ಮಕ್ಕಳಂತೆ - ಈ ಪುರಾತನ ಅಸಹನೆ ಜಾತಸ್ಥ ಹಿಂದೂ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಉಳಿದು ಹರಿಯು 
ತಿರಬಹುದೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಮೀಸಲಾತಿ ಬೇಕು ಯಾಕೆ ? 
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ಸೆಮಿನಾರ್ ನಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ ಸ್ಫೂಗನ್ನು ಗಳು. 


ಜಾತಿ ಸಡಿಲವಾಗಲು ಹರಿಜನರ ಹಿಂದುಳಿದವರ ಒಡನಾಟ ಅಗತ್ಯ 
ಒಡನಾಟ ಏರ್ಪಡಲು ಹರಿಜನರು ಹಿಂದುಳಿದವರು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿರುವುದು ಅಗತ್ಯ 
ಹರಿಜನರು ಹಿಂದುಳಿದವರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಸಿಗಲು ಮೀಸಲಾತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯ 


ಜಾತಿ ಸಡಿಲವಾಗಲು ಹರಿಜನ ಹಿಂದುಳಿದವರಿಗೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಕೆಲಸಗಳು ಸಿಗಲಿ 
ಸಂಬಳ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿ ಸಂಬಳದಷ್ಟೆ ನಿರುದ್ಯೋಗವೇತನ ಸವರ್ಣಿಯರಿಗೆ ಸಿಗಲಿ 


ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆದಾಯ ಆಸ್ತಿ : ಗು ಹರಿಜನ ಹಿಂದುಳಿದವರಿಗೆ ಮೀಸಲಾತಿ ಅನಗತ್ಯ 
ಜಾತಿ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹರಿಜನ ಹಿಂದುಳಿದವರ೩೦ . ' ಮೀಸಲಾತಿ ತುಂಬುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ 
ಭಾರತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆ ಎಲ್ಲಿದೆ ? ಎಲ್ಲಿದೆ ? 
ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಪಾಳುಬಿದ್ದಿದೆ ! ಬಿದ್ದಿದೆ !! 


ಪೇಜಾವರ ಶ್ರೀ ಗಳು ಮೀಸಲಾತಿ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ 
* ಗುಜರಾತ್‌ನಲ್ಲಿ ಮೀಸಲಾತಿ ಪರ ಉಪವಾಸ ಕೂರುವೆ ” ಅಂದರು ಸೇರಿರಿ 

ಕೃಪೆ ೧ ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವ 


೨೪೬ 0 ರುಜುವಾತು 


ಹಿಟ್ಟಿನ ಕೋಳಿ 


| ಗಿರೀಶ ಕಾರ್ನಾಡ 


ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ ಗೋ - ಬುದ್ದಿವಾದಿ , ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳೆರಡನ್ನೂ ಆಳ 
ವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವ. ದೇವರು - ದಿಂಡರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಲ್ಯಾಶನಲಿಸ್ಟ್ , ಬರ್ಟಂಡ 
ರಸೆಲ್‌ನ ಭಕ್ತ , ಚಾರ್ವಾಕವಾದ ನಿಃಶೇಷವಾಗಿಹೋಗದೆ, ಭದ್ರ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ನಂಬಿದವ. 

ಆರೇಳು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹುಡಿಗೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ . ಅವಳ ಜೊತೆಗೆ ಮದುವೆ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿತ್ತು . ಮದುವೆಯಾದ ನಂತರ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ 
ತೆರಳುವವರಿದ್ದರು. 

ಆದರೆ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದು ದಿವಸ ಇರುವಾಗ, ಆ ಹುಡಿಗೆ ಗೋ - ನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು , ತನಗೆ 
ಈ ಮದುವೆ ಬೇಡವೇ ಬೇಡ ಎಂದು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮುರಿದುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಗೋ - ನ ಜಗತ್ತೇ ಕುಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಮನವೊಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ, ಯಶಸ್ವಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು ಎಂಬ ಹುಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಅಮೇರಿಕನ್ ಅಭ್ಯಾಸವೇತನಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲೆ ಎಂದ. ಪೂಜೆ- ಅರ್ಚೆ, ಮಂತ್ರ - ತಂತ್ರಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ . 


ಏಪ್ರಿಲ್ - ಜೂನ್ ೮೧ ] ೧೪೭ 


ಪ್ರತಿದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಎರಡುಗಂಟೆ ದೇವರ ಪೂಜೆ, ದೇವರೆದುರು ಕೈಮುಗಿದು ಕುಳಿತು ಗಳಗಳ 
ಅಳುವುದು, ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು , ಸಂಜೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ,ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ - ಹಸ್ತಸಾಮುದ್ರಿಕ ಮಾರ್ತಾಂಡ 
ರನ್ನು ಕಂಡು , ಆಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಪ್ಪಬಹುದೆಂಬ ಆಶಾವಾದ ಧೃಡಪಡಿಸಿಕೊಂಡ . ಮದ್ದು ಹಾಕುವವ 
ರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಉಪಾಯ ಕೇಳಿದ, ಮಾಂತ್ರಿಕರಿಂದ ವಶೀಕರಣ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. 

ವರ್ಷ ವರ್ಷಗಳ ಬೌದ್ಧಿಕತೆ, ವ್ಯಾಸಂಗ , ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು 
ವಿಧಿಕಾಂಡ- ಮಾಟಮೋಡಿಗಳೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳಿದವು. 

ಗೋ - ನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ' ಯಶೋಧರ ಚರಿತ ” ದ ನಾಯಕನ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶೋಧರ ಧೀಮಂತ ನಾಯಕನಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಹೆಂಡತಿಯ ವ್ಯಭಿಚಾರ ಗೊತ್ತಾದಾಗ ಅವನ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಗೋ - ನಂತೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದೇ ? 
- ೧೯೫೬ ರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯ ಓದಿದಾಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಪರಿಸರದ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ವನ್ನು ಕಂಡದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ . ಹಿಟ್ಟಿನದಾದರೂ ಜೀವಂತಕೋಳಿಯಂತೆ 
ಕೂಗುವ ಆ ಕೇಂದ್ರ ಸಂಕೇತ ಕಾವ್ಯದ ರಸಾನುಭವದಲ್ಲೇ ಕರಗಿ ಹೋಗಿ ಬರಿಯ ಒಂದು 
ಉತ್ತೇಜಕ ನೆನಪಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬೆಳೆದಂತೆ ಆ ಹಿಟ್ಟಿನ ಕೋಳಿಯ ನನ್ನ 
ಜೊತೆಗೇ ಬೆಳೆದು, ಹೊಸಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೊಸಹೊಸಸವಾಲುಗಳನ್ನು 
ಒಡ್ಡುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು . ಅನಪೇಕ್ಷಿತ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕೂಗಿತ್ತು . 
- ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಈ ಲೇಖನ ಜನ್ನನ ' ಯಶೋಧರ ಚರಿತ' ಕಾವ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲ, ಅಥವಾ 
ಒಂದು ನೀತಿ ಕತೆಯನ್ನು ಜೈನ ಧರ್ಮತತ್ವಗಳ ಮುಖಾಂತರ ಅರ್ಥೈಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಮೊದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ . ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ 
ಗಳಕಾಲ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಿದ ಪುರಾಣಕತೆಯೊಂದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ದೊರೆತದ್ದೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಯತ್ನ , 


ಗೋ - ನ ಒಡನಾಡಿಗಳಾದ ಮಾಂತ್ರಿಕರು, ಮಾಟಗಾರರು ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೇರೆಯದೇ ಆದ, ವಿಚಿತ್ರ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು, 

ಯಾರೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಮಾಟ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, ಮಾಂತ್ರಿಕರು ಒಂದು ಗೊಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದೇ ಗ್ರಹಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಸೂಜಿ- ದಬ್ಬಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದರೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅದೇ ಯಾತನೆಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದೂ , 
ಅದನ್ನು ಮುರಿದರೆ ಅವನೂ ಸಾಯುತ್ತಾನೆಂದೂ ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಆ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಮೂಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ . ಅದು ಅವನ ಎಲ್ಲ ಮಾನವೀಯ ಸತ್ವವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತದೆ . . . . 

ಗೋ - ನ ಪರವಾಗಿ ಅವನ ವಾಗ್ಗತ್ಯವಧುವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ ಮಧ್ಯಸ್ತರಿಗೆ ಅವಳು ಹೇಳಿದ್ದಿಷ್ಟು : 

( ಇದರಲ್ಲಿ ಗೋ - ನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ, ತಪ್ಪು ನನ್ನದೇ . ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವರ್ಷ ನಾನು ಅವನನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಧೃಡವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದೆ . ಆದರೆ ಆ ಪ್ರೀತಿ ಆತ್ಮವಂಚನೆಯಾಗಿತ್ತು ಎಂಬುದು 


೧೪೮ ] ರುಜುವಾತು 


ನನಗೀಗ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ನಂಬಿ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ನಾನು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಮೋಸಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ಈಗಪ್ರೇಮವಿವಾಹದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೂ ಮೋಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆಲ್ಲೆ'. 

ಅವಳು ಚೆಲ್ಲು ಹುಡಿಗೆಯಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿವಂತಳು. ಲಗ್ನ ಮುರಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹಿತರ , ತನ್ನ ಮನೆಯವನ ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ತನ್ನಿಂದ ಗೋ - ನ ಜೀವನ 
ಹಾಳಾಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಕಳವಳಗೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ನಿಷ್ಟುರ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯುವ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ . 

ಆದರೆ ಈ ಪಾಮಾಣಿಕತೆಯೇ ಹಲವಾರು ಮರುಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುತ್ತಿತ್ತು : ತಾನು 
ಗೋ - ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಆಕೆ ನಂಬಿದ್ದಳೊ , ಅಷ್ಟೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಇಂದು ಆ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ನಂಬುತ್ತಾಳೆ! ಈ ಎರಡು 
ನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ ? ಯಾವುದು ತಪ್ಪು ? ಯಾವ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆ ಕೊಡಬೇಕು ? 
ತಾನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು , ಈಗ ಆ ಭಾವನೆಯ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸುವದೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ಭೂತಕಾಲವನ್ನೇ ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗಾದರೆ ನೆನಪನ್ನು ನಂಬುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ ? ನೆನಪು ಯಾವುದು , ಕಲ್ಪನೆ ಯಾವುದು ? ಇಂಥ ಮಾನಸಿಕ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಿಮಿತಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಸರಿ -ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಯಾವವು ? 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಟ್ಟಿನ ಕೋಳಿಯ ಕೂಗಿನ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯಾದರೂ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ . . . . 


ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿಯ ಕತೆ ಹೀಗಿದೆ : 

ರಾಣಿ ಅಮ್ಮತಮತಿ ತನ್ನ ಗಂಡ ಯಶೋಧರನೊಡನೆ ಶಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿರುವಾಗ, 
ಅವಳಿಗೆ ದೂರದಿಂದ ಯಾರೋ ಹಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ರಾಣಿ ಆ ಗಾಯಕನನ್ನು ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಹಾಡುತ್ತಿರುವವ ಅರಮನೆಂುು ಮಾವುತ, 
ಅಷ್ಟವಂಕ, ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಗೂನು ಬೆನ್ನಿನ, ಕುಳ್ಳ ವಿರೂಪಿ. ಕಂಠ ಎಷ್ಟು ದಿವ್ಯವೋ ಅಷ್ಟೇ 
ಅಸಹ್ಯರಪಿನ ಮನುಷ್ಯ , ಆದರೂ ರಾಣಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. - 

ರಾಜನಿಗೆ ರಾಣಿಯ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾದಾಗ, ಅವಳನ್ನ ಅವಳ ಜಾರನನ 
ಕೊಂದು ಬಿಡಲೆಂದು ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ಹುಳಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ ತನ್ನ ಖಡ್ಗ ಕ್ಕೆ 
ಅವಮಾನವೆಂದು ಕೈ ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಜನ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖ ನೋಡಿ ರಾಜಮಾತೆ ಅವನ ದುಃಖದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬಯಸುತ್ತಾಳೆ. ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಾರದೆ ರಾಜ ' ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನನಗೊಂದು ಕನಸು 
ಬಿತ್ತು . ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾವರೆ ಕೊಳದ ಹಂಸ ಕೆಂದಾವರೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು 
ಕಂಡೆ' ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾಜಮಾತೆ ಈ ದುಃಸ್ವಪ್ನವು ಅಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸ 
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ವದಾದ್ದರಿಂದ, ಅದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಚಂಡಮಾರಿಗೆ ನೂರು ಕುರಿ ಬಲಿ 
ಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾಳೆ, 

ರಾಜ ಜೈನ, ಅಹಿಂಸಾವಾದಿ , ರಾಜಮಾತೆ ಹಿಂದೂ ಧರದವಳು. ಅವನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವದಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚಂಡಮಾರಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂದು ತಾಯಿ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾಳೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಉಭಯ ಸಂಕಟ : ಬಲಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಜೀವಹಿಂಸೆ, ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯ ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ – ಅದೂ ಹಿಂಸೆಯೇ ! 

ಅಂತೂ , ಜೀವಂತ ಕುರಿಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿಯೊಂದನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಂದವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿಯನ್ನು ಬಲಿ ಕೊಡಲು ರಾಜ ಸನ್ನ ಧನಾಗಿ 
ನಿಂತಾಗ, ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿ ಜೀವಂತಕೋಳಿಯಂತೆ ' ಕೂ ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತದೆ. 

(ಕೋಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೆಂತರವೊಂದು ಕೋಳಿಯಂತೆ ಕೂಗಿತು ಎಂಬ ಕವಿಯ 
ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಣ ತೀರ ಅನವಶ್ಯಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ.) 


ಇದಿಷ್ಟು ಕತೆಯ ಮುಖ್ಯಭಾಗ. ಮುಂದಿನ ಕತೆಕೋಳಿಯ ಕೂಗಿನ ಸಾಂಕೇತಿಕತೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಅಷ್ಟೆ . 
- ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಗ್ಗನಾದ ರಾಜ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಸನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಣಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ವಿಷ ಕಲಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಕೊಂದು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನೊಂದಿಗೆ 
ನಿರ್ಧಾಸ್ತಳಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾಳೆ. 

ರಾಜ ಮತ್ತು ರಾಜಮಾತೆ ಪ್ರಾಣಿ- ಪಕ್ಷಿ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮ ತಾಳಿ, ತಮ್ಮ 
ಪಾಪದ ಫಲವುಣ್ಣುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಉತ್ತರ ಭಾಗವೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಕತೆಗೆಕೇವಲ ಸ್ಪಷ್ಟಿಕರಣವಾಗಿ, ಉಪಸಂಹಾರವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರದ ಬವಣೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಧಮ್ಮಗಳೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಕೋಳಿ 
ಯ ಕೂಗಿನ ಮೂಲಕ ರಾಜನ ಪಾಪಕರ್ಮ ಸಾಬೀತಾದ ಬಳಿಕ , ಈ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ವಿವರ 
ಮುಖ್ಯ ಕತೆಯ ನೈತಿಕ ಅರ್ಥಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಯಾವ ಹೊಸ ಆಯಾಮವನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುವದಿಲ್ಲ. 


ಇಡಿಯ ಕತೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು : 
i) ಅಷ್ಟವಂಕನನ್ನು ಅಮೃತಮತಿ ಮೋಹಿಸಿದ್ದು . 
ii) ರಾಜ ತಾಯಿಗೆ ಕನಸಿನ ಕತೆ ಹೇಳಿದ್ದು , 
iii ) ಹಿಟ್ಟನಕೋಳಿಕೂಗಿದ್ದು , 
iv ) ರಾಜ , ರಾಜಮಾತೆಯರ ಸಾವು ಹಾಗೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳ ಕತೆ. 


೧೫೦ C ರುಜುವಾತು 


ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿಕೂಗುವ ಘಟನೆಯ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ : ಜೀವಂತ ಪ್ರಾಣಿಯ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಹಿಟ್ಟಿನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬಲಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಹಿಂಸೆ ತಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ, ಹಿಂಸೆ ಇರುವದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕೃತ್ಯದಲ್ಲಲ್ಲ ; ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ . ಸಂಕಲ್ಪ ಹಿಂಸೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಿಂಸೆ 
ಯಷ್ಟೇ ಘೋರಪಾಪ. . 

ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಸಂಕಲ್ಪ , ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೃತ್ಯ . ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಸಮೀಕರ 
ಣವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ಸಿದ್ದಾಂತ. 


ಆದರೆ ಈ ಸಮೀಕರಣ ಕೇವಲ ' ಹಿಂಸೆ ' ಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆಯೇ ? ಅಥವಾ 
ಮನುಷ್ಯನ ಯಾವ ಮನೋವಿಕಾರಕ್ಕೂ ಈ ಸಮೀಕರಣ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯೇ ? ಉದಾಹರ 
ಣಾರ್ಥ , “ ಕಳವು ಮಾಡಬೇಕು ' ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಳವು ಮಾಡಿದಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡ 
ಪ್ರಮಾದವೇ ? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕತೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


i) ಅಮೃತಮತಿ ಅಷ್ಟವಂಕನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ್ದು : ಅಷ್ಟವಂಕ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಎಂದು ಕತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸಾರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವನ ಕುರೂಪತೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಸಾಧಿಸಿ 
ದ್ದಾದರೂ ಏನು ? ಅಷ್ಟವಂಕ ಸುಂದರ ಪುರುಷನಾಗಿದ್ದರೆ ಕತೆಯ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವಿಗೆ ಹಾನಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ? 
- ಹೌದು, ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು . ಅಷ್ಟವಂಕ ಸುಂದರಾಂಗನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವೆ 
ಅಮೃತಮತಿಯ ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ನೀಡುತ್ತಿತ್ತು . ಬೇರೆ ಕಾರಣವೇ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಕುರೂಪಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ, ಅಮೃತಮತಿಯ ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ದೈಹಿಕ 
ಆಕರ್ಷಣೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಕತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

- ಅಮೃತಮತಿ ಮೋಹಿಸಿದ್ದು ಅವನ ರೂಪವನ್ನಲ್ಲ; ಅವನ ಸಂಗೀತವನ್ನು , ಆ ಸಂಗೀತ 
ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಅಮೃತಮತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ವ್ಯಭಿಚಾರ ' ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು 
ಕುರೂಪಿ ಒರಟನೆಂಬ ಮಾತು ಅವಳ ಮಟ್ಟಿಗಂತೂ ತೀರ ಗೌಣ. ಹೀಗೆ ಆಷ್ಟವಂಕನ ಕುರೂಪತೆ 
ಅಮೃತಮತಿಯ ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಸಾಂಕಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
- ಅಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪ , ಕೃತಿಗಳ ಸಮೀಕರಣ ' ಹಿಂಸೆ' ಗಷ್ಟೇ ಪರಿಮಿತವಾಗಿಲ್ಲ, ಅದು 'ಮೋಹ' 
ಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಉಳಿದ ಮನೋವಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು .. 
ನಾವುಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕತೆಯ ಎರಡನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ಈ ತತ್ವದ ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತ್ರತವಾದ ದರ್ಶನ ಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ii) ರಾಜ ತಾಯಿಗೆ ಕನಸಿನ ಕತೆ ಹೇಳಿದ್ದು : 

ತಾಯಿಗೆ ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಧೈರ್ಯವಾಗದೆ ರಾಜ ಕನಸಿನ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಾಯಿ ಕನಸಿನ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಿ 
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ಆಗಲೇಬೇಕು ಎಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದಾಗ ಬಲಿ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆ ? ತಾನು ಕನಸು 
ಕಂಡದ್ದೇ ಸುಳ್ಳು ಎಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಆ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುಗಿಸು | 
ವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 

ರಾಜನ ವರ್ತನೆ ಅವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಅಥವಾ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಕುರುಹಲ್ಲ, ಅದು ಅವನ 
ನಿಷ್ಟುರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವದರಲ್ಲೇ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದ ನಿಜವಾದ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಕಂಡೆ ಎಂದಿದ್ದರೂ , ಅವನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯಿ 
ದ್ದಳು. ಹೊಂದಾವರೆಯ ಕೊಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆವಲು ಕೊಳವನ್ನು ಸೇರುವ ಹಂಸ, ರಾಜ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀಚವೀರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ರಾಣಿ - ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯು ಸಮಾಂತರತೆ 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಾಯಿ ಕನಸಿಗೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ರಾಜ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ತುಮುಲಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಪಕ ಪರಿಹಾರವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಸಂಕಲ್ಪಗಳ ಸುಲಭ ಸಮೀಕರಣವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂದೆಹೋಗಿಹೊರಗಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸುಳ್ಳು ನೆಪ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಜಗತ್ತಿನ ನೈಜ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಗಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಹೊರಗಿನ ? 
( ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ಸಟೆದಿಟಗಳಿಗಿಂತ ' ಆಂತರಿಕ' ( ಮಾನಸಿಕ) ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರವೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ್ದು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಒಟ ಕತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅದು ಕೇವಲ ಸಂಕಲ್ಪ ಹಿಂಸೆಯನ್ನ ಕುರಿತ ಪರಿ 
ಮಿತ ಸ್ವರೂಪದ ನೀತಿಕತೆ ಆಗಿರದೆ, ಒಂದು ವಿಶಾಲ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಾರುವ ಪುರಾಣಕತೆ 
ಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಆ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯ 
ಮಲತತ್ವ ಹೀಗಿದೆ: ಬಾಹ್ಯ , ಜಡ, ಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕಿಂತ ಮನುಷ್ಯನ ಆಂತರಿಕ, ಮಾನಸಿಕ 
ಪ್ರಪಂಚ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ್ದು ; ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯ ಅವನ ಆಚಾರ - ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗಿಂತ “ ಮನಸ್ಸಿ ? 
ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಚಾರ ಸಂಕಲ್ಪ - ಧೋರಣೆ ಇವೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸತ್ವದ ನಿಜವಾದ ಮಾನದಂಡಗಳು. 

ಈ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಅಳೆದಾಗ, ಕಲೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟು , ಸನ್ಯಾಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡ, ಅತ್ತೆಯಂದಿರನ್ನು ಅಮೃತ 
ಮತಿ ವಿಷ ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲುವದು ಅನವಶ್ಯಕ, ನಿಷ್ಕಾರಣ ಹಿಂಸೆ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಸಂಕಲ್ಪ 
ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಹಾಗೂ ತನ್ನ ವಿವಾಹೇತರ ಸಂಬಂಧಿಕರನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಆಗಲೇ ಅವಳು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಅಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಅವರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹತ್ಯೆ ಈ ಮನೋಭಾವದ “ ಬಾಹ್ಯ ' ಪ್ರತಿರೂಪ ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಇಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯಾಪಕ ತತ್ವಪ್ರಣಾಲಿಯನ್ನು ಎಂಥ ಮಿತವಾದ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಈ ಕತೆ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕತೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಘಟನೆ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ ತತ್ವದ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾತ್ರ ಈ ಪ್ರಣಾಲಿಗೆ ಚೊಕ್ಕವಾದ ವಸ್ತು ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 


೧೫೨ 0 ರುಜುವಾತು 


ಕತೆಯ ಸಂಕೇತ, ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾ- ಪರಿಸರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಏಕತೆ ಇದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಸಾಕು : 

ರಾಜ, ಅಮೃತಮತಿ- ಅಷ್ಟವಂಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಒಮ್ಮೆ ಕತ್ತಿ ಹಿರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮುಂದೆ ಅಮೃತಮತಿಯನ್ನು ' ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ' ನೆವದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಹೂವಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಸಣ್ಣ ಸನ್ನಿವೇಶ ಬರುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ಹೂವಿನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮರ್ಧೆ 
ಹೋದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗದ ಹಿಂಸೆ ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ ! 

* ಕೊನೆಗೆ ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿಯನ್ನು ಬಲಿ ಕೊಡುವ ನೆವದಿಂದ ರಾಜ ಮತ್ತೆ ಕತ್ತಿ ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ, 
ಹವು ಅಸ್ತ್ರವಾದಂತೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ ರಾಣಿ ಕನಸಿನ ಹಂಸವಾದಂತೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದ ಅಷ್ಟವಂಕ ಸಂಕೇತದ 
ಕೋಳಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟವಂಕನ ವಿದಪ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟ ದಿವ್ಯ ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು 
ಕೋಳಿಯ ಹಿಟ್ಟಿನ ಮೈಯಿಂದ ಹೊರಟ ಅಶರೀರ ಕೂಗು ಎರಡೂ ರಾಜನ ಅಹಿಂಸೆಗೆ 
ಒಂದೇ ಸವಾಲನ್ನು ಹಾಕುತ್ತವೆ. 
. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಜಾಗರೂಕತೆ ವಹಿಸುವದು ಅವಶ್ಯ : ಜಾವ ಸಂಕೇತವೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯವಹರಿಸುವದಿಲ್ಲ . ಒಂದೇ ಸಂಕೇತ ಹಲವಾರುದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದರಲ್ಲೇ ಅದರ ನಿಜವಾದ ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣತೆಯಿದೆ, ಮೇಲಿನ 
ಕತೆಯನ್ನು ಕೇವಲ • ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿ = ಅಷ್ಟವಂಕ ' ಎಂಬ ಸುಲಭೀಕರಣದ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥೈಸಿ 
ದರೆ ಕತೆಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಬಗೆದಂತೆ. ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿಯ ಸಂಕೇತದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 

ಉದಾಹರಣಾರ್ಥ, ರಾಜಮಾತೆ ಬಂrಶಿಸಿದ್ದು ಕುರಿಯ ಬಲಿ , ರಾಜ ತಂದದ್ದು ಹಿಟ್ಟಿನ 
ಕೋಳಿ! ಕುರಿಯಿದ್ದದ್ದು ಕೋಳಿಯಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಯ ಬದಲಾಗಿ ಪಕ್ಷಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದರೆ ಈ 
ಮೊದಲೇ , ಕನಸಿನ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ರಾಜ ರಾಣಿಯನ್ನು ಹಂಸವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿ, 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ಆನ್ನುವದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ, ಈ ಪಕ್ಷಿಸಂಕೇತ ರಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

- ಹೀಗೆ, ಸಂಕೇತಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಒಂದೇ ಒಂದು ಅರ್ಥ 
ಸಿಗಬಹುದು ಅನಿಸಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ಬೆಲೆಯಿರುವದು ಒಂದು ಕತೆಯಲ್ಲಿ ದೊರ 
ಕುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಕೇತಗಳ ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ , ಸಂಕೇತಗಳ ಈ ಸಂಬಂಧಜಾಲವೇ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಬೇಕು, ಹಂಸ, ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿ, ಕೊಳ, ವೀರ್ಯ, ಕನಸು, 
ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಹೂವು, ಕತ್ತಿ , ರಾಜ ಪೌರುಷ - ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧಜಾಲದಲ್ಲೇ ಕತೆಯ 
ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತಿಯಿದೆ. 

ಈ ಸಂಬಂಧಗಳ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥೈಸಿದಾಗ ಕತೆಯ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಭವವನ್ನು ಎದುರಿಸುವದು ಅಸಹ್ಯವಾದಾಗ ಯಶೋಧರ ಆ ಅನುಭವದ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಸಂಕೇತವಾಗಿ ( ಮಾನಸಿಕ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಾಗಿ ) ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, ಆ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ; ವ್ಯಭಿಚಾರದ ಘಟನೆ ಕನಸಿನ ಕತೆಯಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇ, ಇ. 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ೧೫೩ 


ಕತೆಯ ಈ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಯೋಗ್ಯವೇ ? | 

ಇದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಅಥವಾ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇಂಥ ಸಂಕೀರ್ಣ ತಾತ್ವಿಕ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿದಾಗ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅನಿವಾದ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

- ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಸಾರ್ವಭೌಮವಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವ, ನಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಪರಿಣಾಮ ಬೀರುವಂತೆ ತೋರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸ್ತಿತ್ವವೇ ಗೌಣ 
ವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಅವೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಮಾನಸಿಕ ಬಿಂಬಗಳು , ಮಾನವೀಯ ಸಂಬಂಧಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಂಚಾರೀ ಭಾವಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್ವರೂಪಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ 
ಮಾನಸಜೀವಿ. ಅವನ ಅಸ್ತಿತ್ವವೆ೦ದರೆ ಕೃತಿ- ಸಂಕಲ್ಪ , ಸ್ಮೃತಿ- ಕಲ್ಪನೆ, ಭೂತ-ಕಲ್ಪಿತ, ಸಂಕೇತ 
ಮಲಭಾವ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಬೆರೆಸಿ ತೂರಾಡುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಬಿರುಗಾಳಿ , 
ಈ ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಪಾಪ - ಪುಣ್ಯ , ಸರಿ- ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ? 
* ಬಾಹ್ಯ ' ಜಗತ್ತಿನ ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವ ಮನುಷ್ಯ ಪಾಪಕ್ಷಾಲನೆಗಾಗಿ ದಾನಧರ್ಮ, 
ಬಲಿ, ವ್ರತ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ , ಸಮಾಜಕಾರ್ಯಗಳಂಥ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಮೊರೆಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂಥ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅಪಖ್ಯವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯ 
ಮಾರ್ಗವೇನು ? ಸರಿ- ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಅಳೆಯಲು ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಮಾನದಂಡವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ , 
ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ನೈತಿಕ ಹೊಣೆಯನ್ನೇ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ತಾನು ಒಮ್ಮೆ ಪಾಪವೆಸಗಿದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ನಂಬಬೇಕು ! 

ಇಂಥ ತತ್ವ ಪ್ರಣಾಲಿಕೇವಲ ಅಪರಾಧಿಭಾವಕ್ಕೆ , ಆತ್ಮಖಂಡನೆಗೆ, ಆತ್ಮಭೀತಿಗೆ - ಕೊನೆಗೆ 
ಆತ್ಮಹಿಂಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೇನು ? ಅದು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮಾನವತೆಯ 
ಆದರ್ಶ ತೀರ ಅಮಾನುಷವಾಗಿಲ್ಲವೇ ? 
. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಕತೆಯ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊರಕಬಹುದುದೇನೋ . ಬಾಹ್ಯ , ಜಡ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಗೌಣವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವೆಂಬುದು ಕೇವಲ ಒಂದು ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಸೇರುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು 
ಬಗೆಯದೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ' ಆಂತರಿಕ ' ವಾಗಿ , ತನ್ನೊಳಗೇ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಸತಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಅರ್ಥೈಸಬಹುದು, ಪುನಃಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ಪರಿಹಾರವಿದೆ ಎಂಬ ಆಶಾ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿದೆ. 

ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ ? ಇದರ 
ಖಚಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪವೇನು ? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಯಶೋಧರ, ರಾಜಮಾತೆಯರು ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಪಡೆದಾಗ ಧರಿಸುವ ನಾಯಿ , ನವಿಲು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಕೇತದಲ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದೇನೋ ! ನನಗಂತೂ ಅದು 
ಇನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವದಾದರೆ , ಹಿಟ್ಟಿನಕೋಳಿ ಇನ್ನೂ ಕೂಗುತ್ತಲೆ ಇದೆ. 


೧೫೪ C ರುಜುವಾತು 


ಗತಕಾಲ : ಒಂದು ಆತ್ಮ - ಮಂಥನ 


* 


ನಿರ್ಮಲ್ ವರ್ಮಾ 


ನಿರ್ಮಲ್ ವರ್ಮಾ , ಆಧುನಿಕ ಹಿಂದೀ ಕಥೆ , ಕಾದಂಬರಿ , ಪ್ರಬಂಧ, ಅನುವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ವದ ಹೆಸರು. 1929 ರಲ್ಲಿ ಸಿಮಾದಲ್ಲಿ ಜನನ ಬೆಟ್ಟ - ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯ , ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಎಂ . ಎ , 
ಮಾಡಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು, 
- ಚೆಕೊಸ್ಲಾವಾಕಿಯಾದ ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮತ್ತು ಚೆಕೊಸ್ಟಾ ವಾಕ್ ಲೇಖಕ ಸಂಘದ ಆಹ್ವಾ 
ನದ ಮೇಲೆ1959ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ7 ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು ಅನೇಕ ಚೆಕ್ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದರು. ನಂತರ ಲಂಡನ್ ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದರು. ಯುರೋಪ್ ಪ್ರವಾಸದ ದೀರ್ಘ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟನ್ನ ಬರೆದರು – ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು , 

- ಯೂರೋಪ್ ನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ, 1972 ರಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯನ್ ಇನ್ಸಿಟೂಟ್ ಆಫ್ 
ಅಡ್ವಾನ್ಸ್ ಸ್ಟಡೀಸ್ , ಸಿಮಾದಲ್ಲಿ : ಪುರಾಣ ಚೇತನ' ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಿದರು . 1977 
ರಲ್ಲಿ ಇಂಟರ್ ನ್ಯಾಷನಲ್ ರೈಟಿಂಗ್ ಪ್ರೊಂಗಾಂ, ಅಯೋವಾದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು, 

ನಿರ್ಮಲ್ ವರಾರವರ ಒಂದು ಕಥೆ : ಮಾಯಾದರ್ಪಣೆ ೨ ಚಲನ ಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದು , 1973 ರ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ಹಿಂದಿ ಚಲನಚಿತ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇವರ : ವೇದಿನ್ ) ಕಾದಂಬರಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ Days of Longing ಎಂದು ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ, Hill Station ಇವರ ಕಥೆಗಳ ಅನುವಾದ , 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವರ ಕಲಕತೆಗಳು ( ಸಾಕ್ಷಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡಿವೆ . ಕಳೆದ ವರ್ಷ ಇವರು ಭಾರತದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ದಿಲೀಪ್ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಜೊತೆ ರಷ್ಯಾ , ಹಂಗೇರಿ, ಪಶ್ಚಿಮ 
ಜರ್ಮನಿ ಮತ್ತು ಫ್ರಾನ್ಸ್ ಗಳನ್ನು ಭೇಟಿಮಾಡಿದ್ದರು. 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ [ ೧೫೫ 


ನಲಿವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗತಕಾಲದ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ವರ್ತಮಾನ ಒಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಭವಿಷ್ಯ ವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಕಂಡ ಕನಸುಗಳನ್ನು ನಾವಿಂದು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ಆ ಕನಸುಗಳ ಶಿಕಾರಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದೇವೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ, ಇಲ್ಲ, ಅವುಗಳೊಡನೆ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಜನಾಂಗ ತನ್ನ ಕಷ್ಟಕಾಲದ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗತಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಯೋಚಿಸು 
ತದೆ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟಕಾಲದ ಕ್ಷಣಗಳೇ ಆತ್ಮ ಮಂಥನದ ಕ್ಷಣಗಳು. 
ಹಾಗೂ ಸರಿಯಾದ ಆತ್ಮ ಮಂಥನ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಕೈಗೊಂಡ ನಿರ್ಣಯಗಳ 
ಅಕ್ಕ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ನಿರ್ಣಯಗಳ ಮಧ್ಯೆಯೇ ನಮ್ಮ ಹಣೆಬರಹದ ಬಡಿತ 
ಗಳು ವ್ಯಾಪ್ತಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 

ನಾವು ಇಂದು ಎಂಥ ಭಯಂಕರ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ , ನಮ್ಮ ಭೂತ 
ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ 
ಹೋದರೆ ನಮ್ಮ ಭಾವಿ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ತ ಆದರ್ಶಗಳು ಟೊಳ್ಳು ಮತ್ತು ಅರ್ಥಹೀನವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಆದರೆ ನೋಡುವುದು ಸಪಾಟಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿಸ್ವಾರ್ಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದೇನಲ್ಲ . ನೋಡುವ ಪ್ರಕ್ರಿ) 
ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ವಿವೇಚಿಸುವ ವಿವೇಕವೂ ಸೇರಿರಬೇಕು. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ 
ಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಉಜ್ಜಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, ಒಂದು ಜನಾಂಗವೂ ಕೂಡತನ್ನ 
ಪರಂಪರೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಶುದ್ದೀಕರಣಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆ ಎಂದರೆ ನಂಬಿಕೆ ಮತ್ತು ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳಲ್ಲ, ಒಂದು ಜನಾಂಗದ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು , ಅದರ ಹರಿಯುವಿಕೆಯನ್ನು , ಅದರ ವೇಗವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಅದೃಶ್ಯ 
ಲಯ - ತಾಳಗಳು , ಹರಿಯುವ ನದಿ ಒಂದೆಡೆ, ತನ್ನೊಳಗೇ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಉಗಮದ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ತನ್ನ ಗುರಿಯ ಅಂತಿಮ ಪರಿಣತಿಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೇ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಪರಂಪರೆ ತನ್ನ ಭೂತ ಮತ್ತು ವರ್ತಮಾನ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೀವಂತ ಸ್ಪಂದನಗಳಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟದ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪರಂಪರೆಯ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ 
ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ, ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡಂತೆ, ಆಗ ನಾನು 
ಯಾರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ದಾರ್ಶನಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗುಳಿಯದೆ ತನ್ನ ಹಣೆಬರಹದೊಂದಿಗೆ ಹಣಾಹಣಿ 
ನಡೆಸಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ಉಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ನಾವು ಪರಂಪರೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವಲ್ಲ, ಅದು ಬೇರಾವುದೂ ಆಗಿರದೆ ಕೇವಲ ನಮ್ಮೊಳಗೇ 
ಇರುವ ಈ ಪ್ರವಾಹದ ನಿರಂತರತೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಸ್ಥಾಯಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮೊಳಗೇ ಹರಿಬುತ್ತಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮೊಳಗೇ - ಪುನಃ ಒಂದು ಹೊಸ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ತನ್ನ ತಾತ್ಕಾಲಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಅಂಜದೆ, ಅಳುಕದೆ ಸ್ವತಃ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಯನ್ನು ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡುವ, 
ಸ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಅದರ ಪೂರ್ಣತ್ವದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣರು, 


( ೧೫೬ C ರುಜುವಾತು 


ಅಷ್ಟೆ . ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು , ಅದರ ಆಚೆ ನಾವು ಏನೂ ಅಲ್ಲ. 
. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿಯೇ , ನಾವು ಪರಂಪರೆ ಎಂಬುದು ಯಾವುದೋ `ಭೂತಕಾಲದ ವಸ್ತು ? 
ಅದನ್ನು ನಾವುಗಳು ಹಾಗೂ -ಹೀಗೂ ವರ್ತಮಾನ ಬದುಕಿಗೂ ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಈ 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಬೇಕು. ಅದು ನಮ್ಮ ಒಳಗೇ ಇದೆ, ಹೀಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ' ಭೂತ ? 
ಎಂಬುದರ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೂ ಚಿಂತನ- ಮಂಥನ ನಡೆಸಿ ನಾವು ಅದನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಿಲ್ಲ . ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಅದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಅಂಗ . ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇದನ್ನು ಹೊರುವಾಗ 
ನಾವು ಅನುಭವಿಸುವ ವಿವಶತೆಯ ನಮ್ಮದಾಗಲಾರದು . ಒಂದು ದೇಹ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ಹೊತ್ತು ನಡೆಯುತ್ತದೋ ಅಥವಾ ಸ್ವತಃ ಅಂಗಾಂಗಗಳೇ ದೇಹವನ್ನು ಹೊರುತ್ತವೆಯೋ ? 
ನಾವು ಪಶ್ಚಿಮದ ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆಯ ನಡುವೆ ಅಂತರವನ್ನು ಕಂಡಾಗ , 
ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಂಬ ಘಟಕಗಳನ್ನು ದೇಹದ ಸಮಗ್ರತೆಯೊಂದಿಗೆ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ತಪ್ಪು 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಾರತದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತಂತೆವಲಭೂತ 
ವಾಗಿ ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶೆ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಬದುಕಿನೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ಬೆಸೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದ, ಪ್ರತೀಕಗಳಿಂದ, ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು 
ನಮ್ಮಿಂದ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಇವು ಹೊರಜಗತ್ತನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಲುಪಯೋಗಿಸುವ ದರ್ಪಣಗಳೂ ಹೌದು: ಈ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳು ಅದೃಶ್ಯ ಒರೆಗಲ್ಲುಗಳು . ಇವುಗಳ ನೆರವಿನಿಂದಲೇ ನಾವು ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮ, ನೈತಿಕತೆ ಮತ್ತು ಅನೈತಿಕತೆಯ ಮಧ್ಯೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮಚೈತನ್ಯದ ಪ್ರದರ್ಶನ ಅಲ್ಲ ; ಒಂದು ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವದೊಡನೆ ಬೆಸೆಯುವ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ಉಚ್ಚ ಚಿಂತನೆಯ ಫಲ. 
- ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಈ ಭಾರತೀಯ ಸ್ವರೂಪ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಧಾರೆಗಿಂತ ಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಕಸಿತ ಆತ್ಮ ಚೈತನ್ಯದಮೂಲಕ ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಜನ್ಮತಾಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ಯಥಾರ್ಥದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ದರ್ಶನ 
ವೊಂದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದರ್ಶನ ಯಾವ ಬಗೆಯದ್ದೆಂದರೆ ಇದರ ಬೇರುಗಳು 
ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವಗಳನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ , ಭಗ್ನ ಚೇತನಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿನ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿ, ವಿಶ್ವ ಮತ್ತು ಇತರೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ದೂರವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ಈ ಬಿರುಕನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಂಬಿಕೆಗಳಿಂದ, ಇಲ್ಲವೇ , ಪರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರು 
ತದೆ. ತಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಿರುವ, ಹಾಗೂ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಅಂತರಂಗದ ಮರ್ಮದ ಆಳವಾದ ಪದರಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು 
ಪರಂಪರೆಗಳು ಸಾಂತ್ವನ ನೀಡಬಲ್ಲವಾದರೂ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲಾರವು ಎಂಬ ಸತ್ಯ ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ನಂತರ ಐರೋಪ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಚೇತನ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಅಗಲವಾದ ಕಂದಕಉಂಟಾಯಿತು. ತನ್ನ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಂಟಿ ಮತ್ತು 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ] ೧೫೭ 


ಅಸಹಾಯಕನಾದ . ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ, ಜೀವನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಧರ್ಮ, ದೂರ ಸರಿದು ಚರ್ಚ್‌ನ 
ಕೇವಲ ಏಕಾಧಿಕಾರ “ ಸಂಪತ್ತಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಇಂಥ ಚರ್ಚ್‌ನ ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ತನ್ನ ನೋವಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ , ಈ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬದುಕಿನ ಸುಖ ಅವನಿಗೆ ಸಿಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಕಾಸ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮದಲ್ಲುಂಟಾದ ಈ 
ಬಿರುಕನ್ನು ತುಂಬುವಂಥ ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ, ಅವನು ತನ್ನ ಬಿರುಕನ್ನು ಮತ್ತು ಒಂಟಿತನವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವಂಥ ಗೌರವಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಡೀ 
ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಧರ್ಮರಹಿತ ಅಥವಾ ಸೆಕ್ಯುಲರ್್ರ.. ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಾನ್ಯತೆಗಳ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಮೂಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಅರಸು 
ತಾನೆ. ಕ್ರಮ -ಕ್ರಮೇಣ ಐರೋಪ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನನ್ನು ವಿಶ್ವದ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಮಾಪನದಂಡ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಕಲೆಯೂ ಕೂಡ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಮೂಲಸೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ಆಗಿದೆ. ಕಾರಣ : 
ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರಗತ ಪ್ರತೀಕಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವ 
ಗಳನ್ನೇ ಭಟ್ಟಿ ಇಳಿಸುವ ಪ್ರಂುುತ್ನ ವರಾಡಿದ. (ನೋಡಿ: ರಿನೈಸಾನ್ಸ್ ಕಲಾ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿನ 
ವೆಡೋನಾ ಮತ್ತು ಶಿಶುವಿನ ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನು ) ಇನ್ನು , ಈ ಅನುಭವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಚರ್ಚ್ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಪರಂಪರಾಗತ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು . ನಿಜ ಸಂಗತಿ 
ಎಂದರೆ ಯೂರೋಪಿನ ರಿನೆಸಾನ್ಸ್ನ ಉದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ಮತ್ತು 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಅನುಭವಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಭಜನರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆಯಲಾಗಿತ್ತು , 
ಒಂದು ಕಡೆ, ಈ ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಈ ವಿಭಜನೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಇದನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಆಗಿತ್ತು . ಅತಿಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಧುನಿಕ ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಕಾಸವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸರಿಯಾದೀತು. 

ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಚೇತನದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಯಾವೊಂದು ವಿಭಜನ 
ರೇಖೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶ ಉಲ್ಲೇಖಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು . ಏಕೆಂದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಮುಖ ಅಡಗಿರುವುದು ಇಲ್ಲೇ . ಇಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಮನುಷ್ಯನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂತದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ( ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ) ಅನುಭವಗಳ ನಡುವೆ ವಿಭಜನ ರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯ 
ತನ್ನ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಕಾರಕಲಾಪಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರತೀಕಗಳ ಮೂಲಕ ಉದ್ಘಾಟಿಸು 
ತಿದ್ದ ; ಅವನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳು ಅವನ ದೈನಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಆಚಾರ - ವ್ಯವಹಾರಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಒಂದು 
ಸಮಗ್ರವಿಭಕ್ತ ಹಾಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಚೇತನದ ಆಧಾರದಮೇಲೆರೂಪುಗೊಂಡಿತ್ತು . ಕಾಲಪ್ರವಾಹ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದು , ಈ ಪ್ರವಹಿಸುವಿಕೆಗೆ ಇದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಆತಂಕಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ' ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಏಜೆಂಟ್ ” ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ ಉಚ್ಚ - 
ಚಿಂತನೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಆಗಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯದೆ, ಕೇವಲ ಅದರ ಅಲೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
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ಪುರಾಣಗಳಿಂದ , ಪ್ರತೀಕಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಸಂಶಿಷ್ಟ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಆಗಿದೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು ಐರೋಪ್ಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ಇತಿಹಾಸ” ವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಯೋ , ಅದು ಆ ಜೀವನದ ವಿಭಿನ್ನ ತಿರುವು 
ಗಳy , ಸಂಕೇತಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಯಾವೊಂದು ಇತಿಹಾಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳು ಆದಾಗಲೂ ಭಾರತದ ಬದುಕಿನ ಮೂಲ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂಥ ಯಾವೊಂದು ಅಂತರವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ . ನಾವುಗಳು ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತೇವೆ, ಕಾಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಾದಾತ್ಮ ಯಾವ ಬಗೆಯದು, 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಗೆಗೆ ನಮ್ಮ ನಿಲುವೇನು- ಇವುಗಳಿಂದ ಬದುಕಿನ ಬಗೆಗೆ ನಾವು ತಾಳುವ 
ಧೋರಣೆಯ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಯಥಾರ್ಥ ಒಂದೇ ಸಮನೆ 
ಬದಲಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿದೆಯಾದರೂ , ಮೇಲಿನ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಮೂಲಭೂತ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾತನ್ನು ಒಬ್ಬ ಅನುಭಾವಿ ದಾರ್ಶನಿಕನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಕಳೆದ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪ್‌ನ ಚಿಂತನ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಆಗಿರುವಮೂಲಭೂತ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಭಾರತದೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗೊಳ್ಳುವ ತಥ್ಯದ ಮಾತ್ರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಗ್ರೀಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅವನತಿ, 
ರಿನೆಸಾನ್ಸ್ನ ಉದಯಕಾಲ, ಚರ್ಚ್ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಪತನ, ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಇಂದಿನವ 
ರೆಗೆ ಟೆಕ್ನಾಲಜಿಯಲ್ಲಾಗಿರುವ ಅದ್ಭುತ ವಿಕಾಸ - ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಯರೋಪ್‌ನಉಚ್ಚ - ಚಿಂತನೆಯ 
( ಟೆಕ್ಸ್ಚರ್ ' ನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಬದಲಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸದ ತಿರುವುಗಳು . ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದರೆ ಗ್ರೀಕ್ ದಾರ್ಶನಿಕರು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದ “ ಬೌದ್ದಿಕ ವೈಭವ ' ದ (ರೋಜನ್ ) ತಾರ್ಕಿಕ 
ಪರಿಣತಿಯೇ ಇಂದಿನ ಮನುಷ್ಯನ ವಿಕೃತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಈ ವಿಕೃತಿಯ 
ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕ್ ದರ್ಶನದ ಮಹಾನ್ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಎಂಥ ಭಯಂಕರ ಅಂತರವಿದೆ! 

- ಭಾರತೀಯ ಚೇತನ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು - ಕಡಿಮೆ ದೂರವಿದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಇದರ ಅರ್ಥ, ಇತಿಹಾಸ ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ತನ್ನ ಒತ್ತಡವನ್ನು 
ಹೇರಲಿಲ್ಲ ಎಂದಲ್ಲ . ಒಂದೆಡೆ, ನಮ್ಮ ಚೈತನ್ಯದ ಕತ್ತಲಿನ ಪುರಾಣದ ಬೇರುಗಳು ಸ್ವತಃ ಕರಗ 
ದಂತೆ ಇತಿಹಾಸದ ನೀರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹರಿದು ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ, 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂತು ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ , ಭಾರತೀಯ 
* ಸ್ವಭಾವ ” ದ ನಿರ್ಮಾಣ ಈ ಎರಡರ ಮಧ್ಯೆ ಆಗಿದೆ; ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ, ಬೌದ್ಧಿಕಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಅದರ ಒತ್ತಡವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವ ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಮಧ್ಯೆ ನಾವು ಒಂದು ಅಸಾಧಾರಣ ಸಮತೋಲನೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದೆವು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸಮತೋಲನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಮೌಲಿಕವಾದ 
ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದೆವು. ಈ ಸ್ವಂತಿಕೆಗಾಗಿ ಬದುಕಿನ ಮೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಬರುವ ಅಪಾಯ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಗಮನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಎಂದೂ 
ಉಂಟಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
- ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಶ್ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆ ತಂದೊಡ್ಡಿದ ಸವಾಲುಗಳು ಎಂಥ ಭಾಗ್ಯ ನಿರ್ಣಾ 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೧೫೯ 


ಯಕ ಫಲಶೃತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವೆಂದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪ -ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
* ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ಥಾಪನೆ ಕೇವಲ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತೀಕವಷ್ಟೇ 
ಆಗಿರದೆ ಈ ಶಕ್ತಿ ಒಂದು ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾನ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಈ 
ಮಾನ್ಯತೆಗಳು ಎಂಥ ಜೀವನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವೆಂದರೆ ( ಇಂದೂ ಇವೆ) ಅದರ ನೇರ ಸಂಬಂಧ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದನ್ನೇ ಗುರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ , ವಿಕಸಿತಗೊಂಡಿದ್ದ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದಿಗಿದ್ದವು. ಐರೋಪ್ಯ ದೇಶಗಳು ಆಫ್ರಿಕನ್ ಏಷ್ಯನ್ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದವುಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಯೂರೋಪಿನ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳ ಅಂತರ್ಮನದ 
ವಿಭಜನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಲೆಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದೇನೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ 
ನಡುವಿನ ಈ ವಿರೋಧ ' ಭಗ್ನ ಆತ್ಮ ” ದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂದು ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಟೆಕ್ನಾಲಜಿ ಉಂಟುಮಾಡಿರುವ ಆತಂಕ ಮತ್ತು ಸರ್ವಗ್ರಾಹಿನೋವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಳಲಿಸಿದೆ ಎಂದರೆ ಐರೋಪ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ' ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ವಿಜಯ ಸಾಧಿಸು ' ವುದ 
ಷ್ಟನ್ನೇ ವಿಕಾಸದ ಪರಮ ಗುರಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರ ಬೇರುಗಳನ್ನು ೧೮ - ೧೯ ನೆ ಶತಮಾನದ 
* ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಾಂತಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ವಿರುದ್ದದ ಸಂಘರ್ಷ ರಾಜಕೀಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಷ್ಟೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಆ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ ಗಂಭೀರ ಹಾಗೂ 
ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮಗ್ಗಲೂ ಒಂದಿತ್ತು . ಇಲ್ಲಿ, ಭಾರತೀಯ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳ ಸಂಘರ್ಷ 
ನೇರವಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಶಾಸಕರುಗಳು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಐರೋಪ್ಯ ಮಾನ್ಯತೆಗಳೊಡನೆ ನಡೆದಿತ್ತು . 
ಇಂದು ನಾವು • ಬಂಗಾಳ ರಿನೆಸಾನ್ಸ್ ' ಎಂದು ಕರೆಯುವ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತೀಯ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಕಾಣಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಕ ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆಯಿತು ; ಹಾಗೂ ಈ ಚರ್ಚೆ ಕೇವಲ ಬಂಗಾಳಕ್ಕಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 
ಜರು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಎತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೊಂದಿಗೇ ಇಂದೂ ಸಹ ನಾವು ಭಾರತದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೆಣಸುತ್ತಿದ್ದರೂ , ಈ ಚರ್ಚೆಯ ಬಹಳಷ್ಟು ಅಂಶಗಳನ್ನು ನಾವು ಮರೆತಿದ್ದೇವೆ 
ಎಂಬುದು ಆಶ್ಚರದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
- ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಸಾರಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ 
ಮಂಥನ ನಡೆಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತು. ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಶಾಸಕರು ಆದರ್ಶದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿಟ್ಟ - 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಆಚಾರ - ವ್ಯವಹಾರಗಳು, 
ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಪ್ರಗತಿ ಮತ್ತು ಬಂಡವಾಳವರ್ಗದ ಪ್ರಸಾರ - ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಗತಿ 
ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ ಸಾಧ್ಯವೇತ ? ಈ ಹಾದಿಯತ ನಡೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ನಾವು 
ಆಧುನಿಕರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇನು ? ಇದನ್ನೂ ಒಂದು ಸವಾಲಿನಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು . ( ಚರ್ಚೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಂಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು ) ನಾವು ಆಧುನಿಕರಾಗಲು ಇದ್ದ ಒಂದು ಶರತ್ತೆಂದರೆ ನಾವು ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಯೂರೋಪ್ ಮನುಷ್ಯನ ಇಮೇಜ್ ಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು ; 
* ಐತಿಹಾಸಿಕ ” ಮನುಷ್ಯರಾಗಬೇಕಿತ್ತು . ಇದಕ್ಕಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಯ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ದ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಬ್ರಿಟಿಷರು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸುಳ್ಳು ಆಯ್ಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
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ಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಪ್ರಶ್ನೆ , ಪಶ್ಚಿಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಗತಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಲಿ , ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಾದಿಯನ್ನು ಈ ಎರಡೂ ಆಯ್ಕೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಹರಿಯಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಮೂಲಪ್ರಶ್ನೆ , ನಾವು ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿಯ ಮೂಲ ವಾಹಿನಿಗಳನ್ನು ಸಚೇತನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಜಿತಗೊಳಿಸು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಪಶ್ಚಿಮದ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮದೇ ಶರತ್ತು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೆಂಬುದೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿನ ಆಧುನಿಕತಾವಾದಿ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಪುನರುತ್ಥಾನವಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯೆಯ ಯಾವ ಜಗಳವನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಕಲಿ ಮತ್ತು ಛದ್ಮವೇಷದ ಜಗಳ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ದ್ವಂದ್ವ ಎರಡು ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿಗಳ ನಡುವೆ ಸಾಗಿದ್ದರಲ್ಲಿತ್ತು . ಪಾಶ್ಚಿ 
ಮಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯು ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಶಾಸನದ ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯ , ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು , ಈ ' ಆದರ್ಶಗಳ' ಯಾವೊಂದು ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರದಿದ್ದಂಥ ಜೀವನ ವಿಧಾನದ 
ಮೇಲೆ ಆವಾಹಿಸಬಯಸುತ್ತಿತ್ತು . ಇವುಗಳನ್ನು ಬಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಲೋಭನೆಯಿಂದ ಭಾರತೀಯರ 
ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಹೇರಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಸಂಭವವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಜಾರಾಮ್ ಮೋಹನರಾಯ ಮತ್ತು ಆತನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಉದಾರಪಂಥೀ ಬುದ್ದಿಜೀವಿ 
ಗಳು ಈ ದ್ವಂದ್ವವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಅವರು ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗ ಮಾತ್ರ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಕೂಡಿದ್ದಾಗಿತ್ತು . ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಂಥ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದಿ 
ತೆಂದರೆ ಅದರ ಫಲಗಳನ್ನು ನಾವೀಗಉಣ್ಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ನಾಗರೀಕತೆಯ ' ವಿಕಾಸೋ 
ನ್ಮುಖ' ಆದರ್ಶಗಳ ಮುಂದೆ ಈ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಹಳಷ್ಟು ಸಣ್ಣವರೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ತಿದ್ದರು, ಈ ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಭಾರತದ ಇಡೀ 
ಗತಕಾಲದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪುನರುಜೀವಿತಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು . ವಿದೇಶೀ 
ಶಾಸಕರ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಗತಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವೈಭವ ಯಾವುದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಆಧುನಿಕ ಐರೋಪ್ಯ ಮಾನ್ಯತೆಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ತೋರಿಸಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ, ಅವರು ಈ ಆಧುನಿಕ ಐರೋಪ್ಯ ಮಾನ್ಯತೆಗಳತ್ತ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
ಅವರನ್ನು ಉಚ್ಛತರ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಪ್ರತೀಕಗಳೆಂದು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ 
ತಮ್ಮನ್ನೂ ಗೌರವಾನ್ವಿತರು ಹಾಗೂ ರೆಸ್ಪಕ್ಟಬಲ್ ' ಎಂದು ತೋರಿಸಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
* ಬಂಗಾಳದ ರಿನೆಸಾನ್ಸ್ ' ನ ಈ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ, ವೇದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಹಾಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರೂ , ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಜಾನ್ ಸ್ಕೂ ಅರ್ಟ್ ಮಿಲ್‌ನ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೇ , ತಮ್ಮ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಲು 
ತುದಿಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ಆತುರಪಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಒಂದೆಡೆ ತಮ್ಮ ಗತಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಇದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಈ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಐರೋಪ್ಯ ಮಾನ್ಯತೆಗಳಿಗೆ ತೂರಿ ತಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಭವಿಷ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
- ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಭಾರತೀಯ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳ ಈ ಆಂದೋಲನವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
“ ಸಮನ್ವಯದ ಆಂದೋಲನ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮೇಲುನೋಟದ ಮತ್ತು ಆಳ 
ವಿಲ್ಲದ ಸಮನ್ವಯವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು ಮತ್ತು ಅಪಾಯಕಾರಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು . 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾವು ಇಂದು ಯಾರನ್ನು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ ಆಧುನಿಕರು , 
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“ ಎಲೈಟ್ ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ ವರ್ಗದ ಜನರ ಬೇರುಗಳು ನೇರವಾಗಿ ಈ ` ಸಮನ್ವಯ ' 
ದೊಂದಿಗಿವೆ. ಇದು ಎಂಥ ವರ್ಗವೆಂದರೆ, ಒಂದೆಡೆ ಇದು ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯ ಗುಣಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ತನ್ನ ಆದರ್ಶಗಳು ಮತ್ತು ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಇಡೀ 
ಜೀವನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರನ್ನು ನಕಲು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಜಾನ್ ಸ್ಕೂಅರ್ಟ್ ಮಿಲ್‌ನ ಬದಲು 
ಈಗ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಮತ್ತು ಮಾವೋ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನಾವು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ; ಆದರೆ ತರ್ಕ ಮಾತ್ರ 
೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ್ದೇ ಆಗಿದೆ, 

- ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲೆಂತೋ ಅಂತೆಯೇ ಇಂದೂ ಸಹ ಈ ತರ್ಕದ ಹಿಂದೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಒಂದು ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ( colonial) ಮನೋವೃತ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಒಂದು ಗಾಢವಾದ ನೈಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತೀಯ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಅವಿಶ್ವಾಸ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ , ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಗತಕಾಲ ಅದರ 
ಜೀವನ ಧಾರೆಯೊಂದಿಗೇ ಬೆಸೆದು ಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ; ಅದು ಭಾರತೀಯ ಚೇತನದ ಸಮಗ್ರತೆಂಲ್ಲಿ 
ಜೀವಂತವಿರುತ್ತದೆ; ಅದುತೋರಿಸಬೇಕಾದ ಅಲಂಕಾರವಲ್ಲ, ಬದುಕಬೇಕಾದ ಸತ್ವ ; ಹೊರಬೇಕಾದ 
ಹೊರೆಯಲ್ಲ, ಪ್ರವಾಹದ ತಾಳ ಲಯದಲ್ಲಿ ಬೆಸೆದು ಕೊಂಡಿರುವ ಒಂದು ಜೀವಂತ ಪ್ರತೀಕ ; 
ಅದು ಇತಿಹಾಸದ ಫಾರಲಾಗಳ ಮೂಲಕವಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಧಾರೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ - ಎಂಬುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಅದೊಂದು ಮೃತ ಎಸ್ತುವೇನೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ನಮ್ಮಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ, ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊರತಾದದ್ದೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಗತಕಾಲವನ್ನು ಪುನರುಜ್ಜಿವಿತಗೊಳಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. 

ಈ ಅಂಶ ನನ್ನನ್ನು ವಸಾಹತಾಶಾಹಿ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವಾದ - 
ಇತಿಹಾಸದ ಅನಿವಾಯ್ಯತೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಅಂಥ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸು 
ತಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಶಾಸಕರುಗಳು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಒರೆಗಲ್ಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ವಿಕಾಸೊನ್ನುಖ ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನೂ , ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಚಿಂತನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ದರ್ಪ ಪೂರ್ಣ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ - ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಈ 
ದರ್ಪ ಮತ್ತು ಆಗ್ರಹ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಇಡೀ ಐರೋಪ್ಯ ಚಿಂತನೆಯ ( ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನ ಚಿಂತನೆಯ ಸೇರಿದೆ ) ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿತ್ತು . ಯೂರೋಪ್, ಈ ನಿಕಷದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿತ್ತು ; ಹಾಗೂ ಉಳಿದ ಏಷ್ಯನ್ 
ಆಫ್ರಿಕನ್ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಗತಕಾಲೋನ್ಮುಖ, ಹಿಂದುಳಿದ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತಿ ತುಚ್ಛವಾದ 
ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರತೀಕಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಪತನೋನ್ಮುಖ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ನಾಶ 
ವಾದರೆ ಇತಿಹಾಸದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದು ನಾಗರೀಕ ದೇಶಗಳ ಮನೋಭೀ 
ಪೈಯಾಗಿತ್ತು . ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ತರ್ಕ ಯುರೋಪ್ ಮತ್ತು ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮವನ್ನೇ 
ವಿಕಾಸ ಮತ್ತು ಮಾನವೀಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪಠ್ಯಾಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿತ್ತು . . 

* ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಧರ್ಮ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮ 
ಅದರ ಜಾಗವನ್ನಾಕ್ರಮಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಯಾರದ್ದಾಗುತ್ತದೆ ? '' ಈ ಮಾತುಗಳು ಯಾವುದೇ 
ಭಾರತ ವಿರೋಧಿಯದಲ್ಲ, ಮಾಕ್ಸ್ ಮುಲ್ಲರ್‌ನವು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆತ ತನ್ನ ಒಂದು ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಭಾರತದ ಗತವೈಭವ, ಧರ್ಮ, ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಸ್ವತಃ 
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ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ತಿಳಿವು ಎಷ್ಟು ಅಪೂರ್ಣ ಮತ್ತು ಮೇಲು ಮೇಲಿನದಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ಈ ಅಂಶ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕನ್ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯೂರೋಪ್ನ ಇತರೆ ವಿಕ್ಟೋರಿಯನ್ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಕೇವಲ ಯುರೋಪಿನ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ನಿಕಷವನ್ನಾಗಿಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಬ್ರಿಟಿಷರು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾದಿ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ 
ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರ ಬಗೆಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 
ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಭಾರತೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೂಲ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ತತ್ವಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವನ ಜ್ಞಾನ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಕುಚಿತವೂ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಗ್ರಹಯುಕ್ತವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 
. ಆದರೆ, ಯೂರೋಪಿನ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳ ನಿಲುವೇನೇ ಇರಲಿ, ಭಾರತೀಯ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳು 
ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತಂಕಗ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದರೆಂದರೆ ಇವರು ಭಾರತದ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು 
ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪಶ್ಚಿಮದ ರಾಜಕೀಯ , ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದ್ದರು. ಈಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಸಮತೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಜಯಕಾರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಇವುಔದ್ಯೋ 
ಗಿಕ , ಬೂರ್ಜ್ವಾ ಸಮಾಜದ ಅಂಗಗಳಾಗಿದ್ದುವು; ಇವು ನಮ್ಮ ಪರಂಪರಾಗತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೊಡನೆ, 
ಜೀವನ ಪದ್ದತಿಯೊಡನೆ ಹಾಗೂ ಇದರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಂಬಿಕೆಗಳೊಡನೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಮರೆತಿದ್ದರು. ಬ್ರಿಟಿಷರ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಶಾಸನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಈ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿತ್ತೆಂಬುದೂ ನಿಜ. ( ಅಮೆರಿಕನ್ ಇಂಡಿಯನ್ಸ್ ಅಥವಾ 
ಆಫ್ರಿಕನ್ ಜಾ ತಿ ಗ ಳ ನ್ನು ಅಥವಾ ಪ್ರಪಂಚದಆದಿವಾಸಿಗಳ ಜೀವನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಯುರೋಪ್ನ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿದ್ದಂತೆ. ) ಆದರೆ, ಈ ವಿಕೃತಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವಾಗಿ ಅನಿವಾದ್ಯವಾಗಿತ್ತೇನು ? ಯಾವುದೇ ಒಂದು ದೇಶ ತನ್ನ ಬಲ ಮತ್ತು ವೈಭವದ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಜನಾಂಗದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನೂ , ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಜೀವನ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದರೆ , ಅದನ್ನು ನಾವು ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಯ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯೋಚಿತ, ಅನಿವಾರ ನಿಯಮವೆಂದು ಯಾಕೆ ಒಪ್ಪಬೇಕು ? ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಜಗತ್ತು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದ್ದನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಎಂಥ ಅದ್ಭುತ ತರ್ಕ ! ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಪಡೆದ ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಗಳ ತರಹ ಇಂದಿನ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಇತಿಹಾಸದ 
ಎದುರು ಎಷ್ಟು ಅದೃಷ್ಟವಾದಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಇತಿಹಾಸವೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಮುಂದೆ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ, 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಂದಿನ ಭಾರತೀಯ 'ಎಲೈಟ್ ' ನ ( ಈತ ಬಲಪಂಥೀಯವನಾಗಿರಬಹುದು 
ಅಥವಾ ವಾಮಪಂಥೀಯವನಾಗಿರಬಹುದು ) ಬೇರುಗಳು ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಬುದ್ಧಿಜೀವಿ - 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ಅವರು ' ಇತಿಹಾಸ = ಯೂರೋಪ್ = ವಿಕಾಸ ' ಎಂಬ ಸರಳೀಕೃತ, 
ಭ್ರಮೆಯಿಂದಕೂಡಿದ ಫಾರುಲಾಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಾಗ, ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಿರುವ “ ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ' ಎದುರಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಇಡೀ ಜೀವನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಎಂಥ 
ಭವಿಷ್ಯದತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿದರೆಂದರೆ , ಆ ತಿರುವು ಆತ್ಮವಂಚನೆಯಿಂದಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಕಳೆದ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಆತ್ಮವಂಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಕಷ್ಟಗಳ ಬೀಜಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಎಂಥಹ 
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ಭವಿಷ್ಯವೇ ಆಗಲಿ ಅದೆಷ್ಟೇ ಸುಂದರವಾಗಿರಲಿ, ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕನ್ನು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿ ನಿರಿಸ 
ಲಾಗದು. 

ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಣ_ ಕಾಠಿಣ್ಯದ ಅನಿವಾಯ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂದು ನಾವು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ' ಭವಿಷ್ಯ ' ದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾದೆವು, ಇಂದೂ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. 
೧೯ ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮುನ್ನ ನಮ್ಮ ಸಾಸ್ಕೃತಿಕ ಭಾವ . ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯ ' ಕ್ಕೆ 
ಯಾವೊಂದು ಕೇಂದ್ರೀಯ ಮಹತ್ವವೂ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಅಂಶವೆಂದರೆ, ಯಹೂದಿ 
ಕ್ರೈಸ್ತ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಾತ್ಮಕ ಒರೆಗಲ್ಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬದುಕನ್ನು ಅದಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ ಸಂಚಾಲಿತಗೊಳಿಸುವ ಬಗೆ ಒಲವಿದೆ. ಏಸು ಬಂದಾನೆಂಬ ಆಶೆ, 
* ಅಂತಿಮ ನಿರ್ಣಯು ” ದ ( Last Judgement ) ಪರಿಕಲ್ಪನೆ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗ - 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕನಸು - ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಭವಿಷ್ಯದ ಆಸ್ಥೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ವರ್ತಮಾನವೆಂಬುದು ಬರಿ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪರದೆ, ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣತ್ವ ಈ ಪರದೆಯ ಹಿಂದಿದೆ 
ಎಂದೇ ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಹಾಗೂ ಮಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆ, 

ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ತಥ್ಯವೆಂದರೆ , ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಆಸ್ಥೆ ತನ್ನ ಮಲದಲ್ಲಿ 
ಯಹೂದಿ-ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಸ೦ಬ೦ಧ ಹೊಂದಿದ್ದಿರಬಹುದಾದರೂ , ಅದು 
ಯೂರೋಪಿನ ಭಾವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮೇಲೂ ಆಳವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತು . ಕಳೆದ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ, 
ಒಂದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ 
ವೈಚಾರಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಸ್ವತಃ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ನೋವು-ಶೋಷಣೆ ಇಲ್ಲದಂಥ 
* ವರ್ಗರಹಿತ ಸಮಾಜ ” ದ ಕನಸು ಕಂಡ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಕೂಡ ಯಹೂದಿ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ದೂರ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ, ಯಹೂದಿ ಸಂತರೂ ಈ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆಸ್ವರ್ಗ ' ಎಂಬರೂಪದಲ್ಲಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ, ಈ ಸ್ವರ್ಗ ' ತನ್ನ ಪೂರ್ಣತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯೋಚಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ವರ್ಗರಹಿತ ಸಮಾಜದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಮಾತು. ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ , ೧೮ - ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಯೂರೋಪಿನ ಎಲ್ಲ 
ವೈಚಾರಿಕರು , ( ದಾರ್ಶನಿಕನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕವಿ, ದೃಷ್ಟಾರನಾದ ನೀಚೆಯೊಬ್ಬ ಹೊರತಾಗಿ ) 
ಇತಿಹಾಸದ ಭಕ್ತರೂ ಭವಿಷ್ಯದ ಉಪಾಸಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಯುರೋಪಿನ ರೊಮಾಂಟಿಕ್ 
ಕವಿಗಳ ಅನುಭಾವ - ಭಗ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಳ್ಳುವ 
ಕನಸು - ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ರೊಮೆಂಟಿಸಿಸಂನ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಈ ಅಪಾರ ಸಮ್ಮೋಹನದ ಹಿಂದೆ ವರ್ತಮಾನದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಆಳವಾದ 
ತಿರಸ್ಕಾರಭಾವ ಅಡಗಿತ್ತು . ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ವರ್ತಮಾನ ಬರೀ ಒಂದು ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿತ್ತು ; 
ಒಂದು ಮೆಟ್ಟಲಾಗಿತ್ತು ; ಒಂದು ಸಾಧನ ಮಾತ್ರ ಆಗಿತ್ತು . ಇವುಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಯೇ 
. ಭಾವಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ವರ್ತಮಾನ 
ಬರೀ ಒಂದು ಭ್ರಮೆಯಾಗಿತ್ತು - ನಿಜವಾದ ಯಥಾರ್ಥ ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿತ್ತು . ಭವಿಷ್ಯದ 
ಬಗೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ನೈತಿಕತೆ ನಮ್ಮ ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕಿನ ಅನೈತಿಕತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಕಾಲಕ್ಕೂ ತೊಳೆದು 
ಬಿಡುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿಂದ, ಒಂದುವೇಳೆ ನಾವು ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಅನೈತಿಕ, ಮಾನವವಿರೋಧಿ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುವುದು ಒಂದು ಬೂರ್ಜ್ವಾ ಮನೋವೃತ್ತಿ ' 
ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ದುರ್ಬಲತೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು ಈ ತರ್ಕದ ಅಂತಿಮ ಪರಿಣತಿ ನಮಗೆ 


೧೬೪ [] ರುಜುವಾತು 


ಸ್ಟಾಲಿನ್ ವಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಯಾವೊಂದು ಸ್ಥಾನವೂ ಇಲ್ಲದ ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಭವಿಷ್ಯದ ನಿರಾಣವಾಗಿದೆ. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ದಾಸ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಎಂಥ ಮನೋವೃತ್ತಿಯದ್ದಾ 
ಗಿದೆ ಎಂದರೆ, ಇದು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಮಾನವ ವಿರೋಧಿ, ಸರ್ವಾಧಿಕಾರವಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆರನ್ನು 
ನ್ಯಾಯೋಚಿತವೆಂದು ಸಾಬೀತುಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ: ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯ ಪತನ ಆರಂಭವಾಗು 
ವುದು - ಇತಿಹಾಸದ ಆಣೆಇಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಒಂದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಭವಿಷ್ಯದ ಗುಲಾಮನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ; ಆತನ ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕನ್ನು ಅಸಹ್ಯಗೊಳಿಸಿ ಕೈ ಬಿಡುವುದರಿಂದ, (ಕಲೆಯ 
ಪತನ ಆರಂಭವಾಗುವುದೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ . ಆದರೆ , ಪ್ರಸ್ತುತ ಚರ್ಚೆಯ ವಿಷಯವಲ್ಲ ಅದು . ) 
ನಾವು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಭವಿಷ್ಯದ • ಆದರ್ಶ ' ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. 
ಹಾಗೂ ಈ ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಫಿಟ್ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಾವು 
ಏನಾಗಿರುವೆವೋ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಏನಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನು 
ತಿರುಗು - ಮುರುಗು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೇವಲ 
ಒಂದು ಧಾತು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ಈ ಇಡೀ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ - ಇದಕ್ಕೆ ನಾವು ಕ್ರಾಂತಿ ಎಂದು 
ಹೆಸರಿಡುತ್ತೇವೆ – ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು , ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಪತ್ತನ್ನು , ನಮ್ಮ 
ಜೀವನ ಧಾರೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಕೃತಗೊಳಿಸುತ್ತೇವೆಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾವಾಗಿಂದ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಹಾಗೂ ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡೆವೋ ಅದೂ 
ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಭವಿಷ್ಯದ ಈ ಮರೀಚಿಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯ , ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಎಂಬ 
ತನ್ನ ವರ್ತಮಾನದ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿರುವ, ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವ ಕಸ್ತೂರಿ- ಸೌರಭವನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಆಲ್ಬರ್ಟ್ ಕಾಮೂವಿನ ಈ ಮಾತುಗಳು ನೆನಪಾಗುತ್ತಿವೆ - 
“ ನಾವು ಆಗಿರದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಾವೂ ಖುದ್ದು ಸತ್ತು , ಬೇರೆಯವರನ್ನೂ ಸಾಯಿಸುವ ಬದಲು, ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾವು ಏನಾಗಿ 
ದೇವೋ ಅತ್ತ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ನಾವು ಬದುಕಬೇಕು ; ಮತ್ತು ಬೇರೆಯವರಿಗೂ 
ಬದುಕಿರಲು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಜವಾದ ಉದಾರತೆ ಇದೆ. ?” 

ಕಳೆದ ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ರಾಜ ರಾಮ್ ಮೋಹನ್ ರಾಯರ್‌ನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇಂದಿನ 
ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಬುದ್ದಿ ಜೀವಿಯವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ನಾವು ಆತಂಕಗೊಂಡಿದ್ದೆವೆ. 
ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗಿರುವ ಭವಿಷ್ಯದ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಎರಕ ಹೊಯ್ಯಲು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಲ - ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಮಾಡಲ್‌ಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಆಶ್ಚಯ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ , ಸೋವಿಯತ್ ಸಂಘ , ಚೀನಾ- ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಬಹುದು, ಈ 
ಎಲ್ಲದರ ಹಿಂದೆ ಅದೇ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಇದೆ . ಇದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುತ್ತದೆ, ಗಾಬರಿ ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರೂಪಿತಗೊಂಡ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ತಾಯಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಕ್ತಿಯ ಮಾರ್ಗ 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೧೬೫. 


ವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತದೆ. ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ಈ ಅಂಧವಿಶ್ವಾಸದ ಬಗೆಗೆ ಎಂದೂ ನಾವು ಸಂಶಯ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ , ನಮ್ಮ ಈ ಬೌದ್ದಿಕ ಆಲಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತೀವ್ರ ಟೀಕೆ ಮಾಡಿದ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯೊಬ್ಬರು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅಪವಾದ. ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯ ನಮ್ಮ ಗತಕಾಲದೊಂದಿಗೆ ಬೆಸೆದು ಕೊಂಡಿದೆ, 
ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಗತಕಾಲ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯ ಈ ಎರಡೂ ನಮ್ಮ ವರ್ತಮಾನ ಬದುಕಿನ ಧಾರೆಯ 
ಅಂಗಗಳು ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಗಾಂಧೀಜಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದರು . ಪಶ್ಚಿಮದವರ ತಾಂತ್ರಿಕ 
ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಜೋರು ಜಬರ್‌ದಸ್ತಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯದ ಮೇಲೆಹೇರುವುದಾಗಲೀ , 
ಇಂದಿನ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಜಗತ್ತು ( ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜವಾದಿಗಳೆರಡೂ ) ತೀವ್ರರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಅಮಾನವೀಯ ಅಂತರ್ವಿರೋಧಗಳ ಗಾಳಕ್ಕೆ ತಿಳಿದು- ತಿಳಿದೂ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಲೀ ಅನಿವಾರವೇನಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದ ; 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರೂ ಸಹ ಆ ಅಪಾಯಗಳು ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಸೆಳೆದಿದ್ದರು. 

ಆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಮರೆತು ನಾವು ಎಂಥ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆವೆಂದರೆ, ನಾವು 
ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಂಥ ತಾಂತ್ರಿಕ ವಿಕಾಸದ ಗುರಿ 
ಒಂದು ಪ್ಯಾಟರ್ನ್ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ನಾಗರಿಕರೂ , ಆಧುನಿಕರೂ , ಪ್ರಗತಿಶೀಲರೂ ಆಗಲಂ 
ಇದೊಂದು ' ಶಾರ್ಟ್ ಕಟ್ ' ಆಯಿತು. ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಶತ - ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ಜೀವಂತ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ವಿಭಿನ್ನ ಬಹುಮುಖಿಮೂಲಗಳಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಅಂಥದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ' ಯೂನಿಫಾರ್ ' ಹರವನ್ನ ಹೇರುವುದೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಜೀವನ 
ಧಾರೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಜಲ ” ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಮೂಲಗಳನ್ನೇ ಹಾಳು ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ . ಆದರೆ ಇಂಥ ಒಂದು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು ನಾವು 
ಭಾವಿಸಿದೆವು. ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸದೆ ನಮ್ಮ ಬಡತನ ದೂರವಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ತರ್ಕ 
ನಿರಾಧಾರವಾದುದು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಂದರೆ, ನಾವು ಈ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದ 
ಜನಾಂಗದಗತಿಯೊಂದಿಗೆನೋಡಿದ್ದೇವೆಯೇ ಎಂಬುದು. ಅಥವಾ ದಾರಿಮಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವದಲ 
ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಪ್ರಗತಿ ಎಂಬ ಮಾಡಲ್ಲನ್ನು ನಾವು ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆವೊ ? ಮೊದಲು 
ನಾವು ಬಡವರಾಗಿದ್ದೆವು, ಆದರೆ ದರಿದ್ರರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಈ ದಾರಿದ್ರ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ 
ವಿಪನ್ನ ತೆಗಳು ಈ ಔದ್ಯೋಗಿಕ ಪ್ರಗತಿಯ ಕೊಡುಗೆಗಳು. ಒಂದೆಡೆ, ಎಂಟುಅಂತಸ್ತಿನ ಮಹಲುಗಳು 
ಪಂಚತಾರಾ ಹೋಟೆಲುಗಳಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಸ್ಥಂಗಳು, ಕತ್ತಲಗವಿಯಂಥ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸುವ 
ಮುರುಕು ಗುಡಿಸಲುಗಳು. ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಭೋಗ- ವಿಲಾಸದ ಸಾಧನ- ಸೌಲಭ್ಯಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಬಡತನವೂ ಗೌರವಾರ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಬಡವರೇ ಆದಾಗ ಯಾರೂ ದರಿದ್ರರಾಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ನಾವು ನಮ್ಮ ಮಿತಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮದೇ ಆದ ಸೀಮಾರೇಖೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಏನಾಗಿದ್ದೇವೋ ಅದಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತೇವೆ; ಶ್ರೀಮಂತರಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಡವರಾಗಿ ಅಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ನೂರೈವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು 
ಪುನರ್ಯೌಲೀಕರಣಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುವ ಕಾಲ ಈಗ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆ ನಿರ್ಣಯಗಳ ಫಲಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ನಾವು ಇಂದು ಏನಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಸವಾಲುಗಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಯಾ ಕೊಂಡ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೇಲೆ 
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ಇಂದು ನಾವಿದ್ದೇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಾಂಗವೂ ಒಂದು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಬಿಂದುವನ್ನು ತಲುಪಿ 
ತನ್ನ ಗತಕಾಲ, ಸ್ವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪುನರ್ಪರೀಕ್ಷೆಗೊಳಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಶ್ಯನ್ ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳು ತಮಗೆ ತಾವೇ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಚೆಕೊಸೊವಾಕಿಯಾದಂಥ ಚಿಕ್ಕ ದೇಶದಲ್ಲ 
ಕಷ್ಟದ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಜನಾಂಗ ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬದುಕಿನ ಊರುಗೋಲನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿತ್ತು . ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರ್ತಮಾನದ ಬದುಕಿನ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿತ್ತು . ಅದು ಆತ್ಮ - ಮಂಥನದ ಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು . 

ಆತ್ಮ - ಮಂಥನದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಯಬ್ದತೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಬರಲಿರುವ ನಾಳೆ, ನಿಜವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ , 


ಶಬ್ದ ಔರ್ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂಕಲನದ ' ಅತೀತ್ ಏಕ್ 
ಆತ್ಮ ಮಂಥನ್ ' ಲೇಖನದ ಅನುವಾದ : 

ಶ್ರೀ ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ 
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ಆಲ್ಬಗಾ ಗ್ಯಾಸೆಯ - ರಿಪೋಲ್ಸ್ ಆಪ್ ದಿ ಮಾಸಸ್ 


ಒ೦ದು ವಿವೇಚನೆ 


| ಕೆ. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಿ 


ಆಗ್ನಿಗಾ ಗ್ಯಾಸೆ ( 1883 -1955 ) ಒಬ್ಬ ಸ್ಪಾ ನಿಶ್‌ ಚಿಂತಕ, ಜನನ ಮಾಡ್ರಿಡ್ ನಲ್ಲಿ : 
ಅಂತರ್ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟ್ ಸದಸ್ಯತ್ವ ಮತ್ತು ಸರ್ಕಾರದ ಬೌದ್ಧಿಕ ನಾಯಕತ್ವದ ಹೊಣೆ. 
ಮ್ಯಾಡ್ರಿಡ್ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಭಾಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷೀಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ , ಜೊತೆಗೆ Revista De 
Occidente ಎಂಬ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕತ್ವ . ಅಂತರ್ಯುದ್ಧದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬು ನೊಸ್ 
ನಾರಿಸ್ ನಲ್ಲಿ ವಾಸ, ನಂತರದ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಕಾಗಿ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಭೇಟಿ 
ಕೃತಿಗಳು : The Revolt of the Masses , Man and People, Man and 

Crisis , What is Phylosophy ? , History as a System 
and other Essays , Towards a Phylosophy of History , 
Meditations on Quixote , Dehumanization of Art and 
other Essays , 


ರ ಶತವನವನ್ನು ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಗತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಮೀಕರಣದ ಹಿಂದಿರುವ ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಿದೆ. ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ ನಮ್ಮ ಕಾಲ ಮನುಷ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನು ತಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಯುವಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ 
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ಮನುಷ್ಯನ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ . ಇದು ಎಲ್ಲ ಬಣದ ವಿಚಾರಶೀಲರಿಗು 
ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತು. ಎಡಪಂಥದವರಿರಬಹುದು, ಬಲಪಂಥದವರಿರಬಹುದು. ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಲು ಬಯಸುವವರಿರಬಹುದು - ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನ ಸುಧಾರಿಸಲು 
ಒಂದೆರಡು ಸಮಾನವಾದ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಇವರೆಲ್ಲರ ಮಾನವ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅವರವರ ವೈಚಾರಿಕ 
ಚೌಕಟ್ಟು ಗುರುತಿಸುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವಿಶಾಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ಇರಬಹುದಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಇವರಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿ ಇವರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಾನವಾದ ಮನೋಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಕೂಡ ಗುರುತಿಸಬಹುದು- ತಾವು ತಳೆಯುವ ಎಲ್ಲ ನಿಲುವುಗಳು , ಆ ನಿಲುವುಗಳ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ತಪ್ಪುಗಳು, ಆ ನಿಲುವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇರುವ ಅತಾರ್ಕಿಕ 
ಮನೋಭಾವ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರಗತಿಗಾಗಿಯೆ ಎಂಬ ಖಚಿತವಾದ ನಂಬಿಕೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಮನೆ ಧರ್ಮಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿ 
ಸಲು ಈ ಮನೋಧರ್ಮ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಬದಲಾಗಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕಿನ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಕ್ಷೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿಷ್ಟುರವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಕಳಕಳಿ 
ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿಯು ಇರಬಹುದು ಎಂಬುದು ಇವರಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

- ಈ ರೀತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಜಡವಾದ ಕಲ್ಪನೆ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸುಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೋಧರ್ಮವೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೆ ? 
ಅಥವಾ ಆತನ ಪರವಾಗಿ ಆರೋಪಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಚಿಂತಕರ ಮತ್ತು 
ನಾಯಕರ ಆಲೋಚನಾ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಗೊಂದಲಗಳು ಕಾರಣವೆ ? ಈ ಜಡವಾದ 
ಕಲ್ಪನೆ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಶತಮಾನವೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು 
ಕೇವಲ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮಾತ್ರವೆ ? ' ರಿವೋಲ್ಸ್ ಆಫ್ ದಿ ಮಾಸಸ್ ” ನಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾಸೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ ( Mass) ಮತ್ತು ಮಾಸಸ್ ( Blasses) ಪದಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಅನೇಕ 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಲ್ಲದ, ಆಕಾರಹೀನವಾದ ಜನರ ಗುಂಪು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದು . ಈ ಲೇಖನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತು ಜನತೆ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ' ಮಾಸಸ್ ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ' ಜನತೆ' ಅಥವಾ 'ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ' ಯಾರು ? ದುಡಿಯುವ ವರ್ಗದವನೆ ? ಅನಕ್ಷ 
ರಸ್ಥನೆ ? ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಳಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಕೆಳವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆ ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಗ್ಯಾಸೆಯವರ ಖಚಿತ ಉತ್ತರ- ಅಲ್ಲ. ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಶ್ರೇಷ್ಠ ವೈಜ್ಞಾ 
ನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಕಾರಣನಾದ ವಿಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆಧುನಿಕ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರ 
ಬಹುದಾದ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಸದಸ್ಯನಾಗಿರಬಹುದು, ಒಂದು ದೇಶದ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ ಕೂಡ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಗ್ಯಾಸೆಯವರ ' ಜನತೆ ” ಯ ಕಲ್ಪನೆ ಯಾವುದೇ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾದದ್ದಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವರ್ಗವನ್ನ ಕುರಿತ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಇದು ಕೂಡ ಒಂದು ಮನೆ 
ಧರ್ಮದ ವಿಚಾರವೆ ಹೌದು, ಗ್ಯಾಸೆಯವರ ಪ್ರಕಾರ, 
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ಗ್ಯಾಸೆಯವರ ಪ್ರಕಾರ ಈ ರೀತಿಯ ಮನೋಧರ್ಮ ಹೊಂದಿದವರು ಸಮಾಜದ ಎಲ್ಲ 
ವರ್ಗಗಳಲ್ಲು ಇರುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ಅವರೆ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು , ಈ ಮನೋ 
ಧರ್ಮದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದು : 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈತ ಸಂತೃಪ್ತ , ತಾನು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇವನದು. ತಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರಗತಿಯಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಇವನಿಗೆ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿವೆ. ಈ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರಗತಿಯಿಂದಾಗಿ ಆತನ ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆ ಸಕಾರಣವಾದದ್ದು ಎಂದು ಬಗೆ 
ಯುವ ಈತನಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್ತು ಧೀಮಂತ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅನಿಸಿಕೆ ಅವನನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತೀರ್ಪುನೀಡಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತದೆ. ಕಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ , ನಾಗರಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ , 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದು ತನ್ನ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಎಂದು ಈತ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ 
ಆಲೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳವು, ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮಹತ್ವವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಖಚಿತವಾದ ನಂಬಿಕೆ 
ಕೂಡ ಈತನಿಗಿರುತ್ತದೆ, 

ಗ್ಯಾಸೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ವೈಜ್ಞಾ 
ನಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕ ಕ್ರಾಂತಿ ಜೀವನವನ್ನು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. ಈ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಈ ಬೆಳವಣೆಗೆಗಳು ಫಲ ನೀಡಲು ಹಿಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಗಳು ಪಟ್ಟಿರಬಹುದಾದ ಪರಿಶ್ರಮದ ಅರಿವಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿ ಮತ್ತು ಬೆಳಕಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗರಿಕತೆ ಕೂಡ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದದ್ದು ಎನ್ನುವುದು 
ಆಧುನಿಕ ಮನುಷ್ಯನ ಭಾವನೆ. ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು - ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮನುಷ್ಯ ಕೃತಜ್ಞತಾಭಾವನೆ 
ತಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಗರಿಕತೆ ಕೂಡ ಅವುಗಳ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಇದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನಿಗೆ ನಾಗರಿಕತೆ 
ಯನ್ನು ಈ ಹಂತಕ್ಕೆ ತರಲು ಕಾರಣರಾದವರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಗೌರವಗಳಿರುವುದಾದರು ಹೇಗೆ ? 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿನ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಹರಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗೆ ಚರ್ಚೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕರೆ, ಚರಿತ್ರೆಯ ಯಾವ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕ 
ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತೆ ಎಂಬುದು ಇಂದು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೂಡ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದದ್ದು . ತನ್ನ ಕಾಲವೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎಂಬ ಭಾವನೆ ತಳೆದಿರುವ ಆಧುನಿಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ರಿನೇಸನ್ಸ್ನ ಕಾಲ , ಆ ಕಾಲದ 
ಸಾಧನೆ ಕೂಡ ಅತಿ ನಿಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಭೂತಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಹೊಂದಲಾರದ ಮನುಸ್ಸು ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾದರು ಹೇಗೆ ? ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಕಲಿಯುವುದು ಕೇವಲ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಗಾಗಿಯೇನಲ್ಲ.ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ಆತನ ಸ್ವಾರ್ಥವಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಅಗತ್ಯ 
ವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಬೇಕು. ಚರಿತ್ರೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನು ಮಾತ್ರ ಚರಿತ್ರೆಯ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮಾಡಲಾರ . ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆಯ ಎಲ್ಲ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲು ತರ್ಕ ಬದ್ಧವಾದದ್ದು , 
ಸತ್ಯವಾದದ್ದು , ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದು ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ವರ್ತ 
ಮಾನದ ಬಗೆಯಾಗಲೀ ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗೆಯಾಗಲೀ ನಮಗಿರುವ ಆಶಯಗಳು ಈ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ 
ನ್ಯಾಯವಾದ, ಸತ್ಯವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಅಗಣ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವ ಚರಿತ್ರೆಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಘಟ್ಟ , ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಪುನರಾವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳು 
ತದೆ, ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲೋಸುಗವಾದರೂ ಮನುಷ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊಸ 
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ಹೊಸ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಚರಿತ್ರೆಯ ಎಲ್ಲ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲ ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರವಾದ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುವುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ( ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಚೀನಾ ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ನಾಯಕರಿಗೆ, ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಚಳುವಳಿಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ಅವರವರ ದೇಶಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು.) ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಲಘುವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಯಾವುದೇ 
ಪೀಳಿಗೆಯು ಮಹತ್ವದ್ದೇನನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಲಾರದು. ಇನ್ನು ಭವಿಷ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ತಳೆಯುವು 
ದಂತು ದೂರದ ಮಾತು.. 
ಈ ಮಹತ್ವದ ಹುಡುಕಾಟದ ಅಭಾವಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಚರಿತ್ರೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಅಭಾವವೊಂದೇ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ. ತಾನು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆಕೂಡ ಜನತೆಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಕೊರತೆಗಳು, ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಗಳು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ ನಾಗರಿಕತೆ ಸತತವಾಗಿ ಜರುಗುವ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರಬೇಕು. ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಹಿಂದೆಯೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಉಳಿದು ಬೆಳೆಯಲು ಕಾರಣವಾಗುವಂತಹ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿಯಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ 
ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದುಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಆ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ತಿಳಿದುದ್ದಕ್ಕೆ ದುಡಿಯುವುದು, ಆ ರೀತಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವ 
ಆದರಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು, ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯೆಂಬ ಮಹತ್ವದ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಆಟದ ಹುಡುಕಾಟಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಆ ಆಟದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಪಾಲಿಸುವುದು ಈ ಮನೋಧರ್ಮ ಕೂಡ 
ಅಗತ್ಯ . ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಭಾವವಾಗಿರುವುದು ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯೆ . 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದೇಶ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಾನೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಎಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಕಲ್ಪನೆ ಹೊಳೆಯುವುದಾದರು ಹೇಗೆ ? ಈ ಕಲ್ಪನೆಯ ಗೈರುಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಗರಿ 
ಕತೆ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಬೇಕಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹುಡುಕಾಟಗಳು ನಡೆಯುವುದಾದರು ಎಲ್ಲಿ ? 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಜನತೆ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಅತಿ ತಾಂತ್ರಿಕ ಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಆದಿಮಾನವನಂತೆ. ಈ ಆದಿಮಾನವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಲದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳೇನು ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಡೆಯಪಕ್ಷ ಅದನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ದತೆಗಳು 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ತಾನೇ ಸಂಪೂರ್ಣನು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿದ ಈತ ಹೊಸದೇನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾರ . 


ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಈ ಆದಿಮಾನವನ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ರೂಪ. ವಿಜ್ಞಾನದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪರಿಣಿತನಾದ 
ಈತನಿಗೆ ಮತ್ತೇನು ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈತನ ಅತಿಪರಿಣತಿ ಇವನಿಗೆ ಕುರುಡು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನು ಮತ್ತು ತಳವಿಲ್ಲದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಾಧಾರಗಳಾಗಲಿ, ಅವುಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಾಗಲಿ ಇವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೊಸಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾರಣನಾಗಬಲ್ಲ ? ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶತಮಾನದ ಮಹತ್ತರ ಸಾಧನೆಮಾಡಿದ ಆಲ್ಬರ್ಟಐನ್ ಸ್ಪಿನ್ನಿಗೆ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಕೂಡ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿತ್ತು . ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಲ್ಲದ, ಉದ್ದೇಶಗಳಿಲ್ಲದ, ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಕೆಲಸಗಾರನಂತೆ ಆಧುನಿಕ ಜನತೆ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಕೂಡ. ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
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ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಸೌಲಭ್ಯಗಳು ಇದ್ರೂ , ತಾನು ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಸೃಷ್ಟಿಹೀನ. 


ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು , ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಇನ್ನೊಂದು ತೆಳುವಾದ 
ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆಯುವ ಮನೋಧರ್ಮ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನದ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಾದ ಸರ್ಕಾರದ 
ರಚನೆ ಮತ್ತು ಅದರ ನಾಯಕತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಯ ಅಷ್ಟೇ ತೆಳುವಾದ ನಿಲುವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಆಧುನಿಕ ಸರ್ಕಾರಗಳ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ - ಆ ಸರ್ಕಾರವನ್ನು ಯಾವುದೇ ವೈಚಾರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ಪಕ್ಷ ರಚಿಸಿರಲಿ - ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಮತ್ತು ಸ್ವಂತಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು. 
ತನ್ನ ಜೀವನ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ ಮತ್ತು ಹೊಸ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳೇನೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮನೋ 
ಧರ್ಮ ಬಯಸುವಂತಹ ಸರ್ಕಾರದ ಸ್ವರೂಪಕೂಡ ಇಂತಹಂದೆ. ತನ್ನಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವ ಮನೋಧರ್ಮ ಸರ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಆಳುವವರೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಜನತೆ ತನ್ನ ಪರಮಾಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಂಬುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಜನತೆಯ ಪರಮಾಧಿಕಾರದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಕೇವಲ ಕಾನೂನಿನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತು . ಆದರೆ ಜನತೆ ತನ್ನ ಪರಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ನಂಬುತ್ತದೆ. ಈ ಖಚಿತವಾದ ನಂಬಿಕೆ ಕೇವಲ ನಂಬಿಕೆಯ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೆ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ; ಅದರಿಂದಾಚೆಗೂ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಒಂದು ರೀತಿಯ ಹಠ ಮತ್ತು 
ಕುರುಡು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರ ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮವೆ 
ಸುಯಾದದ್ದು ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಎಂದು ನಂಬುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇವತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಮತೀಯರ ಮತ್ತು ವಿರೋಧ ಪಕ್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಗುಣಾತ್ಮಕ ಮಟ್ಟ ಎರಡು ಕೂಡ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರ ಆಲೋಚನಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಮತ್ತು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸರ್ಕಾರದೊಡನೆ ತನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ಈ ಮನೋಧರ್ಮ ಪೋಲಿಸ್ ರೀತಿಯದು ಭಿನ್ನಮತೀಯರ, ವಿರೋಧಪಕ್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗುಣಮಟ್ಟ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಪೋಲಿಸ್ ಮತ್ತು 
ಸೈನಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಚರಿತ್ರೆಯ ಅತಿ ಕಡಿಮೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಕೂಡ ಒಂದು ಪಾಠವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸರ್ಕಾರವಾಗಲೀ , ಆಳುವ ವರ್ಗಗಳಾಗಲೀ ನಾಗರಿಕತೆ 
ತನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬೆಳಸುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಪರವಾಗಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ ; ಅಥವಾ ಚಾರಿತ್ರಿಕಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳನ್ನು , ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಚಾರಿತ್ರಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಂದ, ಭಿನ್ನಮತೀಯರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು, 
ಈ ಭಿನ್ನಮತೀಯರು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತಾವೇನು ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎರಡು ಕೂಡ ತೀರಾ ಕಡಿಮೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಆ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಸಫಲ 
ವಾಗದೆ ಕೊರಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೊರಗು, ಈ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿಸುತ್ತವೆ. 


( ೭೨ 0 ರುಜುವಾತು 


ಸದಾ ಕೊರಗುವ ಮತ್ತು ಸದಾ ಹುಡುಕುವ ಈ ಜನ ಮೇಲರಿಮೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದವರು 
ಎಂಬುದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಮಾತು, ಚರಿತ್ರೆಯ ಈ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಗೆ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳು ಕೂಡ ಪ್ರಮುಖವಾದುವು. ಅದೇ ರೀತಿ ಜೀವನದ ಅತಿ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ವಿವರಗಳು ಕೂಡ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ 
ವೈಚಾರಿಕತೆಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಉತ್ಪಕ್ಷಿತ ಸತ್ಯಗಳಿಂದ , ರಂಜಕತೆಯಿಂದ ದೂರವಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮನುಷ್ಯನ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಹತ್ವದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಈ ರೀತಿ 
ಯ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಿಂದ ಅಥವಾ ಅವರ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟಿದ್ದೇ ಆಗಿದೆ. ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಮುಂದುವರಿಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಈ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಬದುಕಿನ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನು , ಅವರ ಕೊರಗನ್ನು , 
ಅವರ ಅತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುವ, ತಾನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವೆಂದು ನಂಬುವ, ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವ, ತನಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವೇ ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ, ಆ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಯಾವುದೇ ತಾರ್ಕಿಕ ಅಥವಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸುವ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಜನರ ಮನೋಧರ್ಮವ ಸದ್ಯದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಹೀನತೆಗೆ ಮತ್ತು 
ಯಾಂತ್ರಿಕತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ . 


ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಓದುವಾಗ - ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ರೂಢಿಗತವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಗ್ಯಾಸೆಯ ವಿಚಾರಗಳು ಯೂರೋಪು, ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಹವೆ? 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕಾದ ಭಾರತದಂತಹ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಿಗೂ 
ಈ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಯೆ ? ಇದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ , ಇದರ ಹಿಂದೆಯೆ ಗ್ಯಾಸೆಯ ವಿಚಾರ 
ಗಳು ಇನ್ನು ಒಂದು ಮಾಮೂಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಗಳನ್ನು , ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ನಿರ್ಧಾರ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು, ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಇರುವ ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹ 
ಪಡುವುದು ಪ್ರಜಾತಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದ ವಾದುದಲ್ಲವೆ ? 
- ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಇವೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾಸೆಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಭಾರತದಂತಹ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಯುರೋಪ್ 
ಅಮೆರಿಕಾಗಳಲ್ಲಿ ತಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರಗತಿ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅಹಂಭಾವದ ಧೋರಣೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ, ಜಾತಿಪದ್ಧತಿ, ಕುರುಡು ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ರಾಷ್ಟ್ರ , ಜಾತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವುಕೂಡ ತಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ; ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ 
ತನ್ನ ವಿವರಣೆ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗಳೇ ಅಂತಿಮವಾದುದ್ದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮನೋಧರ್ಮ ಕೂಡ 
ಗ್ಯಾಸೆ ಅಪಾಯಕಾರಿಯೆಂದು ವಿವರಿಸುವ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದದ್ದು . ಇದನ್ನು ನಾವು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಹಿಂದುಳಿದ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಾಯಕತ್ವದ ಸರ್ಕಾರದ ಸ್ವರೂಪ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ರೀತಿ ಈ ದೇಶಗಳ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹುಡುಕಾಟಗಳುಕೂಡ. 
ಜೀವನದ ಕನಿಷ್ಠ ವಿವರಗಳು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಯಕತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ದೊರಕುತ್ತಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಕೂಡ. 


ಏಪ್ರಿಲ್ - ಜೂನ್ ೮೧ [ ೧೭೩ 


ಗ್ಯಾಸೆ ಪ್ರಜಾತಂತ್ರದ ವಿರೋಧಿಯೂ ಅಲ್ಲ ; ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ವಿರೋಧಿಯೂ ಅಲ್ಲ . 
ಗ್ಯಾಸೆ ವಿರೋಧಿಸುವುದು ಈ ಜನಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಅಥವಾಸ್ಕೋಪಜ್ಞತೆಯ ಅಭಾ 
ವವನ್ನು , ಈತನ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಹಿಂದುಗಡೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಳಕಳಿ ಇದು : ಸಾಮಾನು 
ಜನತೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಆಕಾರಹೀನವಾಗಿ, ನಿದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. ಬದ 
ಲಾಗಿ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಉಳಿವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹುಡುಕಾಟಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಮತ್ತು ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ 
ಪ್ರಜಾತಂತ್ರಕ್ಕೆ , ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಮೆರಗು ಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಗ್ಯಾಸೆ ಹೇಳುವುದು ಮನುಷ್ಯನ ಆಂತರಿಕ ಸೌಂದಯ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು , ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮೂಲಾಧಾರವೆ ಈ ಆಂತರಿಕ ಸೌಂದಯ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು, ಎಲ್ಲ 
ಐಡಿಯಾಲಜಿಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ನಾಯಕರನ್ನು ಮತ್ತು ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿವೆ; ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತಃಸತ್ವದ ಜೊತೆ ಸಂವಾದ ಹೂಡಲು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಬದಲಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೆ ಉಳ್ಳುವ, ಖುಷಿಪಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು ಗಾಂಧಿಮಾರ್ಗದ ರಾಜಕಾರಣ , ಗಾಂಧಿಮಾರ್ಗದ ರಾಜಕಾರಣ ಎಂದರೆ 
ಗಾಂಧಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 
ಗಾಂಧಿವಾದಿಗಳು ಎಂದುಕೊಂಡವರೆಲ್ಲ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದಲ್ಲ. ಜಯ 
ಪ್ರಕಾಶನಾರಾಯಣರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಾಂಧಿವಾದಿಗಳು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಗಾಂಧಿ ರಾಜಕಾರಣದ ಮುಖ್ಯ ಅಂಶವಾದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿದರು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಸಾಮೂಹಿಕ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಜಯಪ್ರಕಾಶರು ತೀರಾ ದಣಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಗಾಂಧಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮತ್ತು, 
ಕಾರ್ಯತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಅಂತಃಸತ್ವದಜೊತೆ ಸಂವಾದ ಹಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದೆ ; ಅದನ್ನು 
ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದೆ. ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತನಗೆ ತಾನೆ 
ಜವಾಬ್ದಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದೆ . ಗ್ಯಾಸ ಮನುಷ್ಯನ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆಯ 
ಅಂತಃಸತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದ ಗಾಂಧಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ 
ವಾಯಿತು. 


೧೭೪ 0 ರುಜುವಾತು 


ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯ 


0 ಕೆ . ಪಿ. ವಾಸುದೇವನ್ 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಿಬಿರ ಒಂದರಲ್ಲಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಅಡಿಗ 
ರನ್ನು , ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಸಿನಿಮಾ ಹಾಡಿನಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ಏಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೇಳಿದರು . 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದ ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಹೀಗಿದೆ: ಜನ 
ಇರುವ ಸ್ವರದಲ್ಲೇ ಕಲೆಯನ್ನು ಅವರ ಬಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಕಲೆಯ ಸರಳೀಕರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಕಲೆಗಾರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೌದ್ದಿಕ ಹಾಗೂ ಸಂವೇದನಾಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ 
ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿ ಕಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತ ಅಥವಾ ಅದೇ ನಿಜವಾದ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಬದಲಾವಣೆ, 

ಈ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾವುಕೆಲವು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ : ಕಲೆ ಮತ್ತು ಜನರ ? 
ಸಂಬಂಧ, ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಹಾಗೂ ಸಮಪಕಲೆಗಳ ವೈರುದ್ಧ , ನಿಜವಾದ ಸಮುದಾಯಕಲೆ 
ಈ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು , ಅವುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಗೊಂದಲಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಅಗತ್ಯ ಬಹುಶಃ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಂಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಕಲೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಕಾವ್ಯ , ಹೆಚ್ಚು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯ 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ 0 ೧೭೫ 


ಕಲೆಯನ್ನು ಹಳಸುತ್ತಿರುವ ( ಡಿಕಡಂಟ್ ) ಕಲೆ ಎಂದೋ ಅಥವಾ ಅರ್ಥವಾಗದ ಬೂರ್ಶ್ವಾಫಾರ್ಮ 
ಲಿಸ್ಟರ ಕಾವ್ಯ ಎಂದೋ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ . ಇಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಥವಾ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಕಲಾತ್ಮಕತೆ 
ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಿದೆ ಎಂಬ ಆರೋಪವೂ ಉಂಟು. ಈ ಕಲೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿದ್ದರಿಂದ, 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ - ನಿಜ. ಈ ಕಲೆ ಯಾರನ್ನು , 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತದೋ , ಅಂಥವರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಟ್ಟದ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ತರಬೇತಿ ಹೊಂದಿದ್ದು , 
ಕಲೆಗಾರನ ಅತ್ಯಂತ ಖಾಸಗಿಯಾದ ಮಾನಸಿಕತೆಗೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ತೋರಬಲ್ಲವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಬಹುಶಃ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ನವೋದಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇದ್ದಂಥ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗ ಈ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ಅನಾರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಜನ * ಅನು 
ಯಾಯಿ ' ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವಾಗುವ ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನಲ್ಲೇ ತಾನು ಐಕ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತ , 'ಸ್ವರತಿಸಂಪ್ರೀತ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗುವ ಅಪಾಯ ಇಂಥಕಲೆಗೆ ಇದೆ ಎಂದು ಬಹುಶಃ ನಾವೆಲ್ಲ 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಇದುರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಕವಿಗಳು ಸಮ 
ಕಾಲೀನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಸೂಚಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಂಬುವ ಜನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಿಟ್ಟನ್ನು 
ತರಿಸುವ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವ ಜನ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ 
ಗಳು, ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಹಜ. ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ ಕಾವ್ಯದ ಮತ್ತು ಕಲೆಯ ಸೆಲೆಯಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದುನಂಬುವುದು ಮೂರ್ಖತನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದೆಂದು ನಂಬಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗಿನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
ರಷ್ಯನ್ ಕ್ರಾಂತಿ ಹೊರಗೆಡವಿತು ಎಂದು ಸಿ. ಎಂ . ಬೌರಾ1 ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಉಲ್ಲಾಸದಾಯಕ 
ಕಾವ್ಯ , ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ , ರಷ್ಯಾದ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರೇರಣೆಪಡೆದು ಹೊರಚಿಮ್ಮಿದವು 
ಎಂದೂ ಇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಾಂತಿಗಳು , ದುಡಿಯುವ ಜನತೆಯ ಪರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ಈ ಕವಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ದುಡಿಯುವ ಜನತೆಯ ಕಾವ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹಂಬಲಿಸುವುದು 
ಕೂಡ ಸಹಜ . ಈ ರೀತಿ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ 'ರೂಪ' ದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನೇಕ ಮಿತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ , ಮುಂದೆ ನಿಜವಾದ ಜನಪ್ರಿಯ ರೂಪಗಳು ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯಕಲೆ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿತ್ತು . ಆದರೆ ಆಗಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ: ಗೊಂದಲ, 
ನಿರಾಶೆ, ಸಿಟ್ಟು , ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ,ಕೌರ್ಯ , ವಿಘಟನೆ ಮತ್ತು ಸಾವು - ಇವುಗಳು ಕ್ರಾಂತಿಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಪರಿಣಾಮಗಳಾದವು ಎಂದು ಬೌರಾ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ೨೦ ನೇ ಶತಮಾನದ ರಷ್ಯನ್ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಪ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇರುವವನೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ಟಾಲಿನ್ ಯುಗ ಕವಿಗಳ ಕತ್ತುಹಿಚುಕಿತು : 
<< ಆದರೆ ನನಗೆ 

ನನ್ನದೇ 
- ಕಡಿವಾಣ 

ಮತ್ತು ನನ್ನ ಹಾಡಿನ 
ಗಂಟಲ ಮೇಲೆ 

. ನನ್ನದೆ ಹಿಮ್ಮಡಿಯ ಮೆಟ್ಟು ” 


೧೭೬ 0 ರುಜುವಾತು 


ಎಂದು ಮಾಯಕೊವಿಸ್ಕಿ 2 ಹಾಡಿದ್ದು , ಅವನು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದಕ್ಕಿಂಥ ಬೇರೆಯೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನಿಜವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ರಷ್ಯಾದಲ್ಲಿ, ಹೀಗಾಗಿ, ಇಂದು ಕಲೆಯು ಇಲ್ಲ ದುಡಿಯುವ ವರ್ಗ ಇರಲಿ, 
ಯಾವುದೇ ವರ್ಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಸಮುದಾಯಕಲೆ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡುವವರು, ರಷ್ಯ 
ಮತ್ತು ಚೀನಾದಲ್ಲಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ನಿರ್ವಾತ ಕುರಿತು ಮೌನವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಅನು 
ಮಾನಪಡಲೇ ಬೇಕು. ಚೀನಾದಲ್ಲಿ ಮಾವೋನಹೆಂಡತಿ, ಚಿಯಾಂಗ್ ಚೆಂಗ್‌ನಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಆಪಾದನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು , “ ಪೂರ್ವ ಕೆಂಪಾಗಿದೆ ” ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಿಕೇಳಿ ಬೋರಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು ಎಂಬುದು. ಈ ಹಾಡು ಕ್ರಾಂತಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿ 
ಸಿದ ಹಾಡು. ಆದರೆ ಈ ಹಾಡು ಅತ್ಯಂತ ಭಾವುಕಗೊಳಿಸಬಲ್ಲಂಥ ಹಾಡು ಮಾತ್ರ . ಇಂಥ ಹಾಡು 
ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ಕೇಳಿ ವೀರಾವೇಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಬಹುದು. ಮೂರನೇ ಬಾರಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಬಹಳ 
ಬಾಲಿಶ ಎನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಹಾಡುಗಳು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದವು. ಆರ್ . ಎಸ್ . ಎಸ್ . ನವರು ಇಂದಿಗೂ ಇಂಥ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಸಮುದಾಯದ ಕಲೆಯನ್ನು ನಾವು ಅತ್ಯಂತ 
ಸರಳಗೊಂಡ ಕಲೆ ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥ ಕಲೆಯನ್ನು ಈ ಸಮಾಜವಾದಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ” ಟನ್ನು ಗಟ್ಟಲೆ ಉತ್ಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಆಡಳಿತ ವರ್ಗದ ವೆಂಟಿ) 
ಲೋಕ್ವೆಸ್ಟ್‌ನ ಡಮ್ಮಿ ' ಗಳು ಎಂದ ಬೌರಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. 
- ಕ್ರಾಂತಿನಂತರ, ಈ ಸಮಾಜವಾದಿ ರಾಷ್ಟ ' ಗಳಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು , ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ 
ಕಲೆ ಚಿತ್ರಿಸಲುಹೊರಟು ವಿಫಲವಾದ ಅವಾಸ್ತವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವು. ಅಲ್ಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಹೀಗಾಗಿ ಸಮುದಾಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ . ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಕೆಲವು ಕವಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು 
ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮುದಾಯದಕಲೆ ಕುರಿತು ನಾನು ಮಾತನಾಡಲು ಹೊರಟ ತಕ್ಷಣ , ಈ 
ದೇಶಗಳ ಪ್ರಚಲಿತ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ . 

ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಪ್ರಸ್ತುತ ಆರ್ಥಿಕ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಾಗೂ ಕಲೆ ಸಂಬಂಧ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಬಂಡವಾಳ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆ 3 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಜನ ' ಕಲೆ ' ಯನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ರೇಡಿಯೋ , ಸಿನಿಮಾ, 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಟೆಲಿವಿಶನ್ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಜನ 'ಕಲೆ' ಯ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಸಿನಿಮಾ ನಾಡಿನ ನೂರಾರು ಥಿಯೇಟರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದಾಗ, 
ಅದರ ಬಳಕೆದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ರೇಡಿಯೋ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ಪ್ರಸಾರವಾದಾಗ, ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಲಿಯನ್‌ಗಟ್ಟಲೆ ಜನ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜನ. 
“ ಸಮೂಹ' ವಾಗಿ ಕಲೆಯ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಿನಿಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಲೆಗಳು ಏನೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗಳ ವೈಚಾರಿಕ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಅವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸತತವಾಗಿ 
ವಹಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯ ತಾನು " ಸಾಮಾಹಿಕತೆ ” ಯಿಂದ ಆಚೆ ಬರದಂತೆ, ತಾನು ಇರುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಂದರ್ಭ ಹಾಗೂ ಸ್ಥಳಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡದಂತೆ ಈ ' ಕಲೆ ' ಗಳುನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ ' ಕಲೆ ' ಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಷುದ್ರ ಮತ್ತು ಹಳಸಲು ರೂಪ ಹಾಗೂ ಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ; ಮಾನವೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಳ, ಗಂಭೀರತೆ ಮುಂತಾದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವೈಚಾರಿಕತೆಗೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುವ ಅಂಶಗಳಿಂದ ದೂರಮಾಡಿ, ನಿಜವಾದ ಕಲಾತ್ಮ 
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ಕತೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ನೆಲಸಾರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಅವನ ಸಮೂಹಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅವನ ಸಮೂಹಸ್ತರದಲ್ಲೇ ಇಡುವುದು ಎಂದರೆ, ಅವನನ್ನು 
ಮಾನವೀಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ 
ಇರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನ ಯಾವುದೇ ಆಲೋಚನೆಗಳು ಹರಿಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಗ್ಗ ದ ಕಲೆಗಳು ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವನ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧ್ಯಮ ಕೂಡ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಬರೀ ಸಮೂಹಮಾನವನ ದುರಂತ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಯಾರು ಯಾರು ನಿಜವಾದ ಹಾಗೂ ಸರಿ 
ಯಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಕಡೆ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ದಿಕ್ಕು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರು 
ತಾರೋ , ಅವರವರ ನಷ್ಟಕೂಡ. ಎಲ್ಲಕಿಂಥ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿಜವಾದ ಕಲೆಗೆ ಇದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ 
ಪೆಟ್ಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾನವೀಯ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಲ್ಲ ನಿಜ ಕಲೆಗಳಿಗೆ, ಸೃಷ್ಟಾತ್ಮಕ 
ಮಾನವಕ್ರಿಯೆ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಲ್ಲ ನೈಜ ಹಂಬಲಗಳಿಗೆ ಇದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದುರಂತವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ , ಸಾಮೂಹಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗದ ವಸ್ತುವಿನ ಬಳಕೆದಾರನಾಗಿ, 
ನೈಜವಾದ ಮಾನವೀಯ ಮತ್ತು ' ಸುಂದರ ” ದ ಗ್ರಹಿಕೆಗಳಿಂದ ವಿಮುಖಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ' ಗ್ರೆಶಾಂ ' ನ ನಿಯಮ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಖೋಟಾನಾಣ್ಯ ಅಟ್ಟಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ಕಲೆಯ ಬದಲು ಜನಪ್ರಿಯ ಕಲೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಿಜವಾದ ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಮೂಹಮನುಷ್ಯನ ನಡುವೆ ಸಂವಹನೆಯ ಕಂದಕ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಸಮೂಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಕಲಾಕೃತಿ ಬೇಡುವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ , ಕಲೆಯನ್ನು ಅದರ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಅವನು ವಿಫಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸಿನಿಮಾ ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಓಡುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಲಾತ್ಮಕತೆ 
ಇರುವ ಚಿತ್ರ ನಷ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಕಸ್ಮಾರ್ತ ಇಂಥ ಸಿನಿಮಾಗಳು ಕೆಲವುಬಾರಿ ಜನಪ್ರಿಯ 
ವಾದರೂ , ಅದಕ್ಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ , ಆದರೆ ಕಲೆಗೆ ಹೊರತಾದ ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. [ ಉದಾ : ಲೈಂಗಿಕತೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ] 
- ಅಗ್ಗ ದಕಲೆ, ತನ್ನ ಅಮೂರ್ತ ರಕ್ತವಿಹೀನ, ' ರೆಡಿಮೇಡ್ ' ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮೈದಾಳು 
ತದೆ, ಮತ್ತು ಇದುಸಹತನುಷ್ಯನ ಅಮರ್ತ, ರಕ್ತವಿಲ್ಲದ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ನಾವುದೇ 
ಗೊಂದಲ ಎಬ್ಬಿಸದೆ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಮೂಹ ಮನುಷ್ಯ , ನಿಜವಾದ ಕಲೆಯ ಜೊತೆ 
“ ರಸಾಭಿಜ್ಞ ' ಸಂಬಂಧ ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂಥ ಅಮಾರ್ತಕಲೆಯ ಜೊತೆ ಗ್ರಾಹಕ' 
ಸಂಬಂಧ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ಗ ದಕಲೆ, ಗ್ರಾಹಕನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಲಾಭವನ್ನು - ಮನರಂಜ 
ನೆಯ ಲಾಭವನ್ನೂ ಸಹ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಮನರಂಜನೆ ಎಂದರೆ ಅನುಭವದ ಕೆಲವು 
ನಿರ್ಧರಿತ ಮಗ್ಗಲುಗಳು ಮಾತ್ರ ಎಂಬ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಟೆಲಿಗ್ರಾಮ್ಗ್ರೀಟಿಂಗ್ 
ಗಳ ಹಾಗೆ ಯಾವುದೇ ಪೂರ್ವ ನಿರ್ಧರಿತ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನುಭವಿಸಿದಂಥ, ' ಸ್ಟಾಕ್ ರಂಜನೆ ? 
ಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಕಲೆ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿವಿಧ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೇ ಮಿತಿಗೊಳಿಸು 
ತದೆ. ಅಂದರೆ ' ರಂಜನೆ' ಯ ಸ್ವರಗಳು ಇನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ, ಇನ್ನೂ ನಾವು ಅನ್ವೇಷಿಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಅಂಥ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೇ ಈ ಕಲೆ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವುದರಿಂದ ಮನರಂಜನೆಯ 
ಮಟ್ಟವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇದು ಮಿತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮನರಂಜನೆ ಇಲ್ಲದ ಕೃತಿ ಎಂದಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿ 
ಯಾಗದು. ಆದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಕಲೆಯ “ ಮನರಂಜನೆ ?” ಯ ರೀತಿ ಮತ್ತು ಮುಟ್ಟ ಬಹಳ ವಿಶಿಷ್ಟ 


೧೭೮ 0 ರುಜುವಾತು 


ವಾದದ್ದು . ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಕಲೆ ಗ್ರಾಹಕನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರುಪಯೋಗಿಕಲೆ . ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ಕಲೆಯಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಉಪಯೋಗವಿದೆಯೇ ಎಂದುನೋಡಬೇಕು 
ಕಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ನೋಡೋಣ: ಕಲೆ ಹಲವು ಜನಗಳ 
ಮುಂದೆ ಅವರ ಅವಲೋಕನದ ಗುರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಅದು ಎಷ್ಟೇ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅದು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕಲೆಗಾರನ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಂದರ್ಭ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದರಿಂದ, ಕಲೆಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಆಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಕಲೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಕಚ್ಚಾವಸ್ತುಗಳೂ ಸಮಾಜದಿಂದಲೇ ಬರಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಯಾವುದೇ 
ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಸುವಾಗ, ಸಂಗೀತಕಲೆ, ಅನೇಕ ಜನರ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬಲ್ಲ ನಾದ 
ಪರಿಕರವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ, ಅನೇಕ ಜನರ - ಅಂದರೆ ಸಮಾಜದ 
ಭಾಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವಂತೂ ಭಾಷೆಯ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಲ್ಲದ ಕಲೆ ಇಲ್ಲ , ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ . ಇಂಥ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯಾದ ಕಲೆ ಸಾವಾಹಿಕ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಅನುಪಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
- ಕಲೆಯನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಬಳಸುವಾಗ, ಮನುಷ್ಯನು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ 
ಬೇಕಾದ ರಸಾಭಿಜ್ಞ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಂಚಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮೌಲ್ಯಗಳು ಪಾಪರೆದ್ದು ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ನಿಜವಾದ ಕಲೆಯಿಂದ ಸಮಾಜ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ರಸಾನುಭವ ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆಯದೇ ಹೋಗು 
ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಸಮಾಜ ನಿಜವಾದ ಮೌಲ್ಯ ಮತ್ತು ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವ ವಾತಾವರಣದಿಂದ 
ವಿಕಾಸ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, ಕೆಲವು ನಿರ್ದೇಶಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ನಷ್ಟ . ಅಂದರೆ , ಸಾಮೂಹಿಕ ಕಲೆಯಿಂದ ಅದರ ಬಳಕೆದಾರ 
ಮತ್ತು ಅದು ಬಳಕೆ ಆಗುವ ಸಮಾಜ - ಇಬ್ಬರೂ ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ , ಇಂಥ 
ಕಲೆಯ ಉತ್ಪಾದಕ ಮಾತ್ರ ಲಾಭ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ಪಾದಕ ಎಂದಾಗ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಕಲಾ 
ವಿದ ಅಲ್ಲ ; ಬದಲಾಗಿ ಬಳಕೆ ಆಗುವ ಕಲಾಉತ್ಪಾದನೆಯ ಉತ್ಪಾದಕ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕಲೆಯ ಮಾರಾಟಗಾರನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಉತ್ಪಾದಕ 
ತನ್ನ ಉತ್ಪಾದನೆಯ ಬಳಕೆದಾರ ಮತ್ತು ಉತ್ಪಾದನೆ, ಎರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಕಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರ . ತನ್ನ ಉತ್ಪಾದನೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಾಹಕರು ಬಳಸುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬಹುದು ಎಂಬುದಷ್ಟೆ ಇವನ ಲಾಭಬಡುಕ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿನೋಡಿ 
ದಾಗ ಇವನು ಬಂಡವಾಳಗಾರ ಮಾತ್ರ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಇವನ ಉತ್ಪಾದನಾ ಕ್ರಮ ಒಂದು 
ಕಲಾಕೈಗಾರಿಕೆ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


CHL 


- ಬಂಡವಾಳಗಾರ ಸಾವಾಹಿಕ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಬಂಡವಾಳಗಾರ 
ನಷ್ಟು ಸಾಮುಹಿಕ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಆಸಕ್ತಿಗೆ ಎರಡು 
ಕಾರಣ : ಮೊದಲನೆಯದು, ಆರ್ಥಿಕ ಲಾಭ. ಎರಡನೆಯದು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾದ್ದು , ಹೆಚ್ಚು ಜನ 
ಸಿನಿಮಾ ನೋಡಿದಾಗ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಅವನಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಕಲಾವಸ್ತು 
ಮತ್ತು ಬಳಕೆದಾರ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಐ . 
ಎಸ್ . ಐ . ನ ಗುರ್ತು ಹಾಕಿದಂತೆ. ಒಂದು ನಿದಿರ್ಷ್ಟ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ಕಲೆ ಇರಬೇಕು, ಒಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ಸೆಪು, ಅಥವಾ ವಾಚು, ಅಥವಾ ಬೀಡಿ ಇರಬೇಕು ಎನ್ನುವಂತೆ, ಕಲೆ 


ಏಪ್ರಿಲ್ - ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೧೭೯ 


ಬಳಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ ಎಂದು ಮೆಕ್ಸಿಕೊವಿನ ವಿಮರ್ಶಕ ನಾಜ್‌ಕೈಜ್ 4 
ಹೇಳ ತಾನೆ: 
1. ವೈವಿಧ್ಯ ಆಯಾಮದ ಕಲಾವಸ್ತುವನ್ನು ಏಕ ಆಯಾಮ ಇರುವ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 

ಒದಗಿಸುವುದು . 
2. ಏಕ ಆಯಾಮ ಇರುವ ಕಲಾವಸವನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯಮಯತೆ ಇರುವ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 

ನೀಡುವುದು . 
3 . ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಕಲಾವಸ್ತುವನ್ನು ವೈವಿಧ್ಯ ಆಯಾಮ ಬಯಸುವ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 

ನೀಡುವುದು . 
- ಬಂಡವಾಳಗಾರರಿಗೆ ಇವುಮೂರೂ ಸರಿಬೀಳದು. ಮೊದಲನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹಕರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವೈವಿಧ್ಯಮಯತೆ ಅವರು ಬಯಸದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸುವ ಕಲಾವಸ್ತುವನ್ನು ಬಳಸುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಬಂಡವಾಳಗಾರನಿಗೆ ನಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಉತ್ತಮ ಕೈಗಾರಿಕಾ ನೀತಿಯಲ್ಲ. 

ಎರಡನೆ ಸಂದರ್ಭಕೂಡ ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೂರನೆಯದು, ಬಳಕೆಯ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹುದಾದರೂ ಆರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ಅಪಾಯಗಳನ್ನು ಅದು ಒಡ್ಡುವ ಸಂಭವವಿದೆ . ಇದು ಬಹುಶಃ ಒಂದು ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ, ಅವರು ಕವನಿಸಂ ಹಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ . 5 ಮಾಯಕೊವ 
* ಹೇಳುವಂಥ “ ಅನೇಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಿನ್ನ ಬಗೆಯ ಕವಿಗಳು ” ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂಡ 
ವಾಳಶಾಹಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಕಲೆಯು ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
ಒದಗುವುದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾನಸಿಕ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ ; ಅಲ್ಲದೆ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಇದು 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಾಭದಾಯಕ ಎಂಬುದೂ ಅನುಮಾನಾಸ್ಪದ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ಕಲೆ ಯ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರೂ ಆಗಿರುವುದು ಬಂಡವಾಳಗಾರನ ಗುತ್ತೇದಾರಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸು 
ತದೆ. ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ಕಲೆಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ , ಬಹಳಷ್ಟು ಜನ ಗ್ರಾಹಕರು 
ಅದನ್ನು ಬಳಸಿದರೂ ಕೂಡ ಕಲೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ದುಬಾರಿ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಕಲೆಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಇಂಥ ವಿಕೇಂದ್ರಿಕರಣವನ್ನು , ಬಂಡವಾಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಬೆಂಬಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಹಣ 
ಖರ್ಚುಮಾಡಿ ಒಂದು “ ಅದ್ಭುತ ಸಿನಿಮಾ ” ಮಾಡುವ ಬದಲು ತಲಾ ಒಂದೆರಡು ಲಕ್ಷ ರೂಪಾ 
ಯಿ ವೆಚ್ಚದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ನರು ಸಿನಿಮಾಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ , ಲಾಭ ಹಂಚಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ನೂರು ಜನ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಗಳು ನೂರು ಉತ್ತಮ 
ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ತರುವುದರ ಬದಲು, ಒಬ್ಬನೇ ' ಜನತಾಕವಿ ' ಲಕ್ಷಗಟ್ಟಲೆ ಸಿನಿಮಾ ಹಾಡಿನ 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 
- ಆದ್ದರಿಂದ ಬಂಡವಾಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ಕಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಬಳಕೆದಾರರನ್ನು , ಏಕ ಆಯಾಮದ 
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದು ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಬಂಡವಾಳ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಅತ್ಯಂತ ಲಾಭಕರ ಕೈಗಾರಿಕೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಸಮೂಹ ಕಲೆಯ ಒಂದಾಗಿರುವುದು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೆ . 

. ಎರಡನೆಯವಗಿ, ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಬಂಡವಾಳವರ್ಗ ಸಮೂಹ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. ಬಂಡವಾಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪರಕೀುಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ , ಮಾನವರನ್ನು 


೧೮೦ 0 ರುಜುವಾತು 


ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಮೂಹಕಲೆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದನ್ನೂ , ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಕೀಯಗೊಳಿಸುವು 
ದನ್ನೂ ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಬಂಡವಾಳ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಕಲೆ ಬಂಡವಾಳ ವರ್ಗದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಕಲೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗಾಗಿ ಜನಪ್ರಿಯತೆ, ಮತ್ತು ಅಪಾಯಕಾರಿ ಜನಪ್ರಿಂ ಕಲೆಗಳು 
ಒಂದೇ “ ಸಾಮೂಹಿಕ ಹಂಚುವ ” ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಭಾಗವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಇಲ್ಲವೇ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನು ಅಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವ “ ಐಡಿಯಲಾಜಿಕ ಉಪಕರಣ ?? 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ವಲ್ಲರ್ ಆದ ಸಿನಿಮಾಗಳನ್ನು ಮಿಲಿಯನ್‌ಗಟ್ಟಲೆ ಜನ ಏಕೆನೋಡುತ್ತಾರೆ? ಆ ಸಿನಿಮಾಗಳು 
ಅವರ ಕೀಳು ಮಟ್ಟದ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಅವರ ಮಾನಸಿಕ 
ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕ ನಿರ್ವಾತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ತಮ್ಮ , ಪರಕೀಯಗೊಳಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಷೆ ಜನರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಈ ಕಲೆಯಲ್ಲಿನ ವೈಚಾರಿಕ ಹಾಗೂ 
ಮಾನಸಿಕ ಖಾಲಿತನವನ್ನು ಅವರು ವಿಚಾರಹೀನವಾದ ಬದುಕನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಂಡವಾಳ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲಿ ಹೀಗಾಗಿ ಸಮರಕಲೆ – “ ವಸ್ತು ” ವಾಗಿ 
ಹೋದಮನುಷ್ಯರ ಬದುಕನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಕಲೆ - ತನ್ನ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತುಕರಣ?? 
ಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ , ಅವು, ಅಂದರೆ ಸಮೂಹ 
ಕಲೆಗಳು, ಬಂಡವಾಳ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ , ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಬಹಳ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ, ಸರಕಾರೀ ಉಪಕರಣಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತವೆ. 

ಸರಕಾರದ ಮೃಗೀಯ ಉಪಕರಣಗಳು ; ಪೋಲಿಸ್ , ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿ, ಸರ 
ಕಾರದ ಸೈದ್ದಾಂತಿಕ ಉಪಕರಣಗಳು : ಕುಟುಂಬ , ಶಿಕ್ಷಣ ಪದ್ಧತಿ, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಉಪಕರಣವೆಂದರೆ, ಬಂಡವಾಳ ವರ್ಗದವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಗತ್ಯವಾದ ನೆರವನ್ನು ನೀಡುವ ಪ್ರಭೇರ ವೆಂದರೆ - ಸಾವೆಹಿಕ ಕಲೆ. ಇದು ಆರ್ಥಿಕ 
ವಾಗಿಕೂಡ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಕ್ಕೆ ಇಂಥವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ 

ಪ್ರ ಹ 
ದೊರೆತುಬಿಡುತ್ತದೆ. 


ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಕಲೆಗರ ಮತ್ತು ಜನರ ನಡುವೆಕಂದಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು ಕಲೆಗಾರರನ್ನು , ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಜನರಿದ ಹಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ 
ವಿಲನ್ ಇಲ್ಲಿ, ಇಂಥ ಕಂದಕವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಬಂಡವಾಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು, ಈ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಎಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಾರ, ಕಲೆಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಇಳಿಸಲಾರ . 
ಜನ ಕಲೆಯ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಲು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಭಾವುಕಸಹಕಲೆಗಳು ಅವರನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು “ ವಸ್ತು '' ವಿನಂತೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದಲೇ , ವೈಯುಕ್ತಿಕತೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅವರು ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ , 
ಕಲೆಗಾರರು ತಮ್ಮ ಕಲೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಂನ್ನು ಮಿಲಿಯನ್‌ಗಟ್ಟಲೆ ಜನರೊಡನೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . 

ಆರ್ಟಿಗಾ ಗ್ಯಾಸೆ 6 ತನ್ನ “ ಕಲೆ ಅವನಾನವೀಕರಣ ” ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ “ ನವ್ಯಕಲೆಯ 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ 


೧೮೧ 


ವಿರುದ್ದ ಜನ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಜನಪ್ರಿಯವಲ್ಲ, ಜನಪ್ರಿಯತೆಯ ವಿರೋಧಿ 
ಕೂಡ?” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ನವ್ಯಕಲೆ ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಅರಿಸ್ಟೋಕ್ರಸಿಯ ಕಲೆ : 
ಅಂದರೆ ಶಿಷ್ಟ ಸಂವೇದನೆಯ ಕಲೆ ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಗುಂಪು ಕಲೆಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಮನೋಭಾವ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆಯಾದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪು ಇದರಿಂದ ವಂಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅವನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಎರಡು ಬೇರೆ, ಬೇರೆ ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುತ್ತಾನೆ' 
ಆದರೆ ಈ “ ಅರಿಸೋಸ್ರಸಿ ” ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸೇರುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ . 

ನೈಜಕಲೆ ಮತ್ತು ಅನೈಜಕಲೆ , ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಮತ್ತು ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರ 
ಕಲೆಗಳಾಗಿವೆ ಎಂಬುದು ನಿಜ . ಆದರೆ ಇವುಗಳ ನಡುವಿನ ವೈರುದ್ಧ ಅವನು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಆಬ್ಬಲೂಟ್ ಆಗಿ, ಅಂದರೆ , ನಿರವಲಂಬನವಾಗಿ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ದತ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ವಿರೋಧಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಗ್ಯಾಸೆಯಂತೆ ಇದನ್ನು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ನಿರವಲಂಬನವಾಗಿನೋಡು 
ಪುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದದ ದೃಷ್ಟಿ ಗ್ಯಾಸೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾದ್ದು ಎನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಕಲೆ ಕೆಲವೇಜನರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಹಾಗೆಯೇ , ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು ಕಲೆಗೆ ಬೆನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿಯೇ ಇರುವುದು ಅನಿವಾರ ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದು : ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರ ” ವಾದ ಕಲೆ ಮತ್ತು 
ಜನರ ಅಭಿರುಚಿಯ ನಡುವಿನ ಕಂದಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಬಂಡವಾಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿನ ಇತರ ವೈರುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ , ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾದ ಮಾನವನ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗದೇ ಮಾನವನ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನಾಗಲೀ , ಸಂವೇದನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಬೆಳೆ 
ಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ಕಲೆಗಾರನಿಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸೂಕ್ತವಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ವರ್ಗದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕವಿ ಮತ್ತು ಜನರು ಮಾತ್ರ ಕಾರಣರಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ನಿಜವಿರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಈ ಬಂಡವಾಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪರಕೀಯತೆ, ಸಂವೇದನಾಶೀಲವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿನಿಷ್ಟತೆಗೆ ದೂಡಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ನೈಜಕಲೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಬೇಕಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದು ಮಬ್ಬು ಹಿಡಿದ ಜನ ಸೋಪು 
ಮಾರಾಟದ ಕಲೆಯತ್ತ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಬಹುದು. [ಉದಾ: ನಮ್ಮ ಕೆಟ್ಟ ಸಿನಿಮಾಗಳು ಅಥವಾ 
ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಜಾನಪದ ಕಲಾ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ] , ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಕಲೆ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ ಜನ ಅದರಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗಲು ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿನ ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು, 


ಟಿಪ್ಪಣಿ 

ಈ ಲೇಖನದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿ ಒಪ್ಪದಿರಲಿ ಆದರೆ ಈ ಕೆಳಗೆ ಗುರ್ತಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ಲೇಖಕ 
ರನ್ನು ಓದುವುದು ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಗತ್ಯ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟ 


೧೮೨ 0 ರುಜುವಾತು 


ಪಡುತ್ತೇನೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಜನಗಳ ಗುತ್ತೆ ಹಿಡಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವ ಎಡಪಂಥದ ವಿವಿಧಶಾಖೆಗ ಳಜನರು 
ಓದಬೇಕು ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಗಡಿ ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೇ ಹೀಗೆ ಓದುವುದು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ 
ಲೋಹಿಯಾವಾದ, ಇತ್ಯಾದಿ ನಾದಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ. 


1 ಸೆರ್ ಮಾರಿಸ್ ಬೌ ರಾ , ಆಕ್ಸ್‌ಫಡ್೯ನ ಕಾಲೇಜೊಂದರಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈತ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಯೂರೋಪ್, ಗ್ರೀಸ್, ರಷ್ಯ ಮತ್ತು ಚೈನಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಬದ್ದತೆ 
ಕುರಿತಂತೆ, Poetry and Politics 1900 -1960 ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, ಮೇಲೆ 
ನಾನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಅವನ ಈ ಪುಸ್ತಕದ್ದು , 
2 ಮಾಯಕೊವಸ್ಕಿ ರಷ್ಯಾದ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ , ಇವನು ಕ್ರಾಂತಿಪರನಾದ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ , ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ನಂತರ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸ್ಟಾಲಿನ್ ಮತ್ತು ಪಾಲಿಟ್ ಬ್ಯೂರೋಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಬೇಕು 
ಎಂದು ಬಯಸಿದ ಮುಂದೆ ಇವನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸ್ಟಾಲಿನ್ ವಾದಿಗಳು ಇವನು ಭಗ್ನ ಪ್ರೇಮಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಅನೇಕ ಪ್ರೇಮಪ್ರಕರಣಗಳ ಅನುಭವ 
ಇದ್ದ ಮಾಯಕೊನಸ್ಸಿಯನ್ನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಯತ್ನ ಸ್ವತಃ ಸಾ ಲಿನ್ನ ನೆ ದೂಡಿದ ಎಂದು ಇತರರು ಟೀಕಿಸು 
ತಾರೆ, ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಲಿನ್ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯ ಕುಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಸ್ಟಾಲಿನ್ನೆ ಈ ಕವಿಯ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ , 
3 ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಂಡವಾಳ ಅರ್ಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಿವಿಧ 
ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್ ಪಕ್ಷಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗ್ರಹಿಕೆ, ಆದರೆ ಬಂಡವಾಳವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆದು , ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು ಬೇರೆಯೇ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ, ಬಂಡವಾಳ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುವಕ ನಿಸ್ಟರು, ಈ ಲೇಖನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ , ಇದು ನನ್ನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತ ಸಲ್ಲ ಎಂದು ಇಡೀ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಬಹುದು, 
4 ಅಡಾಲೋಸ್ಯಾಂಕ್ವೆಜ್ ವಾಜ್ ಕೈ ಜ್‌ , ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಸ್ಪೇನಿನ ಅಂತರ್ ಯುದ್ಧದ 
ನಂತರ ಮೆಕ್ಸಿಕೋಗೆಓಡಿಹೋದ, ಅಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಮಕಾಲಿನ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಈಸ್ತ ಟಕ್ಸ್ನ ಪ್ರೊಫೆಸರ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಪುಸ್ತಕಗಳು Art and Society , Etica , Rousseau in Mexico 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಇವನು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಚಿಂತಕ, ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಇವನ ಕೆಲವು 
ವಿಚಾರಗಳು Art and Society ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ್ದು . 
5Gಕವನಿಸಂ ” ನ ಹಂತಕ್ಕೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜವಾದಿ ೨ ದೇಶಗಳೂ ಬೆಳದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕ್ಸ್ನ ಕನಸು ಇನ್ನೂ ಕನಸಾಗೇ ಇದೆ ಎಂದು ನಾನುನಂಬುತ್ತೇನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ಕಲೆ, ವಿವಿಧ ಆಯಾಮ ಬಯಸುವ ಜನಕ್ಕೆ ಒದಗುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ , ಸಮಕಾಲೀನ ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಗುಲಾಮಶಾಹಿ ಪದ್ಧತಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅಥೆನ್ಸ್‌ನಂಥ 
ನಾಗರೀಕತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು , ಅಥೇನಿಯನ್ನರು ಅತ್ಯಂತ ವೈವಿಧ್ಯಮಯ 
ನಾಟಕವಾಡಿ, ಮಾನವನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕತೆಯ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾಜದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ , ಅದನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಜನರನ್ನು ಉತ್ತಮ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಥೇನಿಯನ್ನರು ತೊಡಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರ ವಿವರಗಳನ್ನು ಸರ್ ರಿಚರ್ಡ್ 
ಲಿವಿಂಗ್ ಸ್ಟನ್ನನ Some Tasks for Education ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
6 ಆರ್ಟಿಗಾ ಗ್ಯಾಸ್ ಸ್ಪಾನಿಷ್ ಭಾಷೆ ಮಾತನಾಡುವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಖ್ಯಾತನಾದ ಲೇಖಕ, ಈಗ 
ಸುಮಾರು 37 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಅವನ The Dehumanisation of Art ಬಹಳ 
ವಿವಾದಕ್ಕೆ , ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾದ ಪುಸ್ತಕ, 
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] ವಿ. ಚಿಕ್ಕವೀರಯ್ಯ 


ಉಳಿದಾವು ಕನಸು 


ನಾನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೆ ಜೀವ ಆಯಿತು ದೀವ 
ಬೆನಿನೊಳಗೆ 
ನಾನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೆ ಸೀಗೆ ಓಳಗಿನಸೋಗೆ 
ತಾಯಿ ಅಳುವೆ. 
ಹೋಗಿ ಬರುವವರೆಷ್ಟೋ 
ಮುಕ್ಕುರಿದು, ಕಿಕ್ಕಿರಿದು 
ಹತಾಹತಿರಥಿಕನ ನೆಡಲು 
ಬಿಳಿ ಹರಿ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಳ್ಳಿ ವುಕ್ಕ ಅಪ್ಪ ಅಮ್ಮ ಹೋಗಿದ್ದರಂತೆ 
ಊರಿಗೆ ಊರೇ ಕಂಡು 
ಸೋಜಿಗವಾಗಿ ಮರಳುವಾಗ 
ಒರಗು ದಿಂಬಿಗೆ ಕೂತು 
ವೀರಮಂಡಿಯ ಮುದುಕ 
ವಶೀಕರಣ ಹಸುರ ಹಿಂಡಿ 
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ಒಳಹೊರಗಿನ ಪಟ್ಟೆ ಹುಲಿಯ ವಿರುದ್ದ 
ಹೋರಾಡಬೇಕೆಂದು ಕರೆಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ 
ನಾಡುದ್ದ ನಾಡಗಲ ನಡೆದನಂತೆ 
ಅವನು ಮಾತಾಡಿದರೆ ಚಿಕ್ಕೆ ಮಿನುಗು ಮರೆತು, 
ಹಕ್ಕೆ ರೆಕ್ಕೆಗೊರಳ ಸಿರಿ ಮರೆತು, 
ಗಾಳಿ ಚಲಿಸದೆ ಕಿವಿಯ ಆನಿಸಿ ವಮೌನ ತಳೆಯಿತಂತೆ. 
ಗೌರಿ ಶಂಕರ ಗಿಡ್ಡಾಗಿ 
ಉದುರು ಮಳೆ ಹದಗೊಟ್ಟು , ಹದಗೆಟ್ಟು 
ತಂಪಾಳ ತದುಕಿತಂತೆ 
ನಾನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೆ 
ಜೀವ ಆಯಿತು ದೀವ 
ಈ ಮಣ್ಣ ಗುಣದಿಂದ ಹಣ್ಣಾದ ಆ ಮುದುಕ ರಥಿಕೆ 
ಕೂತ ಜಾಗ ಗಾಂಧಿ ಮೈದಾನ 


). 


h 


ಆವರೆಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನೆಂದು 
ಖುಷಿಯಿಂದ ಇದ್ದ ಅಣ್ಣ 
ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ| 
ಮನೆ ತೊರೆದು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ 
ಸೋದರಿಕೆ ಸೀಮೆಯಲಿ ನಾವು ಸಂಧಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಕರಳು ತಟ್ಟಲಿಲ್ಲ 
ಅಪ್ಪ ಮುಗಿದು, ಅಮ್ಮ ಉಳಿದ 
ನಾನು ನಾನೇ ಬೆಳೆದು 
ಕೋಣನವನಿಗು ನನಗು ಆದಿ ಹಾದಿ ಸಲುಗೆ 
ಮೈತುಂಬ ಮುಜಗರ ಬಾವು 
ಅರೆಕೊರೆಯ ತತ್ತರ ತುಳಿತ 
ಝಲ್ಲೆನಿಸುವ ಅಳುಕುಗಳ ಜಾಲ 
ನಡು ಬತ್ತಿಸಿದ ಹಸಿವು 
ಒತ್ತಿದ ಮುದ್ರೆಗಳ ಕಲಮೆ ಕುಲುಮೆ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಶುರುವಾದ ಅಂಕೆ ತಪ್ಪಿದ ಶಂಕೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಾಯ್ಯ 
ಪುರುಷತ್ವಕ್ಕೇ ಏಟು ಭೀತಿಕಡಲು . 
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ಮೇರು ತೆರೆಗಳ ನಡುವೆ ಮಾರುಗೈ ಹೋರಾಟ 
ದಡದ ಮಣ್ಣಿನ ಸುಖದ ಚುಂಬನಕ್ಕೆ 
ಕುಲುಕು ಗಾಳಿಗೆ ಕುಕ್ಕಿಡುವ ಜೀವ 
ರೆಕ್ಕೆ ಬಡಿವುದೆ ಕ್ಷೇಮ ಹಕ್ಕೆಯೆಡೆಗೆ ? 
ಅಭ್ಯುದಯ ಆರನೆಯ 
ಇಂದ್ರಿಯದ ಮುಲಕ ಕಾಣ್ಯ 
ಗುಲಾಬಿ ಕಾಣದ ಲಾಬಿ 
ತಣ್ಣೀರ ಆರಿಸಿ ಕುಡಿವ 
ಇಡಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಭೇಷಕ್ ತಯಾರಾದ ದಂಡೆಗಟ್ಟಿದ ಹಿಂಡು 
ಹೊಸದಿಕ್ಕು , ಹೊಸ ಮೇರೆ, ಗ್ರಾಮ – ಶಹರದ ಬದಿಗೆ 
ಎಳೆಯನ ಹಳೆಯ ಸೂರ ! 
ನೀಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು , ತೆಂಗ ಹಸುರಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಚಂದ್ರ , ಗಿರಿ , ಮರ, ನೆರಳ ಮರಿಹಾಕಿ 
ಸಂಚಾರಿ ಬೆಳಕು 
ನೀಲಾತೀತಶೋಧಕದ ನೆರವಿಂದ ನೋಡಿದರೆ 
ಸರ್ವ ಮಾಹಿತಿ ಲಭ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಹಣ . 


ಉಸಿರ ಬಸೆ ಹಾಕಿ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೊರಳು 
ಹೊಸ ಹುಟ್ಟು ನೆಲ ಪಟ್ಟು ಬಡಿದು ಮುಕುರಿ 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಹೊತ್ತ ಹೋಜಾನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕತ್ತೆ 
ಪುಸ್ತಕವ ತಿರುವಿದರೆ ಇಲ್ಲ ಹುಲ್ಲಿನ ಎಸಳು 
ತುಂಬುರರು ನಾರದರು ಎಷ್ಟು ಹೆಣಗಾಡಿದರು 
ಹನುಮ ಹಾಡುವವರೆಗೆ 
ಕರಗಲಿಲ್ಲ ಪಂಥದ ಕಲ್ಲು . 
ನಿಸ್ತೇಜ ಬೇಜಾನುಕೂಟ ಒಳ ಹೂಟಗಳು 
ಜಂಬದ್ರೋಣರ ಜಾತ್ರೆ 
ಇನ್ನಾವರೆಗು ಅನಂತಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ತುಂಬಿ ಬರಲಿಲ್ಲ ಇನ್ನು 
ಮುಗಿದೀತು ಆಯಸ್ಸು 
ಉಳಿದೇ ಉಳಿದಾವು ಕನಸು, ಮಕ ಮುನಿಸು. 
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ಚಿಗುರಿಯೇ ಚಿಗರಿ 
ಹಂತೇ ಹತು . 
ಗೆಲ್ಲು ಗೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಚು 
ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಹಣ್ಣ ಸಂವೇದನೆಗೆ 
ಆಜಾನು ಬಾಹು ನಿರಾಳ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಳಗೆ 
ತಳಮಳದ ಬೀಜವರಿಗೆಂದು ಸ್ವಸ್ತಿ . 
ಮುಪ್ಪಿರದ ಬಾನಿನಡಿ ಸಾವಿರದ ಸರಗಡಿ 
ಬೀಸಿಯೇ ಬೀಸಿ ಚಳಿಗಾಳಿ, 
ಕಾಲ ಕದಿವ ಹೊಂಚು. 
ಮುಚ್ಚು - ಮರೆಯಲಿ ಏರಿಬರುವ ಧಾಳಿ 
ಬೆಳಕಿನಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರವು ಒದಗಿ 
ರೋಸಿಹೋಗಿದೆ ಜಗದ ರಾಸಲೀಲೆ 
ಪರಿಹಾರವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ 
ಸಾವರಿಸ ಬರುವ ಹಂಗಾಮಿ ಲಲ್ಲೆ 
ಎಷ್ಟು ಬಲಿ ತೆತ್ತರೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳದ ಭೂತ. 
ಮೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳದ ಶಿಥಿಲ ರಥಿಕ ರೂಪ 
ಅದೆ ಮುಗಿಲು, ಅದೆ ಭೂಮಿ, ಅದೆ ನೀರ ಪೌಳಿಯಲಿ 
ಯಾರ ರಾಗಕೆ ಯಾರ ದ್ವೇಷ, ಶಾಪ ? 


ಕತ್ತಲೆಯ ಕೊಂದು ಬದುಕುವ ಬೆಳಕು 
ತನ್ನ ಹರೆಯದ ಹಗಲ ಹೆಚ್ಚಳದಲಿ 
ಬೆಟ್ಟದ ಬೆನ್ನು ಸವರಿ, ವನ ಮೌನ ಸೆರೆಬಿಡಿಸಿ 
ರುದ್ರ ಸಮುದ್ರ ಕನ್ನೆಯ ಕೆನ್ನೆ ಚುಂಬಿಸಿತು . 
ಸಿಕ್ಕಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಬಾಯಿಗಿಕ್ಕುವ ಮಗುವ 
ಹೊಕ್ಕು ಬಳಕೆಯ ಹಕ್ಕು ತಳದವರೆಗೆ. 
ತರತರದ ರಂಜನೆಯ ರಾಗಭೋಗ ವಿರಾಗ. 
ಏಳು ಬಣ್ಣದ ಬಂದಿಯಾದ ಬಿಳಿಯ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಕಡೆ, ತಡೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವ ಗುಟ್ಟು 
ತಳಮುಟ್ಟದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪೇಚು, ಪೀಚು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನೇಸರ ನರಳಿ 
ಪಕ್ಷಾತೀತ ಸುಭಿಕ್ಷ ಚಂದ್ರಮ ಉರುಳಿ 
ಮುಟ್ಟಿ ಮೀಯಿಸುವ ತೇಜಃಪುಂಜ 
ನಗುವ ಮಗಮಗಿಸಿ ಕೂಗುತ್ತಲೇ ಇರುವ 
ಕೆಂಪು ಕುಡಿ ಬಿಳಿ ಹುಂಜ 
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ಸಾಂದ್ರವಾದೀತೆಂದು ? ಸಜ್ಜುಗೊಳ್ಳುವ ಸಮರ 
ಉಜ್ಜುಗಿಸುತಿರುವ ನೂರಾರು ಪ್ರವರ ? 
ಭಯಚಕಿತ ನಯಚಕಿತ ವಿದ್ಯೆ ವಿದ್ಯುತ್ ಚಕಿತ 
ಸಿಹಿನಗೆಯ ಬೀರಿ ಸಹಿ ಪಡೆವ ಸಂಜೆ 
ಕಾಗುಣಿತದಿಂದ ಸಹಗಣಿತ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯ 
ಧಾರೆಯೆರೆಯುವ ಅಲಂಕಾರಕಂಜೆ. 
ಊರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿತನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಅಂಗಾಲವರೆಗೆ ಇಳಿದಿರಲು ಒಲವು 
ಆ ಸನಾತನೆಯೊಡನೆ ಮೃಗಯಾ ವಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನ ಸಂದರ್ಶನದ ಸೆಳವು ಕಾವು. 
ಇದ್ದದ್ದ ಕಳಕೊಂಡು ನಿಷ್ಪಲತೆ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ 
ರಂಗರಾಟಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಾನೇ 
ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳುವ ಆಟ ಕೂಡಕ್ರಮ ಶ್ರಮಬದ್ಧ 
ಗಾನ ಮುದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನೀನೇ . . 


ಹಿಮಪಾತ, ಬಿರುಗಾಳಿ, ಕ್ಷಾಮ ಡಾಮರ, ಕೌರ್ 
ನಿಕಟ ವಿಸ್ಮಯ ಪಟು ವಠಾರದೊಡತಿ 
ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಮಗು ಸರ್ಪದೊಡನಾಡುತ್ತಿದೆ 
ಆತ್ಮ ವ್ಯಂಜಕ ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಹೆಗ್ಗಡತಿ . 
ಅಕ್ರಮವೆಕ್ರಮವಾದ ವಿಕ್ರಮಾಂಕಿತ ಮುದ್ರೆ 
ಹೊತ್ತು ಬೀಗುವ ನಿದ್ರೆ ರೂಢ ಗತಿಗೆ. 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ಹೊಸ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಕಾರ 
ಗಂಡು ಪುಟಿವ ಪರಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಮತಿಗೆ. 
ಬುದ್ದಿ ಮನದ ಆಕಾಶ ಕಾಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಲಟ್ಟಿಸದೆ ಅವಕಾಶ ನೌಕೆ 
ನೆಲದ ಫಲ ವಂಚಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗದಪ್ಪರೆ ಸೆಳೆವ 
ಆಳದ ಅಭೀಪೈಗಳ ಮರು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಎಲ್ಲ ಉನ್ಮಾದಗಳ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ವಕೌನ ಸ್ವನದ ವಿನೋದ ಜಾದುವಿರದೆ 
ಸೌಂದಯ್ಯ ವಿಮೆಯ ನವಕಂತುಗಳ ಸಲ್ಲಿಸಿಯು 
ಕಾಲ ಮುಗಿಯದೆ ನಿಧಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಲಿ 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೋ ತುಯು ಕಹಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಹಾಯು 
ಬಂದ ಜಗವೇ ನಿನಗೆ ಬಾಯಿಲ್ಲವೇ ? 
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ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾನು 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಕಾರಂಜಿಗಳ ಕಾರಣಿಕ 
ಉಸಿರು ಸೀಮೆಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸಿತಯ್ಯ 
ಉಕ್ಕಿ ಸುರಿಯುವ ಭೂಮಿ ದಿಗ್ದರ್ಶಕ. 
ಗಾಢ ಅಪ್ಪದ ಹೊರತು ಬಿಗಡಾಯಿಸುವ ಗುರುತು 
ಮೋಡಿ ಹಾಕುವ ಸರತಿ ಸಾಹಚಯ್ಯ 
ಸುತ್ತು ಪಯಣದ ಜೊತೆಗೆ ಬಿಡದೆ ಸುರಿಯುವ ಧಾರೆ 
ಚಳಿಗೆ ಬಿಳಿಚಿದ ಮೋರೆ ಬಿಸಿಲ ಬುಗ್ಗೆ . 
ಹುಳಿ ಮುರಿಯದಿಹ ಗೆಳತಿಯೊಡನೆ ಪಡುವ ಫಜೀತಿ 
ಯುಗದ ಬಗೆವಾಣಿ ಯಂಗದಾಣಿ ತೆಗೆಯೆ , 
ನೂರು ಕಲ್ಲೆಸೆದರೂ ಕೂದಲೆಳೆ ಕೊಂಕಿಲ್ಲ 
ಪ್ರೀತಿಗೊಂದೇ ಮುಖವು, ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು 
ಏರು ಪೇರಿನ ನಕ್ರವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ 
ನಾನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೆ ಜೀವ ಆಯಿತು ದೀವ 
ಸೀಗೆ ಒಳಗಿನ ಸೋಗೆನೆಲವ ನಲಿವೆ? 
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0 


ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ಕವಿಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ 


ವಿಲಿಯಂ ಬಟ್ಟರ್ ಏಟ್ಸ್‌ನನ್ನು ಈ ಶತಮಾನದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕವಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲಿಯಟ್ ಕೂಡ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ಶತ 
ಮಾನದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಎಲಿಯಟ್ ಮುಖ್ಯನಾದವನು ; ಏಟ್ಸ್ ಗಿಂತ ಇವನೇ 
ದೊಡ್ಡಕವಿ ಎಂಬುದು ಹಲವು ವಿಮರ್ಶಕರ ಮತ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಇದೊಂದು 
ತೊಡಕಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಎನ್ನಬಹುದು. ಜೀವನದ ಆಸಕ್ತಿಗಳ ಹರಹು ಆಳಗಳಲ್ಲಿ ಏಡ್ಸ್ನ 
ವೈವಿಧ್ಯ ಅಸಮಾನ್ಯವೆನ್ನಿಸಿದರೆ , ಪಕ್ವ ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಸಂವೇದನೆಯ 
ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿದ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲಿಯಟ್ನ ಯಶಸ್ಸು ಮಹತ್ವದ್ದು . ಏಟ್ಸ್ ತನ್ನ 
ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಂಚಿ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬರೆದ ; ಬರೆಯುತ್ತ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಹೋದ. ಅವನ 
ಭಾವನಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ವಿರೋಧಗಳು ಬೇರೆ ಯಾವ ಕವಿಯಲ್ಲ ಕಾಣದು. ಆದರೂ ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಡಿಯಾಗಿ ಅವನ ಕಾವ್ಯ ನೋಡಿದಾಗ ಈ ವಿರೋಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಗ್ರತೆ ಒಟ್ಟಂದಗಳು ಅವನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿದೆ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಏನದು ಹೀಗೆಶ್ರೀಮಂತ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಾದರೆ , ಎಲಿಯಟ್ನದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂಯಮದ, ಎಲ್ಲ ವ್ಯಯವಾಗದ, ಒಂದು ದೀರ್ಘ 
ಧ್ಯಾನವೆನ್ನಿಸುವ ಪ್ರತಿಭೆ. 
- ೧೯ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ೩೫ ವರ್ಷ , ೨೦ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ೩೯ ವರ್ಷ ಬದುಕಿದ ಕವಿ 
ಏಟ್ಸ್ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಐರ್‌ಲ್ಯಾಂಡಿನಲ್ಲಿ. ಆವನ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
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ನಾಲ್ಕು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯದು, ಪ್ರೀರಾಫಿಟ್ ಹಾಡಿನ ಬಗೆ 
ಯದು. ಬದುಕು ಗೊಂದಲಮಯವಾದ್ದು , ಒರಟಾದ್ದು , ಹಸಿಯಾದ್ದು , ಆದರೆ ಕಲೆಗಾಗಿ ಮುಡಿ 
ಪಿಟ್ಟ ಜೀವನ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ್ದು ಎಂಬ ಆ ಕಾಲದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂವೇದನೆಯಲ್ಲಿ 
ಏಟ್ಸ್ ಬರೆಯಲು ತೊಡಗಿದ. ಅವನ ತಂದೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಅವನ ಮೇಲೆ ಗಾಢವಾಗಿತ್ತು . ರಾಜ 
ಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಗೊಂದಲಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಏಟ್ಸ್ನ ತಂದೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ , 
೧೯೦೪ ನೇ ಇಸವಿತನಕ ಏಟ್ಸ್ ಉತ್ತಮ ರಮ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಬರೆದು ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸಿದ. ಆದರೆ ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ನುಣುಪಾದ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅವನು ಬೇಸತ್ಯ , ಜೀವನ ವಿಮುಖತೆ ಆಗಿನ ಫ್ಯಾಶನ್ನಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಐರ್‌ಲ್ಯಾಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಹೋರಾಟಗಳು ಏಡ್ಸ್ ನನ್ನು ಕಲಕಿದ್ದವು. ಮಾಡ್ಗಾನ್ 
ಎಂಬ ಅಸದೃಶಳಾದ ಹೆಣ್ಣೂಬ್ಬಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಅವನನ್ನು ಐರಿಷ್ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿತು. ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ ಬೆಸೆದುಕೊಂಡವು. 
ಕೊನೆಗೂ ಏಟ್ಸ್ ಮಾಡ್ಗಾನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ 
ಪಾಲಿಗವಳು ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತಾದಳು : ಗ್ರೀಸಿನ ಹೆಲನ್ , ಪುರಾಣದ ಆಸೊಡಿಸ್ಕಾರ 
ಜೊತೆ ಸೇರಿಹೋದಳು . ತನ್ನ ಒಡನಾಡಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀಗೊಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು ಏಟ್ಸ್‌ನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ . ನಾನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಪದೇ 
ಪದೇ ಇಣುಕುವುದನ್ನು ನೀವು ಗಮನಿಸಬಹುದು, ಏಟ್ಸ್ ಹೀಗೆ ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಐರ್‌ಲ್ಯಾಂಡ್ 
ಮತ್ತು ಮಾಡ್ಗಾನರ ಮುಖಾಂತರ ತನ್ನ ತೆಳುವಾದ, ನಾಜೂಕಾದ ಸೊಬಗಿನ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದ. ಮುಂದಿನ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ ಅವನ ಬರವಣಿಗೆಯು ೨ ನೇ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಐರ್‌ಲ್ಯಾಂಡಿನ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪುನರುಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿದ. ಬದುಕುವುದನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸೇವಕರಿಗೆ ಬಿಡೋಣ' ಎಂಬ ಧೋರಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದವನು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ತರುವ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆಡುಮಾತಿನ ಕಸುವನ್ನೂ , ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಲಯಗಳನ್ನೂ ರೂಢಿಸಿ 
ಕೊಂಡ. ಯೂರೋಪಿನ ಪ್ರತಿಮಾವಾದದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ, ಐರ್‌ಲ್ಯಾಂಡಿನ ಜಾನಪದದಿಂದ 
ತನ್ನ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಪಡೆದ. ಯುರೋಪಿನ “ ಮಾರ್ಗ ' ಹೀಗೆ ಐರ್‌ಲ್ಯಾಂಡಿನ ' ದೇಸಿ ” ಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಿತು . ಇದಾದ ನಂತರದ ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ಮೂರನೇ ಘಟ್ಟವನ್ನು ದ್ವಂದ್ವಗಳ ಘಟ್ಟ 
ವೆನ್ನ ಬಹುದು ; ಒಳತೋಟಿ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು . ಅನರ ಜೊತೆಗಿನ ಜಗಳದಿಂದ ಭಾಷಣ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ; ನಾವು ನಮ್ಮೊಡನೆಯೇ ಆಡುವ ಜಗಳದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಏಟ್ಸ್ . ಈ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಜಗಳದ ಅವನ ಪದ್ಯಗಳೇ ನನಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಿಯವಾದವು. 
* ಏಟ್ಸ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ ದಿಗಿಲು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂಥದು . ಯಾವ ವೃದ್ದನ ಏನಂತೆ 
ವೃದ್ದಾಪ್ಯದ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿಲ್ಲ : ವೃದ್ದಾಪ್ಯದ ಅಸಹಾಯಕತೆ, ಜೊತೆಗೇ ಚಪಲ 
ವಾಗಿ ಉಳಿದ೦ಬಿಟ್ಟ ತಾರುಣ್ಯದ ಆಸೆಗಳು, ಮೃತ್ಯುವನ್ನೆದುರಿಸಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ - ಈ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಏಟ್ಸ್ ಹಿಂಜರಿಯದೇ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಜೀವನದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಲ 
ಭೂತ ಸಂದೇಹಗಳು ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತವೆ. ನೋಬೆಲ್ ಪಾರಿತೋಷಕ ಪಡೆದು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಗೌರ 
ವಾನ್ವಿತನಾದ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಹೀಗೆ ಹಸಿಯಾಗಿ, ನಗ್ನವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾನವೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮುಂದಿಡುವುದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದ್ದು . ಬಹಳ ಜನರನ್ನು ಘನತೆ ಗೌರವಗಳು ಗೊಡ್ಡು ಮಾಡು 
ವಂತೆ ಏಡ್ಸ್ ನನ್ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಇಳಿಗಾಲದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ' ಹುಚ್ಚಿನ ಕಾವ್ಯ ' ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಇದೇ ಅವನ ಕಾವ್ಯದ ನಾಲ್ಕನೇ ಘಟ್ಟ . 


ಭಾವಿತನಾಗಿ 
ಇರಲ್ಯಾಂಡ್ ದ್ವಂದ್ವಗಳ 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೧೯೧ 


ಭಾರತೀಯ ವೇದಾಂತದಿಂದ, ಅನುಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಏಟ್ಸ್ , ಟಾಗೂರರ 
ಗೀತಾಂಜಲಿಗೆ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಂವೇದನೆಯ ಆಕಾರಹೀನತೆ, ಸಂಘ 
ರ್ಷದ ಬಗೆಗೆ ಅದು ತಾಳುವ ಉಪೇಕ್ಷೆಏಟ್ಸ್ಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿಯುಂಟುಮಾಡಿದ ಇದೆ . ಭಾರತೀಯ 
ನೊಬ್ಬ ಅವನ ಬಳಿ ಸಂದೇಶ ಕೇಳಲು ಹೋದಾಗ ಏಡ್ಸ್ ಕತ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಹಿರಿದು (ಪ್ರಾಯಶಃ 
* ಜೀವಾತ್ಮ ಸಂವಾದ ' ದ ಸೆಟೋನದು ) 1 Conflict, more conflict ' ಎಂದಿದ್ದನಂತೆ. 
ಇವನ ಹುಚ್ಚಾಟ, ಹುಡುಗಾಟ , ಅಲೆದಾಟಗಳು ದಿಗ್ಧಮೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ಯುಗದ ತಾರ್ಕಿಕತೆ ಮತ್ತು ನಿರೀಶ್ವರವಾದದ ವೈಚಾರಿಕತೆ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಸೊರಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು ಎನ್ನುವ ಏಟ್ಸ್ ಮಾಂತ್ರಿಕರ ಹಿಂದೆ ಅಲೆದ ; ಯಕ್ಷ ಯಕ್ಷಿಣಿಯರನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕರೆದು , 
ಅವರಿಂದ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ನಂಬಿದ. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಅವನ 
ಪರವಾಗಿ ಬರೆದುಕೊಂಡ ಈ “ ವಿಶನ್ ” ಎನ್ನುವ ಪುಸ್ತಕ ಏಟ್ಸ್ನಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪುರಾಣ. ಆದರೆ ತಾನು ಕೇವಲ ವಾಹಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪಡೆದೆನೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡನೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯ . ಈ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಸ ಹಾಗೂ ಅನುಮಾನ - ಹಲವು ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ತಲೆನೋವಿನ 
ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಅವನು ಪಡೆದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪೋಷಣೆಗಳು ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ತುಂಬಿದ ಕಾವ್ಯ 
ವಾದಾಗ ಅವನ ಬರವಣಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ವೇದನೆ, ರಾಜಕೀಯ ಕಷ್ಟಗಳು, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು, ಪ್ರೇಮ ದ್ವೇಷಗಳು - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪಕ್ಕಾ ವಿಚಾರವಾದಿ 
ಯಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಐರಿಷ್ ಲೇಖಕ ಬರ್ನಾರ್ಡ್ ಶಾನನ್ನು ಒಂದು ಹೊಲಿಗೆಯಂ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಲಿಸಿದ ಏಟ್ಸ್ , ಹೀಗೆ ಮಾಂತ್ರಿಕತೆ , ಮೂಢನಂಬಿಕೆ, ಉತ್ಕಟ ಪ್ರೇಮ, ಜಾನಪದ ಕಥೆಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಪ್ರಪಂಚದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮರಳಿಪಡೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಮರೆಯಬಾರದ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ ಇವತ್ತಿನ ಕವಿಯಂತೆಯೇ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

ತನ್ನ ಅಂತರ್ಮುಖಿ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಯ ಏರುವ ಕ್ರಮದ ಜೊತೆಗೆ 
( ನೋಡಿ, ರುಜುವಾತು - ೧, ಪು. ೧೧೯ ) ಜೀವನ ಸಂಸರ್ಗದ ಬಂಡಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ಯೇಟ್ಸ್ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಗೂ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ , ತನಗೆ ಕೇಂದ್ರ 
ವಾದದ್ದನ್ನೂ ಪಡೆದ . ಒಡೆ ಒಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇಡಿಯಾದ, 

ಏಟ್ಸ್ ಮಾನವ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಒಂದು ಸುತ್ತುವ ಚಕ್ರವಾಗಿ, ಅವನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಜೈರ್‌ ಆಗಿ ಕಂಡ, ಚರಿತ್ರೆ, ಅವನಿಗೆ ಉಳಿದ ಭೌತವಾದೀ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕಂಡಂತೆ ಏರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ ಹೋಗುವ ನೇರವಾದ ರೇಖೆಯ ಪ್ರಗತಿ 
ಪಥವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ . ಎಲ್ಲವೂ ಬಹಿರ್ಮುಖವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಸೂರ ಒಂದು ಧ್ರುವವಾದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಂತರ್ಮುಖವಾಗುವ ಚಂದ್ರ, ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ರುವ. ಎರಡು ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವವಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ 
ಬಹಿರ್ಮುಖವಾದ, ಪೂರ್ಣ ಅಂತರ್ಮುಖವಾದ ಈ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆಗಳ ನಡುವೆ ಹದಿನೈದು 
ಚಂದ್ರನ ಸ್ಥಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರ ವೈವಿಧ್ಯದ ಬೆರಕೆಗಳೇ ಎಂದು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ ಹಾಗೇ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಣ್ಣ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸುರುಳಿಗಳಾಗುತ್ತ ಹೋಗುವ ಜೈರ್‌ ಈಗಸೂರ್ಯಾಭಿಮುಖವಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಬಹಿರ್ಮುಖತೆಯ ಅಂತಿಮಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅದು ಅಂತರ್ಮುಖತೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಹೇಳುವಂತೆ “ ಈವರೆಗೆ ಬಂದು ಹೋದವೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತವೆ. ” 


೧೯೨ 0 ರುಜುವಾತು 


ಏಟ್ಸ್ ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನಗಾಣಬೇಕಾದ್ದು : ಅವನ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಮುಖ್ಯ 
ವಲ್ಲ, ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಮುಖ್ಯ . ಬದುಕಿನ ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ , ಪ್ರಸ್ತುತ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಗಾಢ 
ವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸುವಂತೆ ಅವನ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ದುಡಿಯುತ್ತವೆ. ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು ಅವನನ್ನು ಅನುಭವ 
ದಿಂದ ವಂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅನುಭವವನ್ನು ಕಾಣುವ ಕಿಂಡಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಈ ಭಾಷಾಂತರದ ಬಗ್ಗೆ 


ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ . ಹಾಗೆಯೇ , ಭಾಷಾಂತರಿಸದೇ ಇರುವುದೂ 


ಅಸಾಧ್ಯ . 


ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪದ್ಯಗಳೆಂದೂ ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ.... ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಗಳ ಮೂಲಕ ನಾನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ ಸ್ವತಃಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಭಾಷಾಂತರಕಾರರೂ 
ಆದ ಇತರರಿಗಿಂತ ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನಗೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುಕೂಲತೆಯಿದೆ: ಮೂಲಕವನವನ್ನು 
ಸ್ವಂತದ್ದೆಂಬಂತೆ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಲೋಭನೆ ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಸ್ತಿತ್ವ ಪಡೆದಿದ್ರೂ ಭಾಷಾಂತರಕಾರನ ಸ್ವತ್ತಾಗದಂತೆ ಕವನವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತರ್ಜುಮೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಾನು ಎದುರಿಸುವ ಬಹುದೊಡ್ಡಕಷ್ಟ , 

ಶೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ ನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಥವಾ ಮುವ್ವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸ 
ಬೇಕು, ಯಾಕೆಂದರೆ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ಸಾಧನ ಬದಲಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈಗ ನಾವು ಶೇಕ್ಸ್ 
ಪಿಯರನನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಲ್ಲೆ ವು . 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಮಲಾರ್ , ಲಾಫೋರ್ಜನಂಥವರು ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡ್ರಿನ್ ವೃತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಈ 
ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು, “ ಗಂಭೀರ ಶೈಲಿ ” ಯನ್ನು 
ಅವರು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರತಿಕ ನಿಯೂ ಭಾಷೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತನ್ನ ಉಸಿರಾಟದ ಸಾಧನ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಫ್ರೆಚ್ ಭಾಷೆ ತನ್ನ ಬಿಗು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು , . . . 

ಅತಿಸರಳವಾದ, ತಿಳಿಯಾದ 'The Sun is above the roof, so blue, so 
calm ' - ಇದು ಭಯಂಕರ ಕಷ್ಟ , ಅಥವಾ ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಬೈಕ್ ನ ' Songs of 
innocence ', ಬಿಗಿಯಾದ ಬಂಧವಿದ್ದಲ್ಲಿನೀನದರ ನೆರವು ಪಡೆಯಬಹುದು ; ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಬಂಧವಾದರೂ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ ಮತ್ತು ಬೈಬಲುಗಳು 
ಕೆಟ್ಟ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ತನ್ನ ನಾದ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವ 
ಕೆಲವು ಭಾವಗೀತೆಗಳಿರುತ್ತವೆ; ವಸ್ತು ಮತ್ತು ನಾದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನೋನ್ಯ, ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆ 
ಜೊತೆಗೇ ಹುಟ್ಟುವ ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾದದ ಉತ್ಪನ್ನದಲ್ಲಿ ಕವನದ ಅರ್ಥ ರೂಪುಪಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವಕ್ಕೆ ತತೃಮವೆನ್ನಿಸುವರೂಪ ಕೊಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ . ಆದರೂ 
ಭಾಷಾಂತರಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಆಚಾರ್ಯಕೃತಿಗಳು 
ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ” 

( International Herald Tribune , 4- 3 - 1981) 


ಶೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ , ಮೇಲ್ವಿಲ್ , ಹಾಪ್ಕಿನ್ಸ್ , ಎಲಿಯಟ್ ಮತ್ತು ಏಟ್ಸ್ರನ್ನು ಫ್ರೆಂಚಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿ 
ಸಿದ ಪಿಯರೆ ಲೇರಿಸ್ ಎಂಬಾತನ ಈ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಸಾಧನೆ ಮಿತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ದಟ್ಟವಾದ ಬಂಧ ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳಿರುವ ಏಟ್ಸ್‌ನ ಪದ್ಯಗಳು ನನ್ನ 
ಭಾಷಾಂತರದ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆಂಬ ಭರವಸೆ ನನಗಿದೆ. ಅವನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ 


ಏಪ್ರಿಲ್- ಜೂನ್ ೮೧ ] ೧೯೩ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ' ಎಂಬಂಥ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಂತ) 
ಏಟ್ಸ್ ಗೆ ತಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗಿಂತ ಭಾರತೀಯ ಸಂವೇದನೆಯ ಕನ್ನಡವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮರ್ಪಕವೇನೊ ಎಂದೂ ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದ್ದಿವೆ. 

ಅಲ್ಲದೆ ಫ್ರೆಂಚ್ ಭಾಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪಿಯರೆ ಲೇರಿಸ್ ಹೇಳುವಂತೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲ ನವ್ಯ ಚಳ 
ವಳಿಯಿಂದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸು , ಮೈ ಚಳಿ ಬಿಟ್ಟ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
( ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ ಶೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ , ಗ್ರೀಕ್ ನಾಟಕಕಾರರನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ತಂದ ಈಚಿನ ಅನು 
ವಾದಗಳು) ನನ್ನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿವೆ . ನನ್ನ ಅನುಕೂಲ ಆಸಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಏಟ್ಸ್ 
ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇಕೆನ್ನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ( ನನಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸಂವೇದನೆಗೆ ಏಟ್ಸ್ 
ಕವನಗಳು ಹೇಗೆ ಕಂಡಾವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮರ ಎರಡು ಭಾಷಾಂತರ 
ಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೆಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.) ಹೀಗೆ ನಾನು ಆರಿಸುವಾಗ ಅವನ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕವನಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಅವನ ಕೊನೆಗಾಲದ ಕಾವ್ಯದವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಮಾದರಿಗಳನ್ನ - ಆತನ ಮೇಜರ್ ಸಾಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡದಂತೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ( 'ಲೀಡಾ ಮತ್ತು ಹಂಸರೂಪಿಯಾಗಿ 
ಬಂದಸಸ್ ” ನಾನು ೧೯೬೭ ರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ರೂಪಾಂತರ ) 

ಏಟ್ಸ್ ಸತ್ತಾಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಒಬ್ಬ ಮಹತ್ವದ ಕವಿ ಆಡೆನ್ ಬರೆದ 
ಎಲಿಜಿಯನ್ನು ಬಿ . ಆರ್ . ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ ಮೇಲೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ . 

ಈ ನನ್ನ ಅನುವಾದದಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತರಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳು ಏಟ್ಸ್ ನನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯೇ ಈ ಕವನಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ವೇಲಿನದು ಕೇವಲ ವಿನಯದ ಮಾತಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಾನು ಸುಮಾರು ಹದಿಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪದ್ಯ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಈ ಅತೃಪ್ತಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಏಟ್ಸ್‌ನನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿರಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಸೀನಿಯರ್‌ ಎಂ . ಎ. ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಈ ವರ್ಷದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಈ ಭಾಷಾಂತರಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಏಡ್ಸ್ ನನ್ನು ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ 'ಕೇಜಿ ಜೇನ್ ” ಪದ್ಯವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಪದ್ಯದ 
ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು ಪಾಠಗಳನ್ನಾದರೂ ನಾನು ತಯಾರಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಬರೆಯುತ್ತ , 
ಹೊಡೆದು ಹಾಕುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಕಾವ್ಯದಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರದ 
ಬಗೆಗಿನ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಜ್ಞಾನ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿತು. ಕ್ಲಾಸಲ್ಲಿ ಏಡ್ಸ್ ನನ್ನು ಪಾಠಮಾಡುವಾಗ ಏಟ್ಸ್ನ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತತ್ಸಮವಾದ್ದನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಜೊತೆ ಚರ್ಚಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. 
ನನಗೂ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗುಣಾಕಾರದಂಥ ಈ ಕೆಲಸ ನನ್ನನ್ನು 
ಏಟ್ಸ್ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ತತ್ಪರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ದಿನಕ್ಕೊಂದು ಪದ್ಯದಂತೆ 
ನಾನು ಭಾಷಾಂತರಿಸುತ್ತ ಹೋದೆ. ನನ್ನ ಭಾಷಾಂತರದ ಬೆಲೆಂತೇನೇ ಇರಲಿ, ಈ ಅನುಭವ 
ನನಗೆ ಅಮಲ್ಯವಾದ್ದು . 


೧೯೪0 ರುಜುವಾತು 


ಆದಮ್ಮಿನ ಶಾಪ 


ಮೃದುವಾದ ಆ ಚೆಲುವೆ, ನಿನ್ನ ಆಪ್ತಗೆಳತಿ, 
ನೀನು ಮತ್ತು ನಾನು ಕೂತು ಜೊತೆಯಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಿದೆವು ಕವಿತೆ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಂದು ಇಳಿ ಬೇಸಗೆಯ ಸಂಜೆ. 


ನಾನೆಂದೆ: 
ಒಂದು ಸಾಲು ಹೊಸೆಯಲು 
ಎಷ್ಟು ಗಂಟೆ ತಿಣುಕುವುದುಂಟು ನಾವು ಕವಿಗಳು | 
ಆದರೆ ಅದು ' ಇಕೊ ಬಂತು ' ಅನ್ನಿಸದೆ ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಹೊಲೆಯುವ, ಬಿಚ್ಚುವ ನಮ್ಮ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲ 
ವ್ಯರ್ಥ. 
ಊರಿ ಮಂಡಿ ಮೈ ಬಗ್ಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮನೆ ನೆಲವನ್ನು ಜ್ಜುವುದು 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸುಲಭ ಕಾಯಕ. 
ಯಾಕೆ ? ಭಿಕಾರಿ ಕಲ್ಕುಟಕನಂತೆ ಒಡೆದೇನು ಕಲ್ಲನ್ನು 
ಎಂಥ ಹವದಲ್ಲು 
ಆದರೆ ಮಧುರ ನಾದಗಳನ್ನು ಒಗ್ಗಿಸಿ ಆಡುವಂತೆ ಮಾಡುವ ನಮ್ಮ ಕಸುಬು 
ಇವಕ್ಕಿಂತ ಕಠಿಣ 
ಆದರೂ ಈ ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ, ಸ್ಕೂಲುಗಳ, ಮಠಗಳ 
ಅವಸರದ ಮಂದಿಗೆ ನಾವು ಕವಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಅಲಸರಂತೆ ಕಾಣುವೆವು. 


೧೫ 


ಆಗ ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿ ಮೃದುಭಾಷಿ 
– ಅವಳ ಮಾತು ಏನು ಮದು, ಎಂಥ ಸುಭಗೆಯದು ಅದು , 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಏನೇನು ಹೃದಯದನೋವು 
ಸಹಿಸಲೂ ಎಂತೆಂಥವರು ಮುಂದಾದಾರು 
ನುಡಿದಳು ಇಂಪಾಗಿ, ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ: 
“ ಯಾವ ಸ್ಕೂಲೂ ಇದನ್ನು ಕಲಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮಕ್ಕೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿರುವ ರಹಸ್ಯ ಒಂದಿದೆ - 
ನಾವುಕೂಡ ಶ್ರಮಿಸಬೇಕು – ಚೆಲುವಾಗಲು. ” 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೧೯೫ 


ನಾನೆಂದೆ : " ನಿಜ ಆದಮ್ಮಿನ ಪತನದ ತರುವಾಯ 
ಶ್ರಮಿಸದೇ ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಸ್ತು ಉಳಿದಿಲ್ಲ, 
ಇನಿಯರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಈ ವರೆಗು ಪ್ರೀತಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಅನುನಯ , ಮಯ್ಯಾದೆಗಳ ಅಪೂರ್ವ ಪಾಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಜೊತೆಉದ್ದಂಥಗಳಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಪುರಾತನ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಒದಗಿಸಿ 
ನಿವೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂಥ ಉದ್ಯಮ ಈಚೆಗೆ ವ್ಯರ್ಥವೆನ್ನಿಸಬಹುದು. 


ಬಂದದ್ದೆ ಪ್ರೇಮದ ಮಾತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೌನ ನೆಲಸಿತು. 
ಹಗಲಿಳಿಯುತ್ತ ಬೆಳಕು ಇಂಗಿತು. 
ಥರಗುಡುವ ನೀಲಿ ಪಚ್ಚೆಗಳ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿತು : 
ಕಾಲದ ಜಲ ಏಳು ಬೀಳುತ್ತ 
ಹಗಲೆಷ್ಟೋ , ಅಬ್ದಗಳೆಷ್ಟೊ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ತಾರೆಗಳ ನಡುವೆ ತೊಳೆಯುತ್ತ 
ಸವೆಸಿದ್ದ ಚಿಪ್ಪಿನಂತಿದ್ದ 
ಚಂದ್ರ . 


ಆಗ ನನಗನ್ನಿಸಿದ್ದು ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಾಗಿ ! 
ನೀನು ಚೆಲುವೆಯಾಗಿದ್ದೆ ; 
ಹಳಬರ ಉಜ್ವಲ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸಲು ನಾನು ಹೆಣಗಿದ್ದೆ , 
ಆ ಸುಖ ಉಂಡ ನಾವೀಗ ಹೃದಯ ಸೊರಗಿ 
ತೆಳ್ಳಗಾದ ಆ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ 
ದಣಿದಿದ್ದೇವೆ, 


೫a 


( Adam 's Curse, 1903 ) 


೧೯೬ 0 ರುಜುವಾತು 


ಓ ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರೀತಿಸಬೇಡ 


ಮುದ್ದೇ , ಬಹುಕಾಲ ಪ್ರೇಮಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಡ 
ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಬಹು ಬಹುಕಾಲ, 
ಹೊರಟು ಹೋದೆ ಹಾಗಾಗಿ ನಾನು ಫ್ಯಾಶನ್ನಿಂದಲೆ 
ಹಳೆಯ ಹಾಡಿನಂತೆ. 


ನಮ್ಮ ಯೌವನದ ಅಷ್ಟೂ ವರ್ಷಗಳು 
ಅರಿಯದಾಯ್ತು ಉಭಯ ; 
ಇದು ನನ್ನ ಯೋಚನೆಯೋ , ಅಥವಾ ಅವಳದೆ ? 
ಅಷ್ಟು ನಮ್ಮ ಅನ್ನೋನ್ಯ. 


ಆದರೆ ಓ ಅವಳು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬದಲಾದಳು , 
ಪ್ರೇಮಿಸದಿರು ಬಹುಕಾಲ ; 
ಹೋದೀಯ ನೀನು ಸಹ ಫ್ಯಾಶನ್ನಿ ಅದಲೆ 
ಹಳೆಯ ಹಾಡಿನಂತೆ. 


( O Do Not Love Too Long . 1904 ) 


ಈಸ್ಟರ್ 1916 


ಸಂಜೆ ಅವರ ಕಂಡದ್ದಿದೆ : 
ಬ್ಯಾಂಕಿಂದಲೋ , ಶಾಪಿಂದಲೋ 
೧೮ ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಮನೆಗಳಿಂದ 
ಕೆಲಸ ಮುಗಿಸಿ ಬರುವವರ 
ಸ್ಟುಟ ಮುಖದವರ, 
ಅವರ ದಾಟಿ ನಡೆಯುವಾಗ, ಬರಿ 
ತಲೆಯೂಡಿಸಿ ನುಡಿದದ್ದು : 
ಅರ್ಥಹೀನ ಕುಶಲಮಾತು . 
ಕೊಂಚ ನಿಂತು ನುಡಿದದ : 
ಅರ್ಥಹೀನ ಕುಶಲ ಮಾತು 
ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಅಗ್ಧಷ್ಟಿಕೆ ಎದುರು 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೧೯೭ 


ಜೊತೆಗಾರಗೆ ಖುಷಿಯಾಗುವ 
ಲೇವಡಿಯೋ , ಚುಟಕವೋ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾ ತಿಳಿದಿದ್ದೆ : ಇದು ನಿಶ್ಚಯ 
ನನ್ನಂತೇ ಅವರು ಕೂಡ 
ಕೋಡಂಗಿಯ ನಾಡವರು. 
ಈಗೆಲ್ಲವು ಬದಲಾಗಿದೆ, ಪೂರಪೂರಾ ಬದಲಾಗಿದೆ 
ರುದ್ರ ಚೆಲುವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 


ಆ ಹಣ್ಣಿನ ಹಗಲುಗಳೆ 
ಸೌಜನ್ಯದ ಭ್ರಮೆಗಳು. 
ಇನ್ನವಳ ರಾತ್ರೆಗಳೊ , ವಾದದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿಕೀರಲು ತಿರುಗುವನಕ 
ಕಳೆದವು. ಯಾವ ಧ್ವನಿಯಿತ್ತು ಹೇಳು 
ಇವಳದಕ್ಕಿಂತ ಮೃದು. 
ಯವ್ವನದಲ್ಲಿ ? 
ಈ ಮನುಷ್ಯ ಸಲಿಟ್ಟವ. ನಮ್ಮಂತೇ , 
ರೆಕ್ಕೆ ಕುದುರೆ ಏರಿದ್ದವ. 
ಇನ್ನಿ ವನು ಅವಗೆ ಬೇಕಾದವ, ಜೊತೆಯವ 
ಎಂಥ ಆಸೆ ಮೊಳೆಯಸಿದ್ದ 
ಅಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅವನ ಗುಣ, 
ಅಷ್ಟು ದಿಟ್ಟ , ಅಷ್ಟು ಮಧುರ ಅವನ ಭಾವ. 
ಆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನಾ ಎಣಿಸಿದ್ದೆ - 
ಬರಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕುಡುಕ ಲಫಂಗ | 
ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರದವರಿಗೆ 
ಪರಮ ಪೀಡೆಯಾದವ. 
ಆದರೇನು, ಈ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೂಡ ಗಣ್ಯನು. 
ಈ ಲಘು ಕಾಮಿಡಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಪಾತ್ರ ಕಳಚಿದ, ಬಂದದ್ದೇ ಅವನ ಸರದಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತನಾದ. 
ಪೂರ ಪೂರಾ ಬದಲಾಗಿದೆ : 
ರುದ್ರ ಚೆಲುವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 
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ಏಕೋದ್ದೇಶಕೆ ಬದ್ದ ಹೃದಯಗಳು 
ಬೇಸಗೆಯಿಡಿ, ಚಳಿಗಾಲವಿಡೀ 


೧೯೮ 0 ರುಜುವಾತು 


ಶಿಂ 


ಮಂತ್ರ ಮುಗ್ಧ ಶಿಲೆಯಾಗುವುವು. 
ಹರಿಯುವ ತೊರೆಯನು ಕಾಡುವುವು. 
ರಸ್ತೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವೀ ಕುದುರೆ, 
ಅದರ ಸವಾರ , ಮೇಘ ಮೇಘಕೂ 
ಹಾಯುವ ಹಕ್ಕಿ , 
ಘಳಿಗೆ ಘಳಿಗೆ ಬದಲಾಗುವುವು ; 
ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ಮೋಡದ ನೆರಳು 
ಘಳಿಗೆ ಘಳಿಗೆ ಬದಲಾಗುವುದು ; 
ಅಂಚಲಿ ಈ ಕುದುರೆ ಗೊರಸು ಜಾರಿತು , 
ಅಲ್ಲ ಆ ಕುದುರೆ ಬಿದ್ದಾಡುವುದು ; 
ಉದ್ದ ಕಾಲಿನ ಬಕ, ಇಕೆ , ಧುಮುಕಿದೆ, 
ಕಾಡುಹುಂಜ ಕೋಳಿಯ ಕರೆದಿದೆ ; 
ಘಳಿಗೆ ಘಳಿಗೆ ಅವು ಬದುಕುವುವು! 
ಇದ್ದೇ ಬಿಡುವುದು ಮಧ್ಯೆ ಶಿಲೆ. 


೫೫ 


ಹೃದಯ ಸಹ ಕಲ್ಲಾಗಬಹುದು 
ಅತಿ ದೀರ್ಘ ತ್ಯಾಗದಿಂದ. 
ಓ ವಿಂದದು ತೀರೀತು ದೇವರೆ ; 
ನಿನಗದು ಸೇರಿದ್ದು ; ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗಿದು ! 
ಹೆಸರು ಹೆಸರೆತ್ತಿ ಮರ್ಮರಿಸುವುದು . 
ತಾಯಿ ಕರೆಯುವಂತೆ ಮಗುವಿನ ಹೆಸರ 
ಓಡಿಯಾಡಿ ಬತ್ತಿದ ಕಾಲಿಗೆ 
ಕೊನೆಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿ ...., 
ಏನಿದು ಬರಿ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲವೆ ? 
ಅಲ್ಲ ಅಲ್ಲ, ಇದು ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲ- ಸಾವು; 
ಕೊಟ್ಟ ವಚನ ಪಾಲಿಸಬಹುದಾದರೆ ಆಂಗ್ಲರು 
ಇದು ವ್ಯರ್ಥ ವ್ಯರ್ಥ ಸಾವೆ ? 
ನಮಗವರ ಕನಸು ಗೊತ್ತು ; ಸಾಕಷ್ಟೇ 
ಅವರು ಕನಸಿದರು, ಸತ್ತರು 
ಎಂಬ ತಿಳಿವು; 
ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದವರು ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಲೆ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ? 
ನಾನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡುವೆನು : 
ಮ್ಯಾಕ್‌ಡೊನಾಗನೂ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬ್ರಿಡನೂ 
ಕಾನೊಲಿಯರಿ ಪರ್ಸನ 
ಈಗಲೂ ಮುಂದೆಂದೂ 


ಏಪ್ರಿಲ್ - ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೧೯೯ 


೮೦ 


ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹಸಿರುಟ್ಟಿರುವುದೆ 
ಬದಲಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಪೂರಾ ಬದಲಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ರುದ್ರ ಚೆಲವು ಹುಟ್ಟಿದೆ. 


[ Easter 1916, Sept 25, 1916 ] 


ಕೂಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಾಡುಹಂಸಗಳು 


ಮರಗಳು ಶರತ್ಕಾಲದ ಚಲುವಲ್ಲಿವೆ, 
ಕಾಡುದಾರಿಗಳು ಒಣಗಿವೆ, 
ಆಶ್ವೇಜದ ಮುಸ್ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಶಾಂತ ಬಾನ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿದೆ. 
ಮಡುಗಟ್ಟಿದ ನೀರಲ್ಲಿ , ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತು ಹಂಸಗಳಿವೆ. 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶರದೃತು ಬಂದಿದೆ ನನಗೆ 
ಮೊದಲೆಣಿಸಿದ ದಿನದಿಂದ ; 
ಆಗ ಕಂಡಿದ್ದೆ : ಇನ್ನೇನು ಮುಗಿಸುವ ಮುನ್ನವೆ 
ಎಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಏರಿ ಸವಾರಿ, 
ವಾಲುತ್ತ ಚದುರಿದುವು, ಮುರಿದು ವ್ಯಾಪಕ ಚಕ್ರವಾಳ ಪಂತಿಗಳ 
- ಮೊರೆಯುವ ರೆಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ. 


ನಾ ಎಣ್ಣಿದ್ದಿದೆ ಈ ಉಜ್ವಲ ಜೀವಿಗಳ 
ಈಗ ಹೃದಯ ಹುಣ್ಣು ; 
ಅಂದು ನಿಂತು ಮುಸ್ಸ೦ಜೆ ಆಲಿಸಿದ ನಿಜ 
ಈಗ ಮಾತ್ರ ಬದಲು ; 
ಗಂಟೆಯಂತೆ ತಲೆ ಮೇಲೆ ಬಡಿದಿದ್ದ ರೆಕ್ಕೆಗಳು, 
ಆಗಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಗುರು. 


ಬಳಲದೆ ಇವೆ ಈಗಲು ಪ್ರಣಯ ಮಿಥುನಗಳು 
ಬಗೆದೀಜಂತ, ಶೀತಳ 
ಸಖ್ಯದತೆರೆಗಳ, ಅಥವಾ ಸವಾರಿಗೆ 
ಗುಮ್ಮಿ ಗಾಳಿ ಏರಿ 


೨೦೦ 0 ರುಜುವಾತು 


ಅವು ಮುಪ್ಪಾಗದ ಹೃದಯದವು. 
ಬೆದೆಯ ರತಿಯೋ , ಗೆಲ್ಯ ಸಂಭ್ರಮವೊ , ಈಗಲು 
ಇವೆ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲೆಲ್ಲ 


೨೫ 


ಈಗಿವು ಪ್ರಶಾಂತ ಜಲದಿ ತೇಲುವುದು 
ಎಷ್ಟುಗೂಢ, ಚೆಲುವು; 
ಯಾವ ಜವುಗು ಜೊಂಡಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವವೊ , 
ಯಾವ ಕೆರೆಯ ತುದಿ, ಕೊಳದಲ್ಲೊ 
ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗಿವು ಹರ್ಷ ತರುವ ದಿನ 
ನಾ ಎಚ್ಚರಾಗುವೆನೆ, ಅರಿಯುವೆನೆ, 
ಇವು ಹಾರಿ ಬಿಟ್ಟವೆಂದು ? 


೩೦ 


( The Wild Swans at Coole , 1917 ) 


ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಿರುಗಾಳಿ ಊಳಿಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ತೊಟ್ಟಿಲ 
ಕಟಾಂಜನ, ದುಪ್ಪಟಿಯ ಅರ್ಧಮರೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗು 
ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಮತ್ತಾವ ಅಡ್ಡಿಯು ಇಲ್ಲ 
ಗ್ರೆಗರಿಯ ಕಾಡು, ಒಂದು ಬೋಳು ಗುಡ ಇವುಗಳ ವಿನಃ 
ಹುಲ್ಲುಮೆದೆ, ಛಾವಣಿಗಳನ್ನು ನೆಲಸಮ ಮೂಡುವೀ 
ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್ ಹೆತ್ತ ಗಾಳಿಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ ಮಹಾಕ್ಷೆಭೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ತಾಸಿಡೀ ಶತಪಥಹಾಕಿ, 


ಶತಪಥ ಹಾಕಿ, ತಾಸಿಡೀ , ಈ ನನ್ನ ಹಸುಗೂಸಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಿದೆಕಡಲಗಾಳಿ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿ, 
ಸೇತುವೆಯ ಕಮಾನುಗಳಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ನೆರೆಬಂದ ತೊರೆಮೇಲಿರುವ ಎಲ್ಫ್ ಮರಗಳಲ್ಲಿ, 


ಭ್ರಮಿಸುವೆನು ಉದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು ಎಂದು 
ಉನ್ಮತ್ತ ಡಮರು ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಕುಣಿಯುತ್ತ 


೧೫ 


ಏಪ್ರಿಲ್- ಜೂನ್ ೮೧ 0 ೨೦೧ 


ಸಾಗರದ ಪರಮಘಾತುಕ ಮುಗ್ಧತೆಯಿಂದ, 


ಅವಳು ಚೆಲುವೆಯಗಲಿ, ಆದರೆ ಆಗಂತುಕ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಅಥವಾ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳದಕ್ಕೂ - ಗರಬಡಿಸುವಷ್ಟು ಚೆಲುವೆಯಾಗದಿರಲಿ. 
ಅಷ್ಟು ತೀರಾ ಚೆಲುವೆಯರು ತಮ್ಮ ಚೆಲುವಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಕಂಡು, 
ಕೆಳತನದ ಸುಖಪಡದೆ, ಸಹಜ ಕರುಣೆ ಕಳಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಮತ್ತು ಹೃದಯ ತೆರೆಸುವ, ಸರಿಯನ್ನು ಆಯುವ 
ಆಪ್ತತೆಯಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುವರು 


ಹೆಲನ್ನೆ ಇಲ್ಲವೆ ? ಪರವಾಷಿ ಹಣ್ಣು , ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಬದುಕು ನೀರಸವಾಗಿ ಕಂಡು ಒಬ್ಬ ಹಡ್ಡ ನಿಂದ ಬಳಲುವಂತಾಯು , 
ನೊರೆಯಿಂದೆದ್ದ ಆ ರಾಣಿ ಸಹ , ತಂದೆಯ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, 
ಕಿಸುಗಾಲಿನ ಕಮ್ಮಾರನೊಬ್ಬನನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡಾಗಿ ಆಯ್ದಳು. 
ಖಂಡಿತಾ ಇಂಥ ಸುಭಗೆಯರು ತಮ್ಮ ಊಟದ ಜೊತೆ 
ಪಿತ್ತೋದ್ರೇಕ ಮಾಡುವ ಏನನ್ನೋ ನೆಂಚಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅಕ್ಷಯ ಕೊಂಬು ಹೀಗಾಗಿ ತೂತಾಗುವುದು. 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಳು ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷಣ ನಯದ ನಡವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯ ದಾನಕ್ಕೆ ದಕ್ಕುವುದಲ್ಲ, ಗಳಿಸುವಂಥದು 
ತೀರಾ ಚೆಲುವೆಯಲ್ಲದವರು ; 
ಚೆಲುವಿನ ನಿಜಮೂರುತಿಗಾಗಿ ಪೆದ್ದಾ ದವರು ಕೂಡ 
ಸೊಬಗಿನಿಂದ ವಿವೇಕ ಕಲಿಯುವರು ; ಇನ್ನು 
ಎಷ್ಟೋ ಬಡಪಾಯಿಗಳು ಹುಚ್ಚಲೆದು ಪ್ರೀತಿಸಿ, 
ತಾವೂ ಪ್ರಿಯಕರರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಕಂಗೆಟ್ಟವರು 
ಅಂತಃಕರಣ ಕಂಡಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಬಿಡುವರು. 


5 


O . 


ಅವಳು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆವಂಥ ಮರವಾಗಲಿ , 
ಅವಳ ಯೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಡುವ ಲಿನೆಟ್‌ಗಳಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಉದ್ಯಮವಿರದೆ ಬರೀ ಹಂಚುತ್ತಿರಲಿ 
ತಮ್ಮ ನಾದದ ಔದಾರವನ್ನು , 
ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬೇಟೆಯಾಡಲಿ, 
ಖುಷಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಜಗಳವಾಡಲಿ, 
ಹಸಿರಾದ ಲಾರೆಲ್‌ನಂತೆ ಅವಳು ಬದುಕಲಿ 
ಬೇರೂರಿ, ಒಂದೇ , ಪ್ರಿಯ ನಿರಂತರ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ. 


೪೫ 


೨೦೨ 0 ರುಜುವಾತು 


ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಮನಸ್ಸುಗಳಾಗಲಿ, 
ನಾನು ಒಪ್ಪಿದ ಸೌಂದರವಾಗಲಿ, 
ಭಾಗ್ಯವಂತವಾಗದೇ , ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಈಚೆಗೆ ಒಣಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದರೂ ದ್ವೇಷದಿಂದ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟುವುದು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಯಃ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಆಪತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ ಅದು. 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ಆಕ್ರಮಣವಾಗಲೀ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತವಾಗಲೀ 
ಲಿನೆಟ್‌ನನ್ನು ಎಲೆಯಿಂದ ಸುಲಿಯಲಾರದು. 


ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದ್ದೆಂದರೆ ಬೌದ್ದಿಕ ದ್ವೇಷ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಧೋರಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶಾಪದಂತೆ ಕಾಣಲಿ . 
ನಾ ಕಂಡಿಲ್ಲವೇನು ಅತಿಚೆಲುವೆಯೊಬ್ಬಳು 
ಅಕ್ಷಯ ಕೊಂಬಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವಳು 
ಅವಳ ಸ್ವಮತ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯಿಂದಾಗಿ , ಶಠಳಾಗಿ, 
ಪ್ರಶಾಂತರು ಶುಭವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಕ್ಷಯ ಕೊಂಬನ್ನೂ 
ರೋಷದ ಗಾಳಿಯ ತಿದಿಯಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ? 
ಹೀಗೆ, ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಾಟಿಸಿದಾಗ 
ಆತ್ಮ ತನ್ನ ಮೂಲಾಧಾರ ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯುವುದು ; 
ಪಡೆದು, ತಾನು ಆತ್ಮಾರಾಮ , ಆತ್ಮ ತೃಪ್ತ , 
ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ದಿಗಿಲು ಪಡುವುದು, 
ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಇಚ್ಛೆಯೇ ದೈವದ ಇಚ್ಛೆಕೂಡ ಎಂದು ಅರಿಯುವುದು , 
ಅಂಥವಳು, ಪ್ರತಿಮುಖವೂ ಮುರುಟಿರಲಿ, 
ಗಾಳಿ ಎಷ್ಟೇ ಊಳಿಡಲಿ, 
ಎಲ್ಲ ತಿದಿಯ ಬಿರಿಯಲಿ, ಸುಖಿಯಾಗಿರುವಳು. 


ಅವಳ ಗಂಡ ವಿಧಿವತ್ತಾದ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನ ಮನೆಗವಳ 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ. 
ಧಿಮಾಕು ದ್ವೇಷಗಳು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರುವ ವಸ್ತುಗಳು. 
ಪರಂಪರೆ, ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಚೆಲುವಾಗಲೀ , ಮುಗ್ಧತೆಯಾಗಲೀ ಎಳೆದೀತು ? 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಅಕ್ಷಯ ಕೊಂಬಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರು , 
ಪರಂಪರೆ ಹಬ್ಬುವ ಲಾರೆಲ್ ಮರಕ್ಕೆ . 


( A Prayer For My Daughter, 1919 ) 


ಏಪ್ರಿಲ್ - ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೨೦೩ 


ಲೀಡಾ ಮತ್ತು ಹಂಸರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಜ್ಯೂಸ್ 


ಏಕಿ ಎರಗಿದ್ದ . 


ಒಲ್ಲದವಳನ್ನು 
ಕೊಕ್ಕಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ , ಹಿಡಕೊಂಡದವಿ 
ನಖ, ಪುಕ್ಕ , ಪಕ್ಷಗಳ ಧವಳ ವಿಪ್ಲವದಲ್ಲಿ 
ಅವುಚಿ | 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಒತ್ತಿ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ - ಮಂಥಿಸಲು 
ನೀಡಿದಳು ಕನ್ನೆ ತೊಡೆ ಸಡಲಿ ಸಮ್ಮತಿಯಲ್ಲಿ 
ಊರಿದವು 


ರೆಪ್ಪೆ . 


ಬಿಗುವೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ಪ್ರಾಣಿ ಅಳ್ಳಕವಾಗಿ 
ಸ್ಪಂದಿಸಿದ ತರುವಾಯ 
ಮುಗಿಲ ಪರಿಣತನ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಕೊಕ್ಕಿಂದವಳು 
ಕಳಚುವ ಮುಂಚೆ 
ಪೌರುಷದ ಧಾತು ಒಳಪಟ್ಟ ತುರ್ತು 
ಲಭಿಸಿತ್ತೆ ಜ್ಞಾನ ? 


ನೆಲಮುಗಿಲ ಹಂಗಾಮಿ ಸಂಯೋಗ 
ಹೆತ್ತದ್ದು : 
ಹೆಲನ್ ; 
ಕೋಟಮ್ಮೆ ಸ್ಮಾ ; 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತು ನಡೆದ ಸಾವಿರ ಜಹಜು ; 
ಸುಟ್ಟ ಟ್ರಾಯರ್‌ ; 
ಸತ್ತ ದೊರೆ ಆಗಮೆಮ್ಮನ್, 


( Leda and the Swan , 1924 ) . 


೨೦೪ [ ರುಜುವಾತು 


ಬೈಜಾಂಟಿಯಂಗೆ ಯಾನ 


ಅದು ಮುದುಕರಿಗೆ ತಕ್ಕ ನಾಡಲ್ಲ, ತೋಳಸೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಯುವಜನರು, ಮರಮರದಲ್ಲ ಹಕ್ಕಿಗಳು 
- ಎಲ್ಲ ಸಾವಕೊಂಬ ಸಂತಾನಗಳೆ - ತಂತಮ್ಮ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಲ್ಮನ್ ಪಾತಗಳು, ವ್ಯಕರೆಲ್ ಗಿಜಿಗುಟ್ಟುವ ಸಮುದ್ರಗಳು 
ಭೂ , ಜಲ, ಜಂತುಗಳು ಇಡೀ ಗ್ರೀಷ್ಮ ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಮುದದಲ್ಲಿ ೨೫ 
ಪಡುವುದನ್ನು , ಹುಟ್ಟುವುದನ್ನು , ಸಾಯುವುದನ್ನು , 
ಕರಣಗಳ ಗಾಯನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಇವು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತವೆ 
ಮುಪ್ಪಿರದ, ಜ್ಞಾನ ಸಂಜಾತ ಚಿರಸ್ಮಾರಕಗಳನ್ನು , 


ಮುದಿಯಾದವನು ಯಾವ ಕಃಪದಾರ್ಥ ? 
ಕಾಷ್ಠಕ್ಕೆ ಜೋತ, ಹರಿದಕೊಟಿನ ಬೆದರು ಬೊಂಬೆ . 
ಅನ್ಯಥಾದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ . ಈ ಮರ್ತ್ಯ ದಿರುಸಿನ ಜರ್ಜರಿತ ಸುಕ್ಕು ಸುಕ್ಕಿಗೂ 
ಚಪ್ಪಾಳೆಯಿಕ್ಕಿ ಆತ್ಮ ಏರುಏರುತ್ತ ಹಾಡದ ಹೊರತು 
ತಾರಕದಲ್ಲಿ, ಹಾಡು ಕಲಿಸುವ ಶಾಲೆ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ : 
ತಮ್ಮ ವೈಭವದ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನಿರತ ಸ್ಮಾರಕ - ಇವು, 
ಎಂದೇ ನಾಬಂದೆ . ಇಕೋ , ಸಮುದ್ರಗಳ ದಾಟಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಬೈಜಾಂಟಿಯಮ್ಮಿನ ಪವಿತ್ರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ . 


೧೨ 


ದೇವರ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಓ ಋಷಿಗಳೇ 
ಬಂಗಾರದ ಶಬಳ ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವವರಂತೆ 
ಪವಿತ್ರಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಬನ್ನಿ , ಸುತ್ತುತ್ಯ ಭ್ರಮಕದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಆತ್ಮದಗಾಯನದ ಗುರುಗಳಾಗಿ , 
ನನ್ನ ಹೃದಯ ಹೀರಿಬಿಡಿ ; ಮೋಹಪೀಡಿತವಾಗಿ, ರೋಸಿ, 
ಸಾಯುವ ಪಶುವಿಗಂಟಿ ತನ್ನ ನಿಜವೇನು ತಿಳಿಯದದು. 
ಮತ್ತು ಆಯಿರಿ ನನ್ನ ಶಾಶ್ವತದ ಕುಶಲ ಶಿಲ್ಪದಲಿ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಪಾರಾದವನೆ, ಒಲ್ಲೆ , ಮುಂದೆಂದೂ 
ನಿಸರ್ಗದತ್ತ ತನುರೂಪ; ಬದಲಾಗಿ 
ಗ್ರೀಸಿನ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಿಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಬಡಿದ ಹೊನ್ನಿನ ಮತ್ತು ಹೊನ್ನ ಲೇಪದ ರೂಪ 
ಎಚ್ಚರಿಡಲೆಂದು ಕುಗುರುವ ಸಾಮ್ರಾಟನನ್ನು ; 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೨೦೫ 


ಅಥವಾ ಹಾಡಲೆಂದು ಕೂತು ಸ್ವರ್ಣಶಾಖೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೈಜಾಂಟಿಯಮ್ಮಿನ ಒಡೆಯ ಒಡತಿಯರಿಗೆ : 
ಹಿಂದನ್ನು , ಇಂದನ್ನು , ಅಥವಾ ಮುಂದಿನದನ್ನು , 


೩೦ 


( Sailing to Byzantium , 1926 ) 


ಜೀವಾತ್ಮ ಸಂವಾದ 


ಆತ್ಮ : ಸುತ್ತು, ಮೆಟ್ಟಿಲ ಈ ಪ್ರಾಕ್ತನಗೋಪುರದ ತುದಿಗೇರೆಂದು 

ಆಹ್ವಾನಿಸುವೆ. ನೆಟ್ಟಿರಲ್ಲಿ ಮನ 
ಕಡಿದಾದ ಆರೋಹಣದಲ್ಲಿ , 
ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟ ಶಿಥಿಲಕೋಟೆತೆನೆಯಲ್ಲಿ, 
ತಾರೆಗಳುರಿವ, ಉಸಿರು ಬಿಗಿಸುವ ತೆಳುಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ, 
ಗುಪ್ಪ ಭೂಮ್ಯಕ್ಷ ಗುರುತಿಸುವ ನಕ್ಷತ್ರ ಧವದಲ್ಲಿ . 
ನೆಟ್ಟಿರಲಿ ಚಿತ್ರ ಏಕಾಗ್ರ 
ತುಡುಗು ಅಲೆಯುವ ಅರಿವು ಬಟ್ಟಬಯಲಾಗಿ ಬಿಡುವ 
ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ. 
ಕತ್ತಲೆಯೆ ? ಕೇವಲ ಆತ್ಮವೊ ಅದು ? ಹೇಳುವವರಾರು ? 


೧೧ 


ಜೀವ : ನನ್ನ ತೊಡೆ ಮೇಲಿರುವ ಈ ಮುಡಿಪು ಕತ್ತಿ 

ಸೇಟೋನ ಪುರಾತನ ಖಡ್ಗ , ಇನ್ನೂ 
ಅದೇ ಮೊಂಡಾಗದ ಹರಿತ ; ಅದೇ 
ಶುಭ್ರ ದರ್ಪಣದಂತೆ 
ಕಾಲದವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕಳಂಕ ರಹಿತ, 
ರೇಷ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ನಯದ ಹೂ ಬಿಡಿಸಿರುವ ಈ ಕಸೂತಿ 
ಯಾವ ಕಾಲದೋ , ಅಂತಃಪುರದ ಯಾವ ಹೆಣ್ಣ ದುಕೂಲದಿಂದ 
ಹರಿದದ್ದೂ ಈಗ ಮರದಕೈಪಿಡಿ ಸುತ್ತಿ 
ಚಿಂದಿಯಾದರು ರಕ್ಷೆ ; 
ವಾಸಿಯ ಮೆರಗು , 


ಆತ್ಮ : ಯಾಕೆ ಮೋಹಿಸುತ್ತಿದೆ 

ಪ್ರಾಯ ಕಳೆದವನ ಕಲ್ಪನೆ ಹೀಗೆ 


೨೦೬ 0 ರುಜುವಾತು 


ಪ್ರಣಯ - ಸಮರ ಸಂಕೇತಗಳ ? 
ಹೇಯವೆನ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಧಾರಣಿಯ ವಾಸನೆ 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು, ಇದು, ಉದು ಎಂದಲೆವ ತನ್ನ ತೀಟೆ 
ಕಳಚಬಲ್ಲುದು ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟು ಸಾವುಗಳ ದೋಷದಿಂದ 
ಮೂಲದ ತಿಮಿರ. 


೩೦ 


ಜೀವ : ಮೆಂಟಶೀಗಿ, ವಂಶದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯ , ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ, 

ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ 
ಮರದ ಹಿಡಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು ಯಾವ ಕಸೂತಿಯ ಹೂವೊ ? ವರ್ಣ 
ಹೃದಯಕುಂಕುಮ 
ನಿಶೆ ಸಂಕೇತಿಸುವ ಗೋಪುರಕ್ಕೆ 
ವ್ಯತಿರೇಕ ದಿವದ ಈ ಸಂಕೇತ. 
ಯೋಧಪಡಕೊಂಡೆ ಸನ್ನದೆ ಇದು ಕೇಳುವೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದೇ ಅಪರಾಧ ಮಾಡವ ಹಕ್ಕ . 


ಆತ್ಮ : ಆ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ 

ತುಂಬಿ, ತುಳುಕಿ, ಉಕ್ಕುವುದೆಂದರೆ 
ಅದು ಮನದ ತಲಕೂ ಹರಿದು 
ಮನುಜ ಕಿವುಡನೂ , ಕುರುಡನೂ , ಮೂಕನ ಆಗಿ 
ಬುದ್ದಿ ಬಗೆಯಲಾರದು ಮುಂದೆ 
ಗೊತ್ತಿಂದ ಗುರಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿವಿಂದ ತಿಳಿವವನನ್ನು , ಅಂದರೆ, 
ಆತ್ಮ ಸ್ವರ್ಗವೇರುವುದು . 
ಸತ್ತವರು ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಮ್ಯರು. 
ಆದರಿದನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ನನ್ನ ನಾಲಗೆ ಕಲ್ಲಾಗುವುದು . 


ಜೀವ: ಬದುಕುವಾತ ಅಂಧ, ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದ ಕುಡಿಯದಿರಲಾರ. 

ಹೆಂಡ ಗಬ್ಬೆ ? ಇರಲಿ ಏನಂತೆ ? 
ಬದುಕು ಮತ್ತದೇ ಆವರ್ತನಕೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೆ ? – ಸಿಗಲಿಬಿಡು 
ಅದೇ ಬೆಳೆಯುವ ಗೋಳು; 
ಬಾಲ್ಯದ ಅವಮಾನ ; 
ಬಾಲ್ಯ ಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವಾಗಿನ ಬೇಗುದಿ; . 
ಹೀಚು ಮನುಷ್ಯ ಎದುರಿಸುವ ಪೇಚುಗಳು ; 
ಇನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ದನೋ ? ಅವನ ಸುತ್ತ ವೈರಿಗಳು 
ಅವರ ಕುಹಕ ಕಣ್ಣು ಕನ್ನಡಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕುಕ್ಕಿ ಕುಕ್ಕಿ 


ಏಪ್ರಿಲ್- ಜೂನ್ ೮೧ ೨೦೭ 


M 


ಕ್ರಮೇಣ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವಿರೂಪಿ, ಮಾನಗೆಟ್ಟವ. 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವೇ ಇದ್ದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಯಾವ ದೈವದ ರಕ್ಷೆ ? 
ಪಾರಾದವೆನ್ನು - ಆದರು ಏನು ? 
ಥಂಡಿ ಹತ್ತುವ ವೇಳೆ ಬಂದ ಗೌರವದ ಫಲವೇನು ? 


೬೦ 


ಏನೇ ಇರಲಿ , ಈ ಎಲ್ಲ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಾಳುವುದೆ ಸೈ ನಾನು, 
ಬದುಕುವುದೆಂದರೆ ಧುಮ್ಮಿಕ್ಕುವುದೆ 
ಗೊಜವೆಟ್ಟೆ ಗಿಜಿಗುಡುವ ಅಂಧನ ಹೊಂಡದೊಳಕ್ಕೆ 
ಅಂಧ ಅಂಧರನ್ನು ನೂಕಿ ನುರಿಯುತ್ತ ? ; 
ಅಥವಾ ಆ ಅತ್ಯಂತ ಫಲವತ್ತಾದ ಹೊಂಡದೊಳಕ್ಕೆ 
ಮೂರ್ಖ ತನಗನುವರ್ತಿಯಲ್ಲದ ಮಾನಿನಿಯನ್ನು ಒಲಿದು 
ಓಲೈಸಿ ವೃಥಾ ತಳಮಳಿಸುತ್ತ ? 


೭೦ 


ಇರಲೇಳು -ಮಲದವರೆಗು ಬಗೆಯುತ್ತ ಸಾಗುವುದೆ ಸೈನಾನು 
ಪ್ರತಿ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ , ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲು. 
ಇಡಿ ತೂಗು, ನನ್ನ ಬಿಡು ದಯಮಾಡಿ. 
ನನ್ನಂಥವನು ಮರುಗದಿದ್ದಾಗ 
ಹರಿಯುವುದು ಎಂಥ ದಿವ್ಯ ಮಾಧುರ ಎದೆಯೊಳಗೆ ಎಂದರೆ 
ನಾವು ನಗಬೇಕು, ನಾವು ಹಾಡಬೇಕು 
ನಾವುಕಾಣುವ ಸಮಸ್ತವೂ ಪುನೀತವೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಸ್ತವೂ ಹರಸುತ್ತವೆ. 


( The Dialogue between Self & Soul, 1929 ) 


ದೀರ್ಘ ಮನದ ಬಳಿಕ ಸಂವಾದ 


ದೀರ್ಘ ವಕೌನದ ಬಳಿಕ ಸಂವಾದ ; 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಪ್ರೇಮಿಗಳು ಸತೆ ಕೆಟ್ಟೋ , 
ನಿರ್ದಯ ದೀಪವನ್ನು ಅದರ ಮರೆಯಿಂದ ಕವಿಸಿ 
ಎಳೆದು ಪರದೆ ನಿರ್ದಯ ನಿಶೆಗೆ, ಸಹಜವೇ 
ಆಡಿ ಆಡಿ ಕೊಂಡಾಡುವುದು ನಾವೀಗ 


೨೦೮ 0 ರುಜುವಾತು 


ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಂಗೀತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು , 
ದೈಹಿಕ ದುರವಸ್ಥೆಯೇ ವಿವೇಕ ; ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೆವು, 
ಮೂಢರಾಗಿದ್ದೆವು. 


( After Long Silence, 1931 ) 


ಆಯ್ಕೆ 


ಸಫಲವಾಗು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಆಯುವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತದೆ ಮನುಷ್ಯನ ಮತಿ, 
ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಆಯು ವನು ತೊರೆಯಬೇಕು 
ಪರಂಧಾಮ , ಕುದಿಯುತ್ತ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ . 
ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದನಂತರ ಉಳಿದದ್ದೇನು ? 
ದೆಸೆಕಡಲಿ, ಬಿಡಲಿ 
ಉಳಿಯುವುದು ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮದ ಕುರುಹು, 
ಖಾಲಿ ಪರ್ಸಿನ ಅದೇ ಹಳೆಯ ದಿಗ್ಧ ಮೆ , 
ಅಥವಾ ಹಗಲಿನ ಸೊಕ್ಕು , ರಾತ್ರೆಯ ವಿಷಾದ 


( The Choice, 1932 ) 


ಮರುಳಿ ಜೇನ್ ಪಾದ್ರಿಗೆ 


ನನ್ನನು ಹಂಗಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಪಾದ್ರಿ 
ರಸ್ತೆಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ : 
ಜೋತಿವೆ ಮೊಲೆ, ರಸ ಬತ್ತುತ 
ಯೋನಿನಾಳದಲ್ಲಿ ; 
ಪಡಿಶ್ರೇಯಸ್ಸನು ಭಗವಂತನ ಸೌಧದಿ 
ನೀನಿದಿ ಪ್ರೇಯದ ಬಿಲದಲ್ಲಿ, ” 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೨೦೯ 


* ಪ್ರೇಯಸ್ , ಶ್ರೇಯಸ್ ನೆಂಟೋ ಪಾದ್ರಿ, 
ಅದಕಿದು ಬೇಕಾದ್ದೆ ; 
ಸುಕ್ಕಿದ ಈ ಮೈ ತಿಳಿಯುವ ಮರ್ತ್ಯತೆ 
ಸೊಕ್ಕಿದ ಹೃದಯಂಕು ಹೊಳೆದದ್ದೆ ; 
ಮರಣದ ದಿಟ ಬರಿ ಗೋರಿ ಸಾರಿತೆ ಗುರು ? 
ಹಾಸಿಗೆ 
ಬೆಸೆಯುವ ಸುಖಕೂ ದಕ್ಕಿದ್ದೆ . 


೧ 


. 


ಆದರೇನು ಬಿಡು, ಅನುರಕ್ಕೆ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನೆಲಕಾಣದಂಥ ನಲ್ಲಿ ; 
ಪ್ರೇಮವೆಬ್ಬಿಸಿದೆ ಭವ್ಯಸೌಧ 
ಆಮೇಧ್ಯದ ಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ; 
ಒಡೆಯದೆ ಇದ್ದುದು ಇಡಿಯಾದ್ದಿದೆಯೆ ಗುರು ? 
ಪಡದೇ ಫಲವುಂಟೆ ? 


ಶ್ರೇಯಸ್ಸನಂ? ಪ್ರೇಯಸ್ಸೇನು ? 
ಕೇಳೋ ಸಾಧು. 
ಅದೆ ಇದು ಅಲ್ಲೇನು ? ” 


( Crazy Jane Talks With The Bishop , 1933 ) 


ವೃದ್ದಾಪ್ಯಕ್ಕೊಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಜನರು ಬರಿ ಮಿದುಳಲ್ಲಿ ಬಗೆವ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ 
ನನ್ನ ಕಾಪಾಡು ದೇವ ; 
ಚಿರ ಬಾಳುವಂಥ ಹಾಡ ಹಾಡುವವ 
ಮಳೆ ತಿರುಳಲ್ಲಿ ಬಗೆವ . 


* ಇವನೊಬ್ಬ ಸುಜ್ಞಾನಿ ವೃದ್ದ ' ಎಂದೆಲ್ಲ ಜನ 
ಪೊಗಳುವಂಥ ಎಲ್ಲದರಿಂದ ಪೊರೆ ದೇವರೆ ; 
ಅದೆಂಥವನು ನಾನು, ಹಾಡಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ 
ಪೂಲಾಗಲಾರದವನೆ ? 


೨೧೦ 0 ರುಜುವಾತು 


೧೦ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆ : ( ಈಚಿಗೀ ಶಬ್ದ 
ತಿರುಗಿ ಚಾಲ್ತಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯಾಗಿ ) 
ಮುದಿಯಾಗಿ ಸತ್ತರ ಕಡೆವರೆಗು ಕಾಣಲಿ ನಾನು 
ಅನುರಕ್ತ ಮೂರ್ಖನಾಗಿ , 


( Prayer For Old Age, 1935 ) 


ಮಾನವ ಜೀವದ ನಾಲ್ಕು ಹಂತಗಳು 


ದೇಹದ ಜೊತೆ ಸೆಣಸಾಡಿದ ; 
ಗೆದ್ದು ದೇಹವೆ , ನೆಟ್ಟ ನಡೆದಿದೆ. 


ನಂತರ ಹೃದಯದ ಜೊತೆಹೋರಾಡಿದ; 
ಶಾಂತಿ ಮುಗ್ಗ ತೆಗಳ ಕಳೆದ. 


ತದನಂತರ ಬುದ್ಧಿಯ ಜೊತೆ ಗುದ್ದಾಡಿದ ; 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಹೃದಯ . 
ಈಗವನ ಸಮರ ದೇವರ ಜೊತೆ; 
ಸರಿರಾತ್ರೆ ಗೆಲ್ಲವುದು ದೇವರೆ . 


( Four Ages of Man , 1937 ) 


ಮತ್ತಿನ್ನೇನು 


ಸ್ಕೂಲಲ್ಲಿ ಇವನ ಖಾಸಾ ದೋಸ್ತರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು : 
ಇವನು ಖ್ಯಾತನಾಗಿಯೇ ತೀರುವ ; 
ಇವನೂ ಹಾಗೇ ತಿಳಿದ ; ರಲು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆದ ; 
ತನ್ನ ಎಳೆಹರೆಯುವೆಲ್ಲ ತುರಕುತ್ತ ಹೆಣಗಿದ : 
“ಮನ್ನೇನು? ಪ್ಲೇಟೋ ಭೂತ ಹಾಡಿತು , “ಮನ್ನೇನು? ” 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧೦ ೨೧೧ 


ಅವನು ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಓದಿಸಿಕೊಂಡಿತು , 
ಕಾಲಾನುಕ್ರಮೇಣ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವಾಗಿ 
ಅವನ ಅಗತ್ಯಗಳ ಪೂರೈಕೆಯಾಯಿತು. 
ಗೆಳೆಯರಾದರು, ಆಗ ಬೇಕಾದಂಥ ಗೆಳೆಯರು. 
“ಮನ್ನೇನು? ” ಪ್ಲೇಟೋ ಭೂತ ಹಾಡಿತು, “ಮನ್ನೇನು? ” 


ಅವನ ಅತಿಶಯದ ಸೌಖ್ಯದ ಕನಸುಗಳೆಲ್ಲ ನನಸಾದವು 
ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಮನೆ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗಳು, ಮಗ, 
ಕೋಸುಪ್ಲವುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯುವಷ್ಟು ತೋಟ; 
ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕವಿಗಳು , ಜಾಣರು. 
“ಮನ್ನೇನು? ” ಪ್ಲೇಟೋ ಭೂತ ಹಾಡಿತು , “ಮನ್ನೇನು? ' 


09 


* ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಿದೆ ” ವಯೋವೃದ್ಧನಾದ ಮೇಲೆ ಅಂದುಕೊಂಡ , 
* ಬಾಲ್ಯದ ಯೋಜನೆಗಳೆಷ್ಟೊ ಫಲಿಸಿವೆ, 
ಮರ್ಖರು ರೋಷಪಡಲಿ , ನಾನಂತು ಗುರಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಪರಿಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದೆ ?. 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಜೋರಲ್ಲಿ ಆ ಭೂತ ಹಾಡಿತು, “ಮನ್ನೇನು ? ” 


( What then, 1939 ) 


ಜಯ ಜಯ ಹೇ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ 


* 


ಜಯ ಜಯಹೇ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ , ಇನ್ನಷ್ಟು ಫಿರಂಗಿ ಗುಂಡಿಗೆ: 
ಕುದುರೆ ಮೇಲಿನ ಭಿಕಾರಿ 
ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಭಿಕಾರಿ 
ಯನ್ನಿರಿವನು. 
ಜಯ ಜಯಹೇ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ , ಮುಂಬರುವ ತುಪಾಕಿಗೆ : 
ಅದಲೇ ಬದಲು 
ಬದಲೇ ಅದಲು 
ಅದಲು ಭಿಕಾರಿಯ 
ಬದಲು ಭಿಕಾರಿ 
ಅದಲು ಬದಲು 


೨೧೨ 0 ರುಜುವಾತು 


ಲಾಠಿ ಚಿರಾಯು 
ಜಯ ಜಯ ಹೇ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ , , , , 


( The Great Day, 1939 ) 


ರಾಜಕೀಯ 


ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಅದೃಷ್ಟ ತನ್ನ 
ಆರ್ಥವನ್ನು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. " " 

ಥಾಮಸ್ ಮನ್ . 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಹುಡುಗಿಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣ 
ನಾನೆಂತು ಕೀಳಲಯ್ಯ ? 
ರೋಮಿನ , ರಷ್ಯದೆ , ಸ್ಪೇನಿನದೆ - ನಿಜ 
ಬಹುಮುಖ್ಯ ರಾಜಕೀಯ . 


ಆದರಿವನು ಬಹೂದಕ 
ತಾನಾಡುವುದ ತಿಳಿದವನು. 
ಅವನಂತೂ ಮುತ್ಸದ್ದಿಯೆ 
ಘನವಿಚಾರದ ಪಂಡಿತನು . 


ಯುದ್ದದ ಭೀಕರ ಬೆದರಿಕೆ ಕುರಿತು 
ಅವರೆಂಬುದು ನಿಜವಿರಬಹುದು ; 
ಆದರೆ ಓಹ್ , ನಾನು ಮರಳಿ ಯುವಕನಾಗುವೆನೆ , 
ಅವಳನ ತೋಳಲಿ ತಬ್ಬುವೆನೆ ! 


( Politics , 1939 ). 


ಪರಮ ಧೂರ್ತ ಹುಂಬ ಮುದುಕ 
“ ನನಗೆ ಹೆಣ್ಣ ಹುಚ್ಚೆಂದೇ 
ಬೆಟ್ಟದ ಹುಚ್ಚು ; 
ಸಾಯಲಾರೆ ನಾನು ಪ್ರಿಯೆ 


ಏಪ್ರಿಲ್-ಜೂನ್ ೮೧ ೧ ೨೧೩ 


ಮನೆಯ ಚಾಪೆ ಮೇಲೆ; 
ಮುಚ್ಚತೆ ಈ ಎವೆಗಳ 
ನಿನ್ನ ಆ ಕೈಗಳೆಂದು 
ಕೇಳ್ವುದಷ್ಟೆ ನಾನು, ಪ್ರಿಯೆ , 
ಆಕಾಶದ ಮುದುಕನನ್ನು ” 
ಎಂದನವ - ದೇವ ಮೆಚ್ಚಿದಲ್ಲಿ ಅಲೆವ 
ಪರಮಧೂರ್ತ ಹುಂಬ ಮುದುಕ 

ಹರಿದು ಬೆಳಕು, ಬತ್ತಿ ಕರಕು 


“ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಹಿತವಾಗಿದೆ 
ಉಳಿದದ ನೀಡೆ; 
ಈ ಮುದುಕನ ರಕ್ತದ ಕುದಿ 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಉಳಿದೀತೆ 
ಹೇಳುವುದುಂಟೆ ? 
ಯಾವ ಯುವಕಗಿಲ್ಲದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿದೆ ತಿಳಿಯೆ ; 
ಅತಿಯಾಯಿತು ಅವನ ಪ್ರೀತಿ 
ವುಟ್ಟಬಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ ; 
ನಾನಾದರೆ ಮರ್ಮ ಇರಿವ 
ಮಾತಿನ ವರ ಪಡೆದವ ” 

ಹರಿದು ಬೆಳಕು , ಬತ್ತಿ ಕರಕು 


ಅವಳೆಂದಳು : ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ 
ದೊಣ್ಣೆಯಮುಕಿ ನಿಂತವಗೆ 
ಹುಂಬ ಮುದುಕಗೆ : 
(4ಕೊಡುವುದಕ್ಕು , ಬಿಡುವುದು 
ಪ್ರೇಮ ನನ್ನ ದಲ್ಲಿ ; 
ಯಾವತೆ ಆಕಾಶದ 
ನಿನಗಿಂತಲು ಹರಿವಂದುಕಗೆ. 
ಎಲ್ಲಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆನೆ ; 
ಅವನ ಮಣಿಯ ಹಿಡಿದ ಬೆರಳು 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿ ?” 

ಹರಿದು ಬೆಳಕು, ಬತ್ತಿ ಕರಕು 


೨೧೪ 1 ರುಜುವಾತು 


* ಹಿಡಿ ನಿನ್ನ ಹಾದಿ ಹಿಡಿ ನಿನ್ನ ಹಾದಿ 
ನನಗಿದೆ ಬೇರೆ ಗುರಿ ; 
ಇದ್ದಾರೆ ಹುಡುಗಿಯರು ಕಡಲ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕತ್ತಲೆ ಬಗೆವವರು ; 
ಬೆಸ್ತರ ಹತ್ತಿರ ಭಂಡಮಾತಿನ ಹಡೆ, 
ಹೈದರ ಜೊತೆ ಕುಣಿತ ; 
ಕಡಲ ಮೇಲೆ ಕಾವಳ ಕವಿಯುತ್ತಲೆ 
ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಚ್ಚುವರವರು , 

ಹರಿದು ಬೆಳಕು, ಬತ್ತಿ ಕರಕು 


೪೫. 


ಹಗಲು ನಾನು ಬರಿ ಹುಂಬ ಮುದುಕ, ನಿಜ, 
ಕಲಾಯೋ ತರುಣ ; 
ಹೆಣ್ಣ ಹದಗಾರ , ಸುಳುಹು ಮಸುವವ 
ನಗಿಸಿಯೇನು ಬೆಕ್ಕ ; 
ಬಗೆಯ ಬಲ್ಲರೇ , ಮೊಡವೆ ಮುಖದವರಿನಿಯರು 
ಮಳೆ ತಿರುಳ ಮರ್ಮ ? 
ಬರಿ ಪಕ್ಕ ಮಲಗಿದಷ್ಟಕ್ಕೆ ದಕ್ಕುವುದೆ ? 
ಕಾಲ ಹುಗಿದ ಗುಹ್ಯ ? 

ಹರಿದು ಬೆಳಕು, ಬತ್ತಿ ಕರಕು 


೫೦ 


೩೫. 


ಎಲ್ಲ ಬದುಕುವುದು ಯಾತನೆಯಲ್ಲೇ 
ಅದ ತಿಳಿಯದಮಢನೆ ನಾನು ? 
ಊರ್ಧ್ವದಾರಿಯ ಹಿಡಿದವರಾಗಲಿ, 
ತಗ್ಗಲಿ ನಿಂತ ತೃಪ್ತರೆ ಇರಲಿ, 
ಪಂದ್ಯದಿ ಬಾಗಿದದೋಣಿಗನಿರಲಿ, 
ನೆಯ್ಯಲು ಬಾಗಿದ ನೇಯ್ದ ವನಿರಲಿ , 
ನೆಟ್ಟಕೂತ ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯೆ ಇರಲಿ, 
ಗರ್ಭದಿ ಮುದುಡಿದ ಕೂಸೇ ಇರಲಿ, 

ಹರಿದು ಬೆಳಕು , ಬತ್ತಿ ಕರಕು 


ಆಕಾಶದ ಆ ಮುದುಕನಿಂದ 
ಯಾವುದೋ ಮಿಂಚೊಂದು ಹೊಮ್ಮಿ 
ಅಂಥ ದುಃಖ ಸುಡುವುದೆಂದು 
ಇದಕ್ಕು ಮವಿಲ್ಲವೆಂದು 


೬೫ 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ 


೨೧೫ 


ಸರಿಬಲ್ಲವರೆಂಬರು ; 
ನಾನಾದರೂ ವಡ್ಡ ಮುದುಕ 
ಎಂದೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಧ್ಯವು : 
ಹೆಣ್ಣ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಎಲ್ಲ ಸದ್ಯ ಮರೆಯಲೆಂದು 
ಮಲಗಿ ಬಿಡುವೆನು .?” 

ಹರಿದು ಬೆಳಕು , ಬತ್ತಿ ಕರಕು . 


( The Wild Old Wicked Man , 1939 ) 


ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು 


ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಪದ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅವಶ್ಯವೆನ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾ 
ಗಿದೆ. ಹಲವುಕಡೆ Norton Anthology ಯ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ. ಏಡ್ಸ್ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಓದ 
ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಶಂಕರ ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರ್ ಇಂಗಿ ಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ. ಏಟ್ಸ್ ಬರೆದ Auto 
biographies ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ ಪುಸ್ತಕ, ರಿಚಡ್ಸ್ ಎಲ್ ಮನ್ ಬರೆದ The Identity of Yeats 
ಉಪಯುಕ್ತ ಪುಸ್ತಕ, ಸಂಪಾದಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳ ಸಂಕಲನ The Permanence of Yeats , ಅನೇಕ 
ಮುಖ್ಯ ಏಮ್ಸ್ ಮೇಲಿನ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ, ಹೆನ್ನ The Lonely Tower ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ' 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಓದಬೇಕಾದ್ದು ಏಟ್ಸ್ನ ಇತರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನ , ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ವೆನ್ನಿಸಿದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ ಪದ್ಯವೂ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಬೆಳೆದು , ಇವನ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಪಂಚದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೇ ಅಡಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಹೊರಗಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುವ ಪದ್ಯಗಳ ಷ್ಟತೆಯ ರೀತಿ ಏಟ್ಸ್ನ 
ದಲ್ಲ. ಅವನದು ಸ್ವಯಂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರಪಂಚ, ಅವನ ಕವನಗಳು ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವು. 


ಆದಮ್ಮಿನ ಶಾಪ 

ಈಡನ್ ತೋಟದಿಂದ ಆದಮ್ಮನನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟುವಾಗ ದೇವರು ಅವನನ್ನು ಕಷ್ಟದ ದುಡಿಮೆ 
ಮೂಲಕ ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಶಪಿಸಿದನೆಂದು ಬೈಬಲ್ ಹೇಳುತ್ತದೆ 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು , ಏಮ್ಸ್ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಡ ಗಾನ ಮತ್ತು ಅವಳ 
ತಂಗಿ ಕ್ಯಾಥಲೀನ್ . 

- ಏನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿ ಎಂದು ಹೇಳುವ ತನ್ನ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 1940) ಎಲಿಯ 
ಟ್ಟನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾರಂಭದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಒಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮಾನವನ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಮಾತಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
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ತ 


ಈಸ್ಟ್‌ 1916 

24 ನೇ ಏಪ್ರಿಲ್ 1916 ಈಸ್ಟರ್ ನಲ್ಲಿ ಐರಿಷ್ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಗಳು ಬ್ರಿಟಿಶ್ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯ 
ವಿರುದ್ಧ ಬಂಡಾಯವೆದ್ದರು, ಈ ಬಂಡಾಯ ವಿಫಲವಾಗಿ ಅದರ ನಾಯಕರನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಸರ್ಕಾರ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿ 
ಸಿತು . ಈ ಘಟನೆಏನನ್ನು ತುಂಬ ಕಲಕಿತು , ಈ ಸತ್ಯ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಏಮ್ಸ್‌ನ ವೈರಿಗಳಾಗಿ 
ದ್ದರು . ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮ್ಯಾಕ್ ಬ್ರೆಡ್ ಎಂಬುವನೊಬ್ಬ ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿ ನಾಡ ಗಾನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ , 
ನಂತರ ಅವಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದ , ಅವನ ಹೆಸರೂ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಏಟ್ಸ್ ತನ್ನ ವೈಯಕ್ತಿಕದ್ವೇಷಗಳನ್ನು 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೀರುತ್ತಾ ನೆ, ಒಂದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಘಟನೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪದ್ಯ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಪ್ರಾಮಾ 
ಣಿಕ ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಮೀರುತ್ತದೆ. ಏಟ್ಸ್ ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಹೌದು; ಒಂದು ಜನಾಂಗದ ಮುಖವಾಣಿಯೂ ಹೌದು; ಅರ್ಧ ಐರಿಷ್ ಅರ್ಧ ಆಂಗ್ಲ ನಾದ 
ರಿಂದ ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ವಿರೋಧದ ಬಲಪಂಥೀಯನೂ ಹೌದು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಪದ್ಯದ ಧಾಟಿಯ 
ಲ್ಲಿನ ಬೀಸನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಹರಟೆಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಆಡುಮಾತಿನ ಲಯದಿಂದ ಉತ್ಕಟ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮಕ ಲಯ 
ದವರೆಗೆ ಪದ್ಯ ಸಹಜವಾಗಿ ಏರಿಳಿಯುತ್ತ , ಅನುಮಾನದ ಮೆಲುದನಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಘೋಷವೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೂ ಆಗುವ ( ಈಸ್ಟರ್ 1916 > ಅಪೂರ್ವವಾದೊಂದು 
ರಾಜಕೀಯಕವನ. 
( 20 ) ಈಸ್ಟರ್ ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ಬಂದ ದಿನವೂ ಹೌದು ; ಐರ್ ಲ್ಯಾಂಡಿನ ಬಂಡಾಯದ 

ದಿನವೂ ಹೌದು. ಏಟ್ಸ್ ಗೆ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲ - ರುದ್ರ ಚೆಲವು ಅವತ್ತು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು , 
( 21 -7 ) ಕೌಂಟಸ್ ಮಾರ್ಕೀ ವಿರ್ಜ್ ಎಂಬಾಕೆ ( 1868-1927) ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರ 

ವಹಿಸಿದಳು. 
(28- 9) ಪ್ಯಾಟ್ರಿಕ್ ಪರ್ಸ್ (1878-1916) ; ಡಬ್ಲಿನ್ ಹತ್ತಿರ ಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ತೆರೆದವ, ಕವಿ 

ಯಾದ್ದರಿಂದ ರೆಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು , ಅಂದರೆ ಪೆಗಾಸಸ್ ನ್ನು ಸವಾರಿ ಮಾಡಿದವ . 
( 30) ಥಾಮಸ್ ಮಾಕ್ ಡೊನಾಗ್ ( 1878 -1916 ) ಕವಿ ಮತ್ತು ನಾಟಕಕಾರ, 
( 34 -7) ಮೇಜರ್ ಜಾನ್ ಮಾರ್ಕ್ ಬೈ ಡ್ - . ಏಟ್ಸ್ ತನ್ನ ಜೀವನದುದ್ದವೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದ ಐರಿಶ್ 

ಬಂಡಾಯಗಾರ್ತಿ ಮಾಡ್ಗಾನ್ ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಂತರ ಅವಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದವ, 
(70) ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ ದೇಶ ಐರ್ ಲ್ಯಾಂಡಿಗೆ ಹೋಂರೂಲನ್ನು ಕೊಡುವ ಭರವಸೆ ನೀಡಿತ್ತು . 


ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

ಏಮ್ಸ್ ಮಗಳು, ಆನ್ ಬಟ್ಲರ್ ಏಟ್ಸ್ 1919 ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು, 
( 4) ಏಟ್ಸ್ ಗೆಳತಿ ಲೇಡಿ ಗ್ರೆಗರಿಗೆ ಸೇರಿದ ವನ, ಇದು ಏಟ್ಸ್ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಈ ರ್ ಬ್ಯಾ ಲಿ ಲೀ 

ಎಂಬ ಟವರ್ ಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲೇ ಇತ್ತು . 
ಹೆಲನ್ - ಅಪೂರ್ವ ಚೆಲುವಿನ ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಮೆನಲಾಸ್ ನನ್ನು ತೊರೆದು ಪ್ಯಾರಿಸ್ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವನ ಜೊತೆಓಡಿಹೋದಳು , ಹೋಮರ್ ಬರೆದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ - ಇಲಿ 

ಯಡ್ ' ನ ನಾಯಿಕೆ ಇವಳು, ಏಟ್ಸ್ ನಾಡ ಗಾನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆನಸುತ್ತಿರಬಹುದು, 
( 25 -7) ವೀನಸ್ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವಳು, ನನ್ ಎಂಬ ದೇವಲೋಕದ ಕಮಾರನನ್ನು 

ಇವಳು ವರಿಸಿದಳು . 
( 40) ಲಿನೆಟ್ - ಒಂದು ಹಾಡುವ ಪಕ್ಷಿ , 
( 57-62 ) ನಾಡ ಗಾನ್ - ಈಕೆಯ ಉಗ್ರ ರಾಜಕೀಯ ಧೋರಣೆಗಳು ಮತ್ತು ಹಠಮಾರಿತನದ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕ್ರಮೇಣಏಮ್ಸ್ಗೆ ಅಸಹನೆಯ ವಿಷಯಗಳಾದವು. 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ 0 ೨೭ 


ಡಾ ಮತ್ತು ಹಂಸರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಂದಸಸ್ 


ರಾಜಕೀಯ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದರ ಸಂಪಾದಕನಕೋರಿಕೆ ಮೇಲೆ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ತಾನು ಬರೆದುದಾಗಿ 
ಏಟ್ಸ್ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಪದ್ಯದ ಉಗಮ , ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ಸೃಜನಕ್ರಿಯೆಯು ಗೂಢವನ್ನು ನನಗೆ ಮನದಟ್ಟು, 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ರಾಜಕೀಯವಾದ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು , ಬೇರಿನ್ನೇನೋ ಆಗಿಹೋದ ಈ ಪದ್ಯ 
ಕುರಿತು ಏಮ್ಸ್ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಹಾಬ್ ನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಫ್ರೆಂಚ್ ಕ್ರಾಂತಿ ಮತ್ತು ಅದರ ತಾತ್ವಿಕ 
ರಿಂದ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾತಂತ್ರ ಚಳವಳಿಗಳು ನಮ್ಮ ನೆಲವನ್ನು ಯಾವ 
ಬೆಳೆಯೂ ಬೆಳೆಯದಂತೆ ಬಂಜರುಗೊಳಿಸಿವೆ - ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆ ನನಗೆ ಬಂತು . ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಯೋಚಿ 
ಸಿದೆ: ( ಈಗ ಇನ್ನೇನೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ; ದೈವಮೂಲದಿಂದ ಉಗ್ರ ಪ್ರಕಟಣೆಯಾಗಬೇಕು, ಈ ಜುಲುಮೆಯ 
ಬಳಿಕ ಚಲನೆ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಬೇಕು. ನನ್ನ ಕಲ್ಪನೆ ಹೀಗೆ ಲೀಡಾ ಮತ್ತು ಹಂಸದ ರೂಪ 
ಕದ ಸುತ್ತ ಆಡತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ 
ಪಕ್ಷಿ ಮತ್ತು ಕನ್ನಿಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಆವರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ವೆಂದರೆ , ಎಲ್ಲ ರಾಜಕೀಯವೂ ಪದ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋಯಿತು ರಾಜಕೀಯ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ಗೆಳೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ( ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಓದುಗರು 
ಪದ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡಾರು ? ” 

ಏಟ್ ಪ್ರಕಾರ ಹಂಸದಿಂದ ಲೀಡಾಳ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಸಂಭೋಗ ಒಂದು ಹೊಸಯುಗದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ 
ನಾಂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತನ ಹುಟ್ಟನ್ನು ಕನ್ನಿಕೆಯಾದ ಮೇರಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ಪಾರಿವಾಳ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೊಸಯುಗದ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಇಂಥದೇ ನಾಂದಿ, ಪುರಾಣ ಹೇಳುವಂತೆ ಗ್ರೀಕರ ದೇವಾಧಿದೇವ 
ನ್ಯೂಸ್ ಹಂಸರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಂದುಲೀಡಾಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸಂಭೋಗಿಸಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಎರಡು 
ಮೊಟ್ಟೆ ಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. ಒಂದು ಮೊಟ್ಟೆ ಯಿಂದ ಹೊರಬಂದವರು, ಹೆಲನ್ ಮತ್ತು ಕಟು- 
ನೆಸ್ಸಾ , ಹೆಲನ್ ತನ್ನ ಗಂಡ ಮೆನಲಾಸ್ ನನ್ನು ತೊರೆದು ಪ್ಯಾರಿಸ್ ಜೊತೆ ಟ್ರಾಯ‌ಗೆಓಡಿಹೋಗಿಟೊರ್ಜ 
ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದಳು ;ಕೆಟಿನ ನೆಸ್ನಾ , ಮೇನಲಾಸನಸೋದರ ಅಗಮೆಮರ್ ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ . 
ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಜೊತೆ ಸಂಗಮಾಡಿ, ಗಂಡ ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 

- ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗುವ ಸಂಭೋಗದ ಹಿಂಸೆ ಮತ್ತು ಜುಲುಮೆಗಳು ನಂತರದ ಹತ್ಯಾಕಾಂಡಕ್ಕೆ 
ಮುನ್ನೂ ಚನೆಗಳಾಗಿವೆ ; ಅಲ್ಲದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ ಲೀಡಾನ ಕನ್ನಿ ಕತ್ರವನ್ನು ಕಳೆಯು 
ವುದು ಇತಿಹಾಸದ ಅನಿವಾಯ್ಯತೆಗಳಿಂದ ನಾವು ಹೊರಗುಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವಂತಿದೆ . ದೇವ 
ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳ ಸಂಯೋಗ ನರ್ತರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ , ಅದೇ ನನ್ನ 
ಇತಿಹಾಸದ ದುರಂತದ ಮೂಲವೆಂದೂ ಪದ್ಯ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದೆ, 


ಬೈಜಾಂಟಿಯಂಗೆ ಯಾನ 


- ಬೈಜಾಂಟಿಯಂನ್ನು ಈಗ ಕಾನ್ ಸ್ಟಾ ಟಿನೋಪಲ್ ಎಂದೂ ಇಸ್ಕಾನ್ ಬುಲ್ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಏಟ್ಸ್ ಗೆ ಬೈಜಾಂಟಿಯಂ ಆತ್ಮದ ನಗರ ; ಇದರ ಶೈಲೀಕರಣವನ್ನೂ , ಸೈರ್ಯವನ್ನೂ ಏಟ್ಸ್ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ , ವಿಶನ್ ' ( 1937 ) ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ನಗರ ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಪುರಾತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ನಾನು ಬೈಜಾಂಟಿಯಂಗೆ ಹೋಗ 
ಬಯಸುವೆ, ಜಸ್ಟಿನಿಯನ್ ದೊರೆ ಸೆಂಟ್ ಸೋಫಿಯಾ ಚರ್ಚನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಲೇಟೋನ ಅಕಡೆಮಿಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುವ ಮುಂಚಿನ ಕಾಲ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ್ದು , ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಒಬ್ಬ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಕುಶಲ ಕರ್ಮಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾನು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮದಿರೆಯ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟ ಯಾದೇನು; 
ಪಾ ಟನಸ್ ನಂಥ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಅಲೌಕಿಕವಾದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಎಟುಕುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


೨೧೮ 0 ರುಜುವಾತು 


ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಲಿಖಿತ ಚರಿತ್ರೆಯ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗದ , ಆದರೆ ಬೈಜಾಂಟಿಯಂನ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದ ಗುಣ ಇದು: ಅಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಕಲಾತ್ಮಕ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯಗಳು ಏಕತ್ರ ಸಂಧಿ 
ಸಿದ್ದವು, ಮತ್ತು ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪಿಯ , ಕುಶಲಕರ್ಮಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ , ಅಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿದ್ದರು . ವರ್ಣ ಚಿತ್ರಕಾರ , ಮೊಸಾಯಿಕ್ ಕಾರ್ಮಿಕ , ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ 
ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ, ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೊಳಪಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸುವಾತ. ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಗ್ರಾಹ್ಯವಾದಂಥ, 
ಇಡೀ ಜನಾಂಗದ ದರ್ಶನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವಂಥ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವಮನಸ್ಕತೆಯಾಗಲೀ , ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ರೂಪ ನಿರ್ಮಾಣದ ಅಗತ್ಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಂತೆ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು . . . . ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನು ಒಂದು 
ಬೃಹತ್ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೇಯಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು , . . ಆದರೆ ಹಲವರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕೃತಿ ಒಬ್ಬನ ಕೃತಿ 
ಯಂತಿರುತ್ತಿತ್ತು . ಕಟ್ಟಡ, ಚಿತ್ರ , ಲೋಹದ ದಿನಬಳಕೆಯ ವಸ್ತುಗಳು - ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ” 

- ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಡ್ಸ್ ಯುಸಕರ ಪ್ರಪಂಚವಾದ ಐರ್ ಲ್ಯಾಂಡನ್ನು ತೊರೆದು , ಪುರಾತನ ನಗರವಾದ 
ಬೈಜಾಂಟಿಯಂಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ವೃದ್ಧನಾದವನು ಅತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲ, ಇತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲ ; ಯುವಕರು ಪ್ರೀತಿ 
ಲಾ ದರೂ ಮೈ ಮರೆತರೆ ಮುದುಕ ಕೇವಲ ಒಂದು ಬೆದರು ಬೊಂಬೆ. 


( 4) ಸಾಲ್ಮನ್ , ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮೀನು, ಮೊಟ್ಟೆಯಿಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ಈ ಜಿ 

ಹೋಗುತ್ತವೆ ; ವ್ಯಕರಲ್ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಮೀನು ಸಮುದ್ರದ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದು 
ಮೊಟ್ಟೆ ಯಿಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯುವಕರು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಮೀನುಗಳು ಕೇವಲ ಕಾನು ಕೇಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಜೀವಂತಿಕೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ . ಆದರೆ 
ಜೀವಂತಿಕೆಯೂ ಇರದ ವೃದ್ಧ , ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೂ ಆಗಬೇಕು. 


ತಿದ್ದುಪಡಿ : 5 ಬೊ , ಜಲ ಜಂತುಗಳು ............” ಈ ಸಾಲನ್ನು 

“ ಭೂ , ಜಲ, ಆಕಾಶ ಜಂತುಗಳು ... ... ಎಂದು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


( 11 -13) ಸತ್ತ ಸೋದರನೊಬ್ಬನ ಆತ್ಮ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪಾಳೆತಟ್ಟುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಈ ಬೈಕ್ ತನ್ನ ಕಾಣೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದ . 
(19 ) ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭ್ರಮಕ, ಏಡ್ಸ್‌ನ ಜೈರ್. 
( 29 ) ಬೈಜಾಂಟಿಯಂನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ವೃಕ್ಷ 

ವಿತ್ತು . ಅದರ ಮೇಲೆಕೃತಕ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂತು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದವು ಎಂದು ಏಟ್ಸ್ ಈ ಕವನದ 
- ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಏಟ್ಸ್ನ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯ ಪದ್ಯ ವಾದ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರ್ ಓಲ್ಸನ್ ಎಂಬಾತ ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ನೋಡಿ: The Permanence of Yeats , ( edited ) . 


ಜೀವಾತ್ಮ ಸಂವಾದ 

ಏಟ್ಸ್‌ನ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತುವಾದ ರಾಗ- ವಿರಾಗಗಳ ನಡುವಿನ ಒಳತೋಟಕವನದ ವಸ್ತು . ಮುದುಕ 
ನಾದ ಏಟ್ಸ್ ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕತ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆತ್ಮದ ಜೊತೆ, 
ಜಪಾನಿ ಸ್ನೇಹಿತ ಸೇಟೋ ಎಂಬುವನುಕೊಟ್ಟ ಈ ಕತ್ತಿ 500 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನದು . ಮೊಂಟಶೀಗಿ 
ಎಂಬಾತನಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು , ಕಸೂತಿ ವಸ್ತ್ರ ಅದರ ಕೈಪಿಡಿಗೆ ಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಖಡ್ಗ ಜೀವನದ ಎರಡು 
ಮುಖ್ಯ ಆಸಕ್ತಿಗಳಾದ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಸಮರಗಳ ಸಂಕೇತವಾಗುತ್ತದೆ, 


ಏಪ್ರಿಲ್ - ಜೂನ್ ೮೧ ೨೧೯ 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ದೇಹಗಳ ಜಗಳ ಪಡೆಯುವ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಜೈಜಾಂಟಿಯಂಗೆ 
ಯಾನ ” ಪದ್ಯದ ನಿರ್ಣಯದ ಜೊತೆಹೋಲಿಸಿ, ಈ ದ್ವಂದ್ವ ಏಡ್ಸ್ಗೆ ಕೇಂದ್ರವಾದ್ದು . 


ತಿದ್ದುಪಡಿ : 6 “ ನಕ್ಷತ್ರ ಧ್ರನದಲ್ಲಿ ” ಎಂಬುದನ್ನು - ನಕ್ಷತ್ರ ಧ್ರುವದಲ್ಲಿ ' ಎಂದು ತಿದ್ದಿ 

ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಆಯ್ಕೆ 

- ಬದುಕು ಮತ್ತು ಕೃತಿ ರಚನೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಪಡೆನ ಸಾಫಲ್ಯ ಅನೋನ್ಯವಾದ್ದು ಎಂದು ಹಿಂದಿನವರು 
ನಂಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ ವ್ಯಗ್ರನಾದ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಲಿ ಪಶುವಾಗದ ಹೊರತು ಕವಿಗೆ 
ಸಾರ್ಥಕ ಕವನ ರಚಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ . ಬಾದಲೇರ್ , ಏಟ್ಸ್ , ರಿಂಬೊ ಅಂಥವರು ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಗಿನಿಪಿಗ್ ಆಗಿ ಬರೆದವರೇ . 


ಮರುಳಿ ಜೇನ್ ಪಾದ್ರಿಗೆ. 

ಒಬ್ಬಳು ಹುಚ್ಚಿ ಮೇರಿ ಎಂಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮಾದರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಏಟ್ಸ್ ಮುರುಳಿ ಜೇನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ , ವೈರಾಗ್ಯದ ಪರವಾಗಿವಾಲಿದ್ದ ಏಟ್ಸ್‌ನ ಕೊನೆಗಾಲದ ಕಾಮದ ಪರವಾದ ಈ ನಿಲುವು 
ಮುದಿತನದ ಆಕ್ರೋಶ_ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ( ಪರಮಧೂರ್ತ ಹುಂಬ ಮುದುಕ ” ಈ ಬಗೆಯ : ಹುಚ್ಚಿನ ಕಾವ್ಯ ' ಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು . 
( 11-13) ಕಾಮೋದ್ರೇಕ ಶಮನದ ಸ್ಟಲನೋತ್ತರ ಸ್ಥಿತಿಯ ವರಣ ಕಲಿಸುವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿ 

ಸಬಲ್ಲದು. 


ರಾಜಕೀಯ 

ಯೂರೋಪ್ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾಜಕೀಯ ತಿಕ್ಕಾಟಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ರಾಜ 
ಕೀಯವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ಮುದುಕನಾದ ಏಟ್ಸ್‌ನ ಈ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅನ್ನಿಸಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕ 
(5 ) ಬಹೂದಕ ಎಂದರೆ ಬಹಳ ಊರಿನ ನೀರು ಕುಡಿದವನು ಎಂದರ್ಥ ( ರಾಮಕೃಷ್ಣ ವಚನ 

ವೇದದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. 


೨೨೦ 0 ರುಜುವಾತು 


ರಾಜಕೀಯ 


0 ಡಬ್ಲ್ಯು . ಬಿ. ಏಟ್ಸ್ 


ಅಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಹಾಗೆ. 
ನಿಂತಿರುವಾಗ ರಷ್ಯ ಇಟಲಿ 
ಅಥವಾ ಸ್ಪೇನಿನ ರಾಜಕೀಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಾನು ಗಮನಕೊಡಲಿ ? 
ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ ಈತ ಲೋಕ 
ಸುತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜಕಾರಣಿ ಆತ 
ಓದಿ ಚಿಂತಿಸಿದವನ ಒಂದೊಂದು ಮಾತ ತಕ. 
ಸಿಡಿಯಲಿರುವ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಸುತ್ತ 
ನಡೆದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಮಾತಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆ 
ಇದ್ದರೂ ನನ್ನ ಯೋಚನೆ ಬೇರೆ: 
ಉಕ್ಕುಕ್ಕುವ ಪ್ರಾಯ ನನ್ನದಾಗಿ ಮತ್ತೆ 
ತೆಕ್ಕೆಗೆ ಆ ಹುಡುಗಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಬರುವದಾಗಿದ್ದರೆ ! 


ಲೀಡಾ ಮತ್ತು ಹಂಸ 


ಏಕಾಏಕಿ ಎರಗಿದ ಹಕ್ಕಿ ರೆಕ್ಕೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಬಡಿದದ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಳು ಹುಡುಗಿ, ಹಕ್ಕಿ ಕೊಕ್ಕಿಂದ 
ಹೆಕ್ಕತ್ತು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ತನ್ನೆ ದೆಗೆ 
ಮುದ್ದಿಸಿತು. ತೊಡೆ ಮುಟ್ಟಿ ನೇವರಿಸಿತದರ ಜಾಲಪಾದ. 
ಸಡಿಲಾದ ತೊಡೆಯಿಂದ ಅಸಹಾಯೆ ತನ್ನ ಬಳಿ 
ಗರಿಗೆದರಿ ಬಂದ ಇಂಥ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ತಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ ? 
ಧವಳ ವಿಪ್ಲವ ಕೆಡವಿಕೂಡಿದ್ದ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ನಾಡಿ ತುಡಿದಂತೆ, ತನ್ನೆ ದೆಗೆ ಅನ್ಯನದೆ ಬೆಸೆದ ಹಾಗೆ, 


ತೆಡೆಕಂಪಿಸಿದ ಗಳಿಗೆ ನೆಟ್ಟ ಕಾರಣ ಬೀಜ 
ಬಿರುಕೊಡದಗೋಡೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಉರಿದ ಚಾವಣಿ ದುರ್ಗ 
ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದ ರಾಜ. ಕಾವಿಳಿದ ಗಳಿಗೆ 
ಹಕ್ಕಿ ಕೊಕ್ಕುಕೊಡವುದ ಮೊದಲು, ಆಕಾಶದತಿಶಯ ತೇಜ 
ಅವತರಿಸಿದ ರಭಸಕ್ಕೆ ಪರವಶಳಾದಾಗ 
ಬಲದ ಜೊತೆಗೇ ಜ್ಞಾನ ಲಭಿಸಿತೇ ಅಬಲೆ ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ? 


ಅನುವಾದ ( ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ೦ ೨೨೧ 


ಏಡ್ಸ್ ನೆನಪಿಗಾಗಿ 


0 ಡಬ್ಲ್ಯು . ಎಚ್ , ಆಡೆನ್ 


ಕೊರೆಯುವ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲವನು ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದ: 
ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದವುಝರಿಗಳು , 
ಎಲೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣಗಳಲ್ಲಿ, 
ರೂಪಗೆಟ್ಟಿದ್ದವು ಹಿಮದಿಂದ ಬೀದಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ; 
ಕುಸಿದಿತ್ತು ಪಾದರಸ 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ ದಿನದ ಬಾಯಲ್ಲಿ. 
ಓ ಎಲ್ಲ ಉಪಕರಣಗಳೂ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ 
ಅವನು ಸತ್ಯ ದಿನ 
ಒಂದು ಕಗ್ಗತ್ತಲಕೊರೆಯುವ ಚಳಿಯ ದಿನವಾಗಿತ್ತು . 


ಅವನ ಕಾಯಿಲೆಯಿಂದ ದೂರ 
ನಿತ್ಯ ಹರಿದ್ವರ್ಣ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ತೋಳಗಳು ಠಳಾಯಿಸಿದ್ದವು, 
ನಾಗರಿಕ ಥಳುಕಿನ ಬಂದರುಕಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ 
ಮರುಳಾಗದೆ 
ರೈತ ನದಿ ಹರಿದಿತ್ತು . 


೨೨೨ 0 ರುಜುವಾತು 


ಸಂತಾಪಸೂಚಕ ನಾಲಿಗೆಗಳು 
ಕವಿಯ ಸಾವನ್ನು 
ಅವನ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ ದೂರವಿಟ್ಟಿದ್ದವು. 


ಆದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಕೊನೆಯ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾಗಿತ್ತು , 
ದಾದಿಯರ, ಗಾಳಿಮಾತುಗಳ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ; 
ಅವನ ದೇಹದ ಪ್ರಾಂತಗಳು ದಂಗೆಯೆದ್ದವು, 
ಮನದ ಚೌಕಗಳು ಖಾಲಿಯಾದವು, 
ಹೊರ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಕವಿಯಿತು, 
ಸಂವೇದನೆಯ ವಿದ್ಯುತ್ ಪ್ರವಾಹ ಕಡಿದು ಬಿತ್ತು : 
ಅವನು ಅವನ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 


ಈಗವನು ಚೂರು ಚೂರು ಚೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ 
ನೂರು ನಗರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅಪರಿಚಿತ ಒಲವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಈಡಾಗಿ , 
ಬೇರೊಂದು ಕಾಡಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸುಖ ಅರಸಲು, 
ಬೇರೊಂದು ನಾಡಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಅಂತಃಕರಣದ ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗನುಸಾರ 
ಶಿಕ್ಷೆಗೊಳಗಾಗಲು. 
ಸತ್ತವನ ಮಾತುಗಳು 
ಮಿದ್ದಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, 
ತಿದ್ದ ಲ್ಪಡುತ್ತವೆ 
ಬದುಕಿ ಉಳಿದಿರುವವರ ಜಠರದಲ್ಲಿ. 


ಆದರೆ ನಾಳೆಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ 
ದಲ್ಲಾಳಿಗಳು 
ವಿದೇಶಿ ವಿನಿಮಯದ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಡು ಮೃಗಗಳ ಹಾಗೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಬಡವರು 
ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಒಗ್ಗಿ ಹೋಗಿರುವಾಗ 
ತಾನೇ ನೇಯ್ದ ತನ್ನ ಗೂಡಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ ] ೨೨೩ 


ನಂಬಿಕೆ ಹೊಂದಿರುವಾಗ, 
ಕೆಲವು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಈ ದಿನವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ 
ಕೆಂಚ ಅಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದೇನನ್ನೋ 
ಅಂದು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ. 
ಓ ಎಲ್ಲ ಉಪಕರಣಗಳ ಒಪ್ಪುತ್ತವೆ 
ಅವನು ಸತ್ರ ದಿನ 
ಒಂದು ಕಗ್ಗತ್ತಲಕೊರೆಯುವ ಚಳಿಯ ದಿನವಾಗಿತ್ತು , 


ನೀನೂ ನಮ್ಮಂತೆ ಸಿಲ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದೆ : 
ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆಟ್ಟಿ ಮೀರಿ ನಿಂತಿತು ; 
ಶ್ರೀಮಂತ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಗ್ರಾಮಾಂತರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳು, 
ಶಿಥಿಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದೇಹ, ಸ್ವತಃ ನೀನು ; 
ಹುಚ್ಚು ಐಲ್ಲಂಡ್ ನಾಚಿಸಿ , ಚುಚ್ಚಿ , ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿತು. 
ಈಗಲೂ ಐಕ್ಲಂಡಿನ ಹುಚ್ಚು ಮತ್ತು ಹವಾಗುಣ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿವೆ, 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಏನೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ : 
ಕಾರನಿರ್ವಾಹಕ ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಂತ್ರಿಗಳು 
ತಲೆ ಹಾಕಲು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ಬಯಸದಂಥ 
ತನ್ನ ಮಾತಿನ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಬದುಕಿ ಉಳಿಯಂತೆ ; 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯ ದನಗಾವಲುಗಳಿಂದ, ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ದುಃಖಗಳಿಂದ, 
ನಾವು ನಂಬಿ, ಸಾಯುವ ಒರಟು ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ, ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ 
ಅದು ಹರಿಯುತ್ತೆ ; ಬದುಕಿ ಉಳಿಯುತ್ತೆ , 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಘಟನೆ, ಒಂದು ಬಾಯಿ . 


ಭೂಮಿತಾಯ , ಸ್ವೀಕರಿಸು ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ; 
ವಿಲಿಯಮ್ ಏಟ್ಸ್ ಮಹಾಕವಿ ಆಗಲಿದ್ದಾನೆ ಮಣ್ಣು : 
ರಂಡಿನ ಕಾವ್ಯ ಪಾತ್ರೆ ಉಳಿಯಲಿ ಬರಿದಾಗಿ ಇನ್ನು , 
ವಿಲಿಯವರ್ ಏಟ್ಸ್ ಮಹಾ ಕವಿ ಆಗಲಿದ್ದಾನೆ ಮಣ್ಣು , 


೨೨೪ ] ರುಜುವಾತು 


ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಹನೆಯಿಲ್ಲ ಮುಗ್ಗರಲ್ಲಿ, ಧೀರರಲ್ಲಿ ; 
ಚೆಲುವಾದ ದೇಹದ ಬಗ್ಗೆ ತಾತ್ಸಾರ ವಾರದಲ್ಲಿ. 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೆ , ಮನ್ನಿಸುತ್ತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ , 
ತನಗೆ ಬಾಳು ನೀಡುವವರ ಗರ್ವ ಹೇಡಿತನಗಳನ್ನು , 
ಅವರ ಎಲ್ಲದೋಷದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ ತೃಣೀಕರಿಸಿ 
ಪಾದದ ಬಳಿ ತಂದಿಡುತ್ತೆ ನಮಿಸಿ ಗೌರವ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ , 
ಮನ್ನಿಸಿತ್ತು ಇದೇ ಕಾಲ ಅಂದು ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 
ಕಿಪ್ಲಿಂಗ್ ಕವಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಸಹಜ ವಿಚಾರಧಾರೆ. 
ಪಾಲ್ ಕ್ಲಾಡೆಲ್ಲನ್ನೂ ಕಾಲ ಕ್ಷಮಿಸಲಿದೆ ಉದಾರವಾಗಿ 
ಅವನ ಚಂದ ಭಾವ ಬಂಧ, ಅವನ ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಗಾಗಿ, 
ಕತ್ತಲ ದುಃಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿನ ನಾಯಿ ಬೊಗಳು, 
ದ್ವೇಷದಿಂದ ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು . 
ಪ್ರತಿ ಮಾನವ ಮುಖದ ಮೇಲೂ ಅಚೈತ್ರಿದೆ ನಾಚಿಕೆ, 
ಪ್ರತಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ ಕಡಲು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದೆ. 
ನಡಿ, ಕವಿಯೇ , ಹಿಂಬಾಲಿಸುಕಲಾಳದವರೆಗೆ, 
ನಿರಾತಂಕ ದನಿಯಲೆಮ್ಮ ಮನವನೊಲಿಸು ನಲಿವಿಗೆ ; 
ನಿನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಕೃಷಿಗೆ ಶಾಪ ದ್ರಾಕ್ಷಿತೋಟವಾಗಲಿ ; 
ನರನ ಸೋಲು ದುಃಖ ಭರಿತ ಹರ್ಷಗೀತೆಯಾಗಲಿ ; 
ಹೃದಯದ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಚಿಲುಮೆ ಚಿಮ್ಮಲಿ, 
ದಿನಗಳ ಸೆರೆಮನೆಗಳಿಂದಸ್ಫೂತ್ರಗೀತೆ ಹೊಮ್ಮಲಿ. 


ಮೂಲ: ( In memory of W . B . Yeats ) 


ಅನುವಾದ ( ಬಿ. ಆರ್ , ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್ 
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ಸಂಗ್ರಹ 


ಇಸ್ಲಾಂ ಮತ್ತು ಮಾನವತವಾದ 
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ಎ . ಬಿ. ಶಾ 


ಎ ಬಿ ಶಾ , ಪೂನಾದಿಂದ ಹೊರಡುವ -ನ್ಯೂಕೈಸ್ಮ೨ ( New Quest )ದೈಮಾಸಿಕದ ಸಂಪಾದಕರು , 
ತುರ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಇದು ಕೈ ಸ್ಟ್ ' ( Quest) ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಆ ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾದ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕಿರುಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಕೂಡಒಂದು . ಇಲರ ಜೊತೆಗೆ 
( ಸೆಕ್ಯುಲರಿಸ್ಟ್ ' ( Secularist) ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಶಾ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಶಾ , ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು, ಗಣಿತ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಪೂನಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸುವ ಮುನ್ನ ಅವರು ಮುಂಬೈನಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜೊಂದನ್ನು ಆದರ್ಶವಾಗಿ ನಡೆಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ವಿಫಲರಾಗಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳೊಡನೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ರಾಜಿನಾಮೆ ನೀಡಿದರು . 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಾ ಚಿಂತಕರು , ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ತೀಕ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾದವರು , 
ಎಂ . ಎನ್ . ರಾಯ ಮತ್ತು ಶಿನ್ ನಾರಾಯಣ್ ರೆ ಇವರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದವರು, ಶಿಕ್ಷಣ, ಧರ್ನು , 
ಸಮಾಜವಾದ , ಜಾತ್ಯಾತೀತ ವಿಚಾರಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಇಂಡಿಯನ್ 
ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ಸೊಸೈಟಿ ಮತ್ತು “ ಇಂಡಿಯನ್ ಕಮಿಟಿ ಫಾರ್ ಕಲ್ಪ ರಲ್ ಫ್ರೀಡಂ ಈ ಎರಡು ಸಂಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲು ಶಾ ಅವರ ಸಕ್ರಿಯ ಪಾತ್ರವಿದೆ . ಮುಸ್ಲಿ೦ ಸತ್ಯಶೋಧಕ ಮಂಡಲಗಳು ನಡೆಸುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೂ ಅವರು ನೆರವಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿದ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತ್ತು 
ಹಿಂದೂ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ , ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಕವುನಿಸ್ಟ್ ವಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾ ಹೆಸರು ಅಪ್ರಿಯವಾದದ್ದು , ಜಯಪ್ರಕಾಶರ ಸೆರೆಮನೆಯ ದಿನಚರಿಯನ್ನು ಶಾ , ಜಯಪ್ರಕಾಶರ 
ಕೋರಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದರು , ಜಯಪ್ರಕಾಶರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ : ಸಿಟಿಜನ್ಸ್ ಫಾರ್ ಡೆಮೊಕ್ರಸಿ ” ಯ 
ಸೂಚನೆ, ನೀತಿ ಮತ್ತು ರೂಪರೇಶೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟವರು ಶಾ ಅವರೆ, 
ಕೃತಿಗಳು : Scientific Method, Planning for Democracy and Other 

Essays , Religion in Society , Crisis in Higher Educa 
tion . Challenges to Secularism ,a 
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ಭಾರತದ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಈ ದೇಶ ಆಧುನಿಕ , ಪ್ರಜಾತಾಂತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷಕ ( Sec 
ular ) ಸಮಾಜವಾಗಿರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಮುಖ ಕಂಟಕವಾಗಿದ್ದಾರೆ... ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಧೈರ್ಯ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವರಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನ ದುರುದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಗುಮಾನಿ ನನಗಿದೆ. ಹೀಗೆಂದಾಕ್ಷಣ ಮುಸ್ಲಿಂರಿಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಹರಿಜನ- ಗಿರಿಜನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವವರು ಇಲ್ಲಿನ ಮುಸ್ಲಿಮ್ ಜನರೆ. ಆದರೆ ಹರಿಜನರು , ಗಿರಿಜನರು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ತೊಂದರೆಗಳಿಗೂ , ಮುಸ್ಲಿಮರು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ತೊಂದರೆಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹರಿಜನ 
ಗಿರಿಜನರು ಹಿಂದೂಗಳ ಅಶೋಧಕ ಹಾಗೂ ಸುಧಾರಣಾ ವಿರೋಧಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಲಿ 
ಯಾಗಿರುವುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಶೋಷಣೆಗೆ ಗುರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಬಲಹೀನ 
ವಾಗಿರುವ ಹರಿಜನ ಗಿರಿಜನರು ಒಂದು ಪ್ರಜಾತಾಂತ್ರಿಕ ರಾಜ್ಯದ ನಾಗರೀಕ ಹಕಗಳನ್ನು 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಅವರಿಗಿರುವ ಒಂದೇ 
ದಾರಿಯೆಂದರೆ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಘಟನೆ ಹಾಗೂ ದೀರ್ಘಕಾಲಹೋರಾಡಲು ಬೇಕಾದ ಸೈರ್ಯ, 
ಭಾರತೀಯ ಮುಸ್ಲಿಂರು ಕೂಡ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದಿರುವವರಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಹರಿಜನ 
ಗಿರಿಜನರು ಮುಟ್ಟಿದ ಅಸಹಾಯಕತೆಯ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಅವರು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ ಅನ್ನುವುದು ನಿಜ, 
ಇಸ್ಲಾಂಚರಿತ್ರೆ ಹಾಗೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಲಿಪಶುಗಳಾಗಿರುವ ಮುಸ್ಲಿಂಜನಾಂಗ, ಇಲ್ಲಿನ ಹರಿಜನ 
ಗಿರಿಜನರಂತೆ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿಶೋಷಣೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ , ಮುಸ್ಲಿಂರಶೋಷಣೆಕೇವಲ ಹಿಂದೂ 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೈಗಾರಿಕೆ ಹಾಗೂ ವಾಣಿಜ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಮುಸ್ಲಿಂರಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮುಸ್ಲಿಂ ಹಾಗೂ ಅ - ಮುಸ್ಲಿಂ ನೌಕರ 
ರನ್ನು ಕಾಣುವ ಬಗೆ, ಹಿಂದೂಗಳು ತಮ್ಮ ನೌಕರರನ್ನು ಕಾಣುವ ಬಗೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಪಾದಿಸಲು ಮುಸ್ಲಿಂರಿಗೆ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಮುಸ್ಲಿಂ ಹಾಗೂ ಹರಿಜನರ, ಗಿರಿಜನರ ನಡುವಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರುವುದು - ಆರ್ಥಿಕ 
ಹಿಂದುಳಿದಿರುವಿಕೆಯಲ್ಲಲ್ಲ. ಅದು ಇರೋದು- ತಾವು ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಮಾಜದ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೋ ಆ ಸಮಾಜದ ಬಗೆಗಿನ ಹಾಗೂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಬಗೆಗಿನ ಅವರ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ. 
ಹರಿಜನ- ಗಿರಿಜನರಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬೆರೆತು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಇರುವ ವಾಂಛ ಭಾರತೀಯ ಮುಸ್ಲಿಂರಲ್ಲಿಲ್ಲ . ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತವಕ ಅವರಿಗೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೆಂದಲ್ಲ. ಬಹುತ್ವ ಹಾಗೂ ವೈವಿಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವಾಗತಾ 
ರ್ಹವೇ . ಆದರೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರೊಂದಿಗೆ, ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಂತೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಕೂಡ ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾ 
ದ್ದಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಅವರು ಸಿದ್ಧರಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಧರ್ಮದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ತವಕದಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಸಮಾಜವೊಂದು ಆಧುನೀಕರಣ 
ಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಎದುರಿಸಬಹುದಾದ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಸ್ಲಿಂರಿಗೆ ಕಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಮುಸ್ಲಿಂರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವು ಮಾತನಾಡುವ 
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ವರೆಚೆ ವುಸ್ಥಿರ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಶಯ 
ಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 

- ಆಲ್ಬಗಾ ಗ್ಯಾಸೆ ಎಂಬ ಸ್ಪ್ಯಾನಿಷ್ ಚಿಂತಕನ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಸಮಾಜ ತನ್ನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಆಶಯಗಳು , ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಇರುವ ಧೋರಣೆ , ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಹಜೀವಿಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇರುವ ನಿಲುವು, 
ವಿಶ್ವದ ಬಗೆಗಿನ ಆತನ ಕಲ್ಪನೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬದುಕು, ಮನುಷ್ಯನ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳನ್ನೂ ರೂಪಿಸುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಶಯಗಳೇ . ಈ ಆಶಯಗಳು ಧಾರಣವಾಗುವ 
ಕ್ರಮ ಒಂದು ಸಮಾಜದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದು 
ಧಾರ್ಮಿಕಭಾಷೆಯಿಂದ ಧಾರಣವಾಗಬಹುದು ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಸಿದ್ದಾಂತದಿಂದ ಧಾರಣವಾಗಬಹುದು. 

ಆದರೆ ಮಾನವನೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಶಯದ ಕೇಂದ್ರವಾಗುವುದು ಮಾನವತಾವಾದದಲ್ಲಿ . 
* ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಹಾಗೂ ಇಡೀ ಮಾನವಕೋಟಿಯ ಬದುಕನ್ನು ರೂಪಿಸುವ 
ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲ; ಈ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿದೆ; ಈ 
ಹೊಣೆಯ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಅತಿಮಾನವ ಶಕ್ತಿಯ ನೆರವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ " 
ಇವು ಮಾನವತಾವಾದದ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯಗಳು , ಅಂದರೆ ಮಾನವತಾವಾದಿಯಾದವನು ಮನುಷ್ಯ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಂಬಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅವು ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಶ್ರಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವನ ಈ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಒಲವುಗಳು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಬಾರ 
ದು , ಇನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮಾನವತಾವಾದಿಯು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ 
ಲೌಕಿಕ ಅಧಿಕಾರಷಾಹಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬೇಕು. ತಿಳುವಳಿಕೆ ಪಡೆಯಲು ಹಾಗೂ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಇರುವ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ , ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ಖಚಿತವಾದ ನಂಬುಗೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ನೈತಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಂಸ್ಥಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಮನುಷ್ಯನಿಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆಯಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಡಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದಾಕ್ಷಣ ಮಾನವತಾವಾದ ಆಸ್ತಿಕ ಶ್ರದ್ಧೆಗೆ, ದೇವರ ನಂಬಿಕೆಗೆ ವಿರೋ 
ಧವಾದುದೆಂದಲ್ಲ. ಆಸ್ತಿಕರಾಗಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ “ ಜನತಾಸೇವೆಯೇ ಜನಾರ್ಧನ ಸೇವೆ ? 
ಯೆಂದೆನ್ನಿಸಬೇಕು. ಗಾಂಧೀಜಿ ಹಾಗೂ ಆಲ್ಬರ್ಟ ಸ್ಟ್ರೀಟ್ಟರ್ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಿದ ಹಾಗೆ. 

ಮನುಷ್ಯ ಬುದ್ದಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗಲು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು , ಆ 
ರೀತಿಯ ವಿಚಾರಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಹಠಮಾರಿತನವನ್ನು ಮಾನವತಾವಾದ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಬದ 
ಲಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯನ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿ ಅರಳಲು ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆ ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶೆ ಅತ್ಯ 
ಗತ್ಯವೆಂದು ಅದು ನಂಬುತ್ತದೆ. ಮಾನವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಪರಿ 
ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಮಾನವತಾವಾದಿ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ರೀತಿಯ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳು 
ಮಾನವ ಕಾಣದೇ ಇರುವ ತನ್ನ ಎತ್ತರವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಇರುವ ಸವಾಲು ಹಾಗೂ ಅವಕಾಶ 
ಎಂದು ಮಾನವತಾವಾದಿ ನಂಬುತ್ತಾನೆ. 

ಹದಿನಾಲ್ಕುನೂರು ವರುಷಗಳ ತನ್ನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಧೋರಣೆ 
ಮನುಷ್ಯ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದೆ. ದೇವರ ಸೇವಕನಾಗಿಯೋ , ಸಮುದಾಯದ ಒಂದು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಾಗಿಯೋ , ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಿಂದಲೇ ಆವೃತವಾದ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ಸದಸ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೋ , 
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ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದು ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಧೋರಣೆಯೂ ಹೌದು. 

ಸನಾತನ ಸತ್ಯ ಹಾಗೂ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಬಗ್ಗೆ ತಳೆಯುವ ಧೋರಣೆ ಈ ರೀತಿಯದೇ , ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಧರ್ಮ 
ಹೀಗಿಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆದಂತಹ ಗ್ರೀಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಭಾವ , ಪ್ರವಾದಿ, 
ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥ, ದೇವರ ಅವತಾರ, ಸನಾತನ ಸತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಗ್ರೀಕರು ಎಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸುವುದು, ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡುವುದು ಅನಿವಾರವಾಯಿತು. ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಆಲೋಚನಾ 
ಕ್ರವು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಹನೆ ಎರಡೂ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಹೀಗೆ, ಆದರೆ ಇಸ್ಲಾಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಗ್ರೀಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ( ಸುಮಾರು ೮ನೇ ಶತಮಾನ ) ಗ್ರೀಕ್ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತನ್ನ ಅಂತಃಸತ್ವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು . ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂತವನ್ನು ದಾಟಿಯಾಗಿತ್ತು . 

ಇದೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮ , ಇಸ್ಲಾಂ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ 
ವಾತಾವರಣದಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು - ಅನೇಕ ಬುಡ 
ಕಟ್ಟುಗಳ ಅಂತಃಕಲಹದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ. ಈ ಅಂತರಕಲಹವನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ 
ಸರಕಾರವಾಗಲೀ ರಾಜ್ಯವಾಗಲೀ ಇರದಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು . ಯಾವುದೇ ವೈಚಾರಿಕ ಭಿನ್ನತೆಯುಳ್ಳವ 
ರನ್ನು ದಮನಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು . ಈ ಸನ್ನಿವೇಶ ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಲವು ಗುಣಗ 
ಳನ್ನು ನೀಡಿತು. ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿನೀಡುವ ಮುಂಚೆಯೇ ಇಸ್ಲಾಂನ ಸಂಸ್ಥಾಪಕನಿಗೆ 
ಒಂದು ಸರಕಾರಸ್ಥಾಪನೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಯಿ ತು . ಅನ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳೊಡನೆ ಯಾವುದೇ ಸಂವಾದವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ . ಪ್ರವಾದಿಯ ನಿಧನದ ನೂರು ವರುಷಗಳೊಳಗೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಭೌಗೋಳಿಕವಾಗಿ, ಆಶ್ಚರ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು , ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ , ಇಸ್ಲಾಂ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿನ 
ಸಮಾಜ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಜಡವಾಗಿದ್ದು ಅಧಃಪತನದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸಮಾಜವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಅಂಶಕೂಡ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಮುಂದಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿತು . ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಗಳಿಸಿದ ಜಯ ಹಾಗೂ ಇಸ್ಲಾಂ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ವಾತಾವರಣ, ಮುಸ್ಲಿಂರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮ 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು ಹಾಗೂ ಅಕಳಂಕವಾದದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತು. ಮಧ್ಯಕಾ 
ಲೀನ ಚರ್ಚ್‌ಗಳಂತೆ ಇಸ್ಲಾಂಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ಹಾಗೂ ಧೈಯ್ಯಶಾಲಿ 
ಪಂಡಿತರನ್ನು ಯಾವುದೇ ಮುಲಾಜು ಇಲ್ಲದೆ ದಮನಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿತು . ಗ್ರೀಕ್ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದ “ ಮುಟಾಜಿಿಟ್ಟಿ ” ಎಂಬ೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪಂಡಿತರ ಗುಂಪೊಂದ 
ನ್ನು ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥ ಸುನ್ನಿ ಮುಸ್ಲಿಂರು ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಯೆಂದೇ ಜರೆದರು . ಇಬ್ಬ ಸಿನ ಎಂಬ 
ದೊಡ್ಡ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ದೇವರ ಅಧಿಕಾರ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಿತಿಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಟೀಕಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಈತಕೂಡ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ ನಟಿಸಬೇಕಾಯಿತು, ಲೌಕಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಇಬ್ಬ 
ರಾಲ್ಕುನ್ ಎಂಬ ಚಿಂತಕಕೂಡ ಇಂತಹ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಮನುಷ್ಯಕೋಟಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಈತನೇ ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ದೇವರ ನಿಯಮಗಳ 
ನಡುವೆ ಇರುವ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ನಿಯಮಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದವು ಹಾಗೂ ಅಂತಿಮವಾದುದು. 


ಏಪ್ರಿಲ್ - ಜೂನ್ ೮೧ ೨೨೯ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ. “ ಅಂತಿಮವಾದ ಸತ್ಯ ಕುರಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ್ದೆ ಈ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಧ್ಯದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಾನಿನ ಸತ್ಯಗಳಿಗೆ ತಾಳೆ ಹಾಕಿ ನೆಡಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಈ ಮೇಲಿನವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರ ಉದ್ದೇಶ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಗೂಬೆ 
ಕೂರಿಸಿ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವುದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಮಾತ್ರ ಹೊಸ ಚಿಂತನೆಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹನೆತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏಕತ್ರವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ 
ಚರ್ಚ್ಕೂಡ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಅಸಹನೆಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದು ನಿಜ ಆದರೆ ಈಗಲೂ ಕೂಡ 
ಇಸ್ಲಾಂ ವೈಚಾರಿಕ ಭಿನ್ನತೆ ಹಾಗೂ ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನಶೋಧನೆಯನ್ನು ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಕಾಣು 
ತಿರುವುದು ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಮಾಗಲು, ಸತ್ವಪೂರ್ಣವಾಗಲು ಇದ್ದ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಆಲ್ ಗರಲಿಎಂಬಾತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡೆದು ಹಾಕಿದ. ಸುಫಿ* ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಇಸ್ಲಾಂ 
ಕಟ್ಟಳೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ , ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರನ್ನು ನಾಸ್ತಿಕರೆಂದು ಈತಘೋಷಿ 
ಸಿದ . ಈತನ ಟೀಕೆಗೊಳಗಾದ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ರೆಟಿಸ್ , ಪ್ಲೇಟೋ , ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್ ಕೂಡ 
ಇದ್ದರು. ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಮುಸ್ಲಿಂ ಪಂಡಿತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಹು ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾದವನು ಈತ. 
ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ ಧರ್ಮಜ್ಞಾನಿಯನ್ನಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಶಂಕರಾಚಾರರು ಹಿಂದ ಬೌದ್ದಿಕ ಪರಂಪರೆ ಬೆಳೆಯದೇ ಇರಲು ಕಾರಣರಾದಂತೆ, ಗರುಲಿ 
ಕೂಡ ಇಸ್ಲಾಂ ಬೌದ್ದಿಕ ಪರಂಪರೆ ಬೆಳೆಯದೇ ಇರಲು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಶ್ರೀ ಸೈಯದ್ ಅಹ್ಮದ್ ಖಾನ್ ( ೧೫೧೭- ೧೫೯೮) ಮುಹಮ್ಮದ್ ಅಬ್ದುಲ್ ( ೧೮೪೯ 
೧೯೦೫) , ಎಮೌಲಾನಾ ಅಬ್ದುಲ್ ಕಲಾಂ ಅರವ್ ( ೧೮೮೮ - ೧೯೫೮) ಮುಂತಾದವರು ಇಸ್ಲಾಂ 
ಧರ್ಮದ ಭೋದನೆಯನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಇಸ್ಲಾಂಧರ್ಮದ 
ಮೇಲಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ದ ಹಿಡಿತವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಕೂಡ, ಈಗಿನ 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ಮುಸ್ಲಿಂರೂ ಸಹ ಶರೈಯಾವನ್ನು ಹಾಗೂ ಆಧುನಿಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಹಮಾದ ಸಲ್ವಾರ್ ಹಾಗೂ 
ಎಂ . ಆರ್ . ಎ . ಬೇಗ್ ಅಂಥವರು ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅಂತಹವರನ್ನು ಧರ್ಮ ಭ್ರಷ್ಟ 
ರೆಂದು ಪತಿತರೆಂದು ಇಸ್ಲಾಂನ ವೈರಿಗಳು ಎಂದು ಇತರರು ಜರೆದರು. ಅವರಿಬ್ಬರನ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಸಾಯಿಸದಿರಲು ಕಾರಣ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷ ಹಾಗೂ ಅ- ಮುಸ್ಲಿಂ 
ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಿದ್ದು ದೇ ಕಾರಣ. 

- ಹೀಗೆ ಇಸ್ಲಾಂ ಕೇವಲ ಬೌದ್ಧಿಕತೆಗೆ ವಿರೋಧವಾದದ್ದು ಮಾತ್ರ ಎಂದೇನಲ್ಲ . ಅದು ಜನ 
ತಾಂತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಸೆಕ್ಯುಲರ್ ಸಮಾಜದ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗುವಂತಹ ಕೆಲವು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ 
ಳನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಂದಿದೆ . ಸಮಾಜ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯನ ರೀತಿಯ ನಿಯಂತ್ರಣವನ್ನು 
ಅದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗ ಹಾಗೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಅವೆರಡರ ನಡುವೆ ಇರುವ ಜಗ 
ತಿನಮೇಲೆ ಇಸ್ಲಾಂ ದೈವದ ಪರಮಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಬೈಬಲ್ಕೂಡ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕಿರುವ ಭಿನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವಗಳ ನೆಲೆಯನ್ನು ಆದು ಗುರುತಿ 
ಸ ಇದೆ. 

ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ದೈವಿಕ ಪರಮಾಧಿಕಾರದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕೂಡ ಈ ರೀತಿಯಿದ್ದರೂ 


೨೩೦ 0 ರುಜುವಾತು 


ಇಸ್ಸಾಂನ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು ಹಿಂದೂ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಹಿಂದೂ 
ಗಳಿಗೂ ಮಾನ್ಯವಾಗುವಂತಹ ಒಂದು ಸಿದ್ದಾಂತವಾಗಲೀ , ಒಬ್ಬ ಆಚಾರನಾಗಲೀ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಮ್ಮಿ ಹಿಂದೂಗಳೇ ಆದಂತಹ ಜೈನರಿಗೆ, ಬುದ್ದರಿಗೆ 
ವೇದ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕಸ್ಫೂರ್ತಿಯಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನರಲ್ಲಿ 
ರೂಢಿಯಾಗಿರುವ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ , ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಾನವ ಸ್ವರೂಪಿ 
ಯಾದ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಲ್ಲಿ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಒಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಲೌಕಿಕ ಹಾಗೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗುವುದನ್ನು ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಅಧಿಕೃತ 
ವಾಗಿ ಮನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
- ಧರ್ಮ , ಸಮಾಜ ಹಾಗೂ ಸರ್ಕಾರ ಇವುಗಳ ನಡುವಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಸ್ಲಾಂ ಒಪ್ಪು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಉಲೇವನಾಗಳು ದೇವರಿಂದಲೇ ಆಯ್ಕೆಯಾದವರು . ಕಾಲೀಫ್ - ರಾಜನೂ 
ಹೌದು, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಪರಮೋಚ್ಛ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಹೌದು, 
ಶಾರಿಯಾ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕ ಕಾನೂನೂ ಹೌದು, ಕಾಲೀಫನ ವರ್ಣನೆ ಒಬ್ಬ 
ಆದರ್ಶ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗುರುವಿನ ವರ್ಣನೆಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಉಳಿದು ಕೊಂಡಿರುವುದು ಆದರ್ಶದ 
ಮಾತಾಗಿಯೇ , ಕಾಲೀಫರು ಅವನತಿಗೆ ಈಡಾಗುವುದನ್ನು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಇಸ್ಲಾಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು 
ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅವನತಿಯ ವಿರುದ್ದ ಮುಸ್ಲಿಂರು ಬಂಡೇಳುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ . ಇಸ್ಸಾಂನ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಆಳುವವರು ವಿರುದ್ದ ಹೋದರೂ ಒಬ್ಬ ಮುಸ್ಲಿಂನ ಬಂಡೇಳಕೂಡದು ; 
ಅತ ಅವಿಧೇಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಲ್ಪನೆಕೂಡ ಇಸ್ಲಾಂನ ಪ್ರಾರಂಭದ ದಿನಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಇತ್ತು . ನಂತರದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಸ್ಲಾಂನ ಆಚಾರರು ಎಷ್ಟೇ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯಿರಲಿ ಸ್ಥಿರಸರ್ಕಾ 
ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜನ ಎಂತಹ ಆಡಳಿತಗಾರನಿಗೂ ವಿಧೇಯನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಾರಿದರು . 

- ಈ ರೀತಿಯ ಆಲೋಚನಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮನುಷ್ಯನ ನೈತಿಕ ಸ್ವಾಯತ್ತತೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವು 
ದಿರಲಿ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಮಾನತೆಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನೀಡುವುದಿಲ್ಲ ' 
ಕುರಾನ್ ಮನುಷ್ಯನ ಅಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಸಾಧಾರಣತೆಯನ್ನೂ ಪದೇ ಪದೇ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿರಿ 
ಇದೆ, ಗುಲಾಮಗಿರಿಗೆ ಅದು ದಾರಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕು , ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇದನದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ - ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರಿಗಿಂತಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾವುದೇ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರಿರಬೇಕು. ಇಬ್ಬರು ಪುರುಷರಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಿಳೆಯರು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆಸ್ತಿ ಹಕ್ಕಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲ ಪುರುಷನ ಅರ್ಧದಷ್ಟು 
ಆಸ್ತಿಯ ಹಕ್ಕು ಮಾತ್ರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿದೆ. ತಲಾಖ್ ” ಎಂದು ಮೂರು ಸಾರಿ ಹೇಳಿ ಪುರುಷರು 
ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರನ್ನು , ಜೀವನಾಂಶ ಕೂಡಕೊಡದೆ, ಒಮ್ಮೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದು ( ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಪ್ರ) 
ದಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವ ಕಾಲದ ಗಡುವಿನ ನಂತರ) , ಆದರೆ ಹೆಂಗಸು ಮಾತ್ರ ವಿವಾಹ ವಿಚ್ಛೇ 
ದನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ಈ ಇಸ್ಲಾಂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾನತೆಯ ಪರ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಜನಪ್ರಿಯ ನಂಬುಗೆ ಎಲ್ಲ 
ರಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಾನತೆ ಕೇವಲ ಮುಸ್ಲಿಂರ ನಡುವೆ ಮಾತ್ರ ! ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮುಸ್ಲಿಂರ 
ನಡುವಣ ಸಮಾನತೆ ಕೇವಲ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದದ್ದು . ಸಂಪತ್ತು , ಸ್ನಾನ 
ಮಾನಗಳಲ್ಲಿರ ಬೇಕಾದಸಮಾನತೆಂ . ನ ಕುರಿತು ಅದು ಏನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಇಸ್ಲಾಂ ವರ್ಣ 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ [ ೨೩೧ 


ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅನ್ಯಮತಸ್ಥರಿಗಿರುವ ಆಯ್ಕೆ ಎರಡೇ ಎಂದು ಅದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಒಂದು, ಇಸ್ಲಾಮನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಲ್ಲವೇ ಅವರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸು 
ವುದು . 
- ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವುದರ ಅರ್ಥ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಮಾಜ ಮಾನವತಾವಾದ ಆಶಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲಾರದೆಂದೇ ? - ಅಲ್ಲ . ಆದರೆ ಈ ರೀತಿ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಮಾಜ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ, 
ಬಹಳ ದೀರ್ಘ ಹಾಗೂ ಕಷ್ಟತರ ಹಾದಿಯದು. ಮಾನವತಾವಾದದ ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾ 
ವಗುವಂತೆ ಇಸ್ಲಾಂನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸೃಜನಶೀಲವಾಗಿ ಪುನರ್‌ - ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವುದಕ್ಕೆ ವಿಫುಲ 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಿಯೇ ?' - ಎಂದು ಪ್ರವಾದಿ ಮಹಮ್ಮದ್ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿ ಇಂತಹ ಪುನರ್‌ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾನೆ,ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ, 
- ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುರಾನಿನ ಬೋಧನೆಗಳು ಕೂಡ ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಂಥವು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಾನ್ 
ಮನ್ನಿಸಿದ್ದು ಕೂಡಸನ್ನಿವೇಶದ ಒತ್ತಡದಿಂದಾಗಿಯೇ , ಯುದ್ದದಿಂದ ಜರ್ಝರಿತವಾಗಿದ್ದ ಅಸಂ 
ಖ್ಯಾತ ವಿಧವೆಯರ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಗೋಳನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಮಹಮದ್ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿರ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದಿನ ಮುಸ್ಲಿಂರು ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೆ ಹೆಂಡತಿ ಜೀವಂತವಾಗಿರು 
ವಾಗಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ವಿಧವೆಯರನ್ನು , ಮಕ್ಕಳಿರುವ ವಿಧವೆಯರನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕು. ಇಂತಹ ಕಾವ್ಯಗಳು ಇಸ್ಲಾಂನ ಮೂಲಭೂತ ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾದ 
ವುಗಳೇ , ಬಹುಪತ್ನಿತ್ವವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದು , ಕುರಾನಿನ ಬೋಧನೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಮುಸ್ಲಿಂರು ಕುರಾನಿನಲ್ಲಿಬೋಧಿಸಿದಂತೆ ಗುಲಾಮಗಿರಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹಾಗೂ ಅನೇಕ ಇಸ್ಲಾಂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಅಮಾನವೀಯ ಶಿಕ್ಷಾ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ , ಸಮರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಮುಸ್ಲಿಂರು ಏಕೆ ಇಸ್ಸಾಂನ ಮಾನವೀಕರಣವನ್ನು ವಿರೋ 
ಧಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಅದರ ಅಗತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ? ಹೊರಗೊಂದು, ಒಳಗೊಂದು 
ಮಾಡುವ ವರ್ಗ ಮುಸಲ್ಮಾನರಲ್ಲಿದೆ. ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿನ ಆಧುನೀಕರಣವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ , 
ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ವಿರೋಧಿಸುವವರು ಅವರು . ಇಂತಹ ಆಷಾಡಭೂತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಾವು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆಧುನೀಕರಣದಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುತ್ತದೆ. 
ಯೆಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ನಂಬುವ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಮುಸ್ಲಿಂರು ಕೂಡ ಇದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮ ಆಧುನೀ 
ಕರಣದಲ್ಲಿ ವಹಿಸುವ ಪಾತ್ರವೇನು ? ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಧರ್ಮ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕ? - ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಈ ಜನರು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜೊತೆಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಅಂಶಗಳಿವೆ ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕು. 

ಪ್ರತಿಯುಗದಲ್ಲು ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಜಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಪುನರ್ವಿಮರ್ಶಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದರಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದದ್ದೇನು, ಬೇಡವಾದದ್ದೇನುಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳಬೇಕು. ರೆನೇಸಾನ್ಸ್ ( ವಿದ್ಯೆಯ ಪುನರುಜ್ಜಿವನ) ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಕವಾಯ . ೧೯ನೇ ಶತಮಾನದ ಹಾಗೂ ನಂತರದ ಅನೇಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸುಧಾ 
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ರಣೆಗಳು ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದವು. ಆದರೆ ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಮಾಜ ಆಧುನಿಕ 
ತೆಯ ಸವಾಲನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಎದುರಿಸಿಲ್ಲ. ಬದಲಾಗಿ ಇಸ್ಲಾಂ ಸಮಾಜ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಭಯಗ್ರಸ್ತ 
ಪ್ರಾಚೀನಪ್ರಿಯತೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದ 
ಮುಸ್ಲಿಂ ಧೀಮಂತರೇ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಫಲರಾಗಿರುವುದು. 
- ಇಸ್ಲಾಂ ತನ್ನ ಘನತೆ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ತನ್ನ ಪರಂ 
ಪರೆಯ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲೇಬೇಕು. ಈ ಪರಿಶೀಲನೆಯ ಪ್ರಾರಂಭವೇ 
ಇಸ್ಸಾಂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರೆನೇಸಾನ್ಸ್ ( ಪುನರ್‌ಹುಟ್ಟನ್ನು ) ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದರ ಸೂಚನೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮುಸ್ಲಿಮೇತರ ವಾತಾವರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಪರಿಶೀಲನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವ ಕೆಲವೇ ಕೆಲ 
ವಾದರೂ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಈಗಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ ಈ ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟು ಬೇಗ ಆಗ 
ಬಲ್ಲದೆಂಬುದು ಮತ್ತು ಹಾಗಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಹಿಂದೂಗಳು ಮುಸ್ಲಿಂರು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕಿಳಿಯುವುದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಬಲ್ಲರೇ ಎಂಬುದು. 
* ಸುಫಿಸಂ 

ಸರಿ ಸುಮಾರು ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಉದಾರವಾದಿ ಮತ್ತು ಅನುಭಾವಿಕ ಆಶಯಗಳ 
ನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಒಂದು ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಳುವಳಿ, ಸುಫಿಗಳೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಪಂಥದ 
ಸಂತರಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಫಿಗಳು ಪರ್ಷಿಯಾದಿಂದ ಬಂದವರು, ಭಕ್ತಿ ಪಂಥ ಹಾಗೂ ಸುಫಿಪಂಥ ಒಂದರ 
ಮೇಲೊಂದು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿವೆ, ಕಬೀರ್, ಅಕ್ಷರ್- ಇಂಥವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವುದು ಈ 
ಎರಡು ಚಳುವಳಿಗಳಕೊಡು-ಕೊಳ್ಳುವಿಕೆ, ಸುಫಿಗಳ ವಿಚಾರ ಮತ್ತು ಜೀವನ ಕ್ರಮ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೆಳ 
ಜಾತಿಯ ಹಿಂದೂಗಳು ಇಸ್ಲಾಂಗೆ ಮತಾಂತರಗೊಳ್ಳಲು ಕಾರಣವಾದುವು ಎಂದು ಕೆಲವು ಇತಿಹಾಸಕಾರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅಕ್ಷರನ ನಂತರ ಸುಫಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 


ಕೃಪೆ C A .B . Shah , ' New Quest ' Nov - Dec 1980 

ಸಂಗ್ರಹಾನುವಾದ C ಸತ್ಯ 


ಸಾಹುಕಾರಿ ರೈತರ ಸವಾಲು 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ತಲೆಎತ್ತಿರುವ ' ರೈತ ಚಳುವಳಿ ' ಗಳನ್ನು ಎಡ ಮತ್ತು ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್ 
ಪಕ್ಷಗಳು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ವಿಷಾದನೀಯ . ಸಮಗ್ರೆ ರೈತಾಪಿ ಜನತೆಯ ಹಿತಾ 
ಸಕ್ತಿಗಳೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಖಚಿತ. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಶೇಕಡಾ ೧೫ ರಷ್ಟು 
ಕುಟುಂಬಗಳು ಶೇ ೬೬ ರಷ್ಟು ಕೃಷಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಕೆಳಗಿನ ಶೇಕಡಾ ೫೧ ರಷ್ಟು 
ಕುಟುಂಬಗಳು ಕೇವಲ ಶೇಕಡಾ ೯ರಷ್ಟು ಜಮೀನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಭೂ ಹಿಡುವಳಿಗಳ ವಿತರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂತಹ ತೀವ್ರ ಅಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ನೀರಾವರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾಮಗಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
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ಹೂಡಿದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಬಂಡವಾಳದ ಲಾಭ ಪಡೆದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಪ್ರಬಲ ಸಾಹು 
ಕಾರಿ ರೈತ ವರ್ಗ ( ಕುಲಕ್ಸ್ ) ತಲೆ ಎತ್ತಿದೆ. ಈ ವರ್ಗದ ಬೇಡಿಕೆಗಳಾದ ಕೃಷಿ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬೆಲೆ, ಸರ್ಕಾರೀ ಸಾಲಗಳ ವಜಾ, ಹಾಗೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ತೆರಿಗೆಗಳ ಕಡಿತ ಮುಂತಾದವು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಚಿಕ್ಕ ರೈತರು ಹಾಗೂ ಇತರ ದುಡಿಯುವ ಜನರ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ವಾದವು. 

೧೯೬೧ - ೬೨ ರಿಂದ ೧೯೭೩ - ೭೪ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ಹಾಗೂ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ 
ಪರಸ್ಪರ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು (terms of trade) ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಸೂಚ್ಯಂಕ ( ಕೃಷಿ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ 
ಪರವಾಗಿ ?” ಶೇಕಡಾ ೫೦ ರಷ್ಟು ಏರಿದೆ ( ಡಾ . ಅಶೋಕಮಿತ್ರ , Terms of Trade and 
Class Relations ೧೯೭೯ , ಪು. ೧೦೮) ; ೧೯೭೩ - ೭೫ ರಿಂದ ೧೯೭೯ - ೮೦ ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಶೇಕಡಾ ೧೪ ರಷ್ಟು ಕೃಷಿ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಇಳಿದಿದೆ. ಈಚೆಗಿನ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಕೈಗಾರಿಕೋತ್ಪನ್ನಗಳ ಬೆಲೆ ಕಡಿತಕ್ಕಾಗಿಹೋರಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಕೃಷಿ ಉತ್ಪನ್ನ 
ಗಳ ಬೆಲೆ ಏರಿಕೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಇಂಥ ಹೋರಾಟ ಮಾತ್ರ ಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಪಟ್ಟಣಗಳೆರಡರಲ್ಲ 
ಇರುವ ದುಡಿಯುವ ಜನರನ್ನು ಒಟ್ಟು ತರಬಲ್ಲದು . ಕೃಷಿ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಬೆಲೆ ಏರಿದರೆ ಇವನ್ನು 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ತರುವ ಸಾಹುಕಾರಿ ರೈತರು ಲಾಭ ಪಡೆದು, ಇವಕ್ಕಾಗಿ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಸಣ್ಣ ರೈತರು , ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಹಾಗೂ ಇತರ ದುಡಿಯುವ ಜನರು 
ಹಾನಿಗೀಡಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. 

- ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರ ಕೃಷಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆರೂಪಾಯಿ ಸಾಲಗಳು ಮಂಜೂ 
ರಾಗಿದ್ದು ಇವುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಾಭ ಪಡೆದವರು ಸಾಹುಕಾರೀ ರೈತರು ಮಾತ್ರ . ಈ ಜನ ಕೃಷಿ 
ಕಾರ್ಮಿಕರಿಗೂ ಸಣ್ಣ ರೈತರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಡ್ಡಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಲ ನೀಡಿ, ಅವರ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೃಷಿ 
ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ತಾವೇ ಮಟ್ಟಗೋಲು ಹಾಕಿ ಸಾಲದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆಹೇರಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾರ್ಮಿಕರು ಹಾಗೂ ಸಣ್ಣ ರೈತರು ಇವರಿಂದ ಪಡೆದ ಈ ಸಾಲದ ಹೊರೆಯನ್ನು ವಜಾ ಮಾಡಲು 
ಈ ' ರೈತ ಚಳುವಳಿಗಳು ' ಹೋರಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ . 
- ಸಾಹುಕಾರೀ ರೈತರು ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ತೆರಿಗೆ ಭಾರ ಹೊತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬ ವಾದವೂ ನಿಜ 
ವಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಯಾವ ವರಮಾನ ತೆರಿಗೆಯಂತಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೆರಿಗೆಯನ್ನೂ ಕೊಡು 
ತಿಲ್ಲ. ಅವರುಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಪರೋಕ್ಷ ತೆರಿಗೆಗಳು ಕೈಗಾರಿಕಾ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. 
ನಾವುನೋಡಿದಂತೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾನಂತರ ಕೃಷಿ ಉತ್ಪನ್ನಗಳ ಬೆಲೆ ಕೈಗಾರಿಕೋತ್ಪನ್ನಗಳ ಬೆಲೆಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಏರಿದ್ದರಿಂದ ತೆರಿಗೆ ಭಾರ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ವರ್ಗವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾಹು 
ಕಾರೀ ರೈತ ವರ್ಗ ಈಗ ತನ್ನ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬಲವಾಗಿ ಸಂಘಟಿತವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಈ ವರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹಳ್ಳಿಪಟ್ಟಣಗಳ ದುಡಿಯುವ 
ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿಸುವ ಬದಲು ಸಿ. ಪಿ. ಎಂ ., ಸಿ. ಪಿ. ಐ , ಸಮಾಜವಾದಿ ಹಾಗೂ ಕೆಲವು 
ನಕ್ಸಲೀಯರು ಈ 'ಕುಲಕ್ಸ್ ” ಗಾಳಿಗೇ ತಮ್ಮ ದೋಣಿ ಹಾಯಿಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ! 
ಇದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಅನಾಹುತಗಳು ಕಾದಿವೆ . 
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ನಾವು ಬಲಿಷ್ಟರಾಗಬೇಕೋ ಅಥವಾ ನಾಗರಿಕರಾಗಬೇಕೆ ? 


ಒಂದು ದೇಶದ ವಿದೇಶ ನೀತಿಯು ಆ ದೇಶದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಒಂದು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಆತ್ಮಲಕ್ಷಣ. ಭಾರತ ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕು ; ಆದರೆ ವಿದೇಶ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ಭಾರತವನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಈ ದೇಶದ ಪ್ರಧಾನಿಯ ಸೇರಿ ಬಹು 
ಮಂದಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಾರತ ಬಲಗೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವಾಗ ನಾವು ಭಾರತದ ಜನತೆಯ ಸಂಪದಭಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಅಥವಾ ಈ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ನ್ಯಾಯಪರತೆ ಅಥವಾ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂತಃಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವಾಗೆಲ್ಲ ಹೊರಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತೇವೆ. ಸೈನಿಕ ಆಘಾತದ ಸಾಧ್ಯತೆ, ರಾಜಕೀಯ ಅಸ್ಥಿರತೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ , 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾವೈಕ್ಯವನ್ನು ದುರ್ಬಲಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ , ಆರ್ಥಿಕ ಒತ್ತಡ ಮುಂತಾದವು 
ನಮಗೆ ಒದಗಿರುವ ಬೆದರಿಕೆಯ ಸ್ವರೂಪಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
- ಶಕ್ತರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ನೆರೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ( ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಕೀಸ್ತಾನ) ನಮ್ಮನ್ನು 
ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ನಾವು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದೊಂದುಕೊಳಕು ಜಗತ್ತು , 
ನಾವು ಇದರೆದುರು ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಇದು ನಿಜರಾಜಕೀಯ? 
( Real politik ). ನಮ್ಮ ಈ ಬಗೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಗೆ ಯಾವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ . 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರಾಷ್ಟ್ರದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾದ ಮುಳ್ಳು ಎನ್ನುವ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ' ನಾವೀನ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ನಗುನಗುತ್ತ ಬಲಿ ಇಡಬೇಕಾದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 

ನಾವು ನೆನಪಿಡಬೇಕು : ಭಾರತ - ಬೇರೆಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಕಾರಗಳಂತಹ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ಸರಕಾರ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಇದೊಂದು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಕ್ಷೇತ್ರ , ನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ ಹಿತ ಎಂದು 
ನಾವು ತಿಳಿದಿರುವ ಹಿತಗಳ ನಡುವೆ ಸಂಘರ್ಷವಿದ್ದರೆ ನಾವು ಯಾವ ಗುರಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕು ? 

' ನಿಜರಾಜಕೀಯ '- ಎಲ್ಲ ಮಾನವ ಜೀವಿಗಳೂ ಬೇರೆಯವರ ಎದುರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿದ್ದು , ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ರುಜುವಾತು ಪಡಿಸುವುದು , ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯುವುದೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಸಿದ್ದವಲ್ಲ ; ಅದು ಆಯ್ಕೆಯ ಸಂಗತಿ. ಮೂಲಭೂತ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಶೋಧದ 
ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯರ ಒಟ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುವಂತದ್ದು , ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಹಿತಗಳು ಕ್ಷಣ ಜೀವನವುಳ್ಳವು ; ಅವು* ಈಗಿನ ' ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ, ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಈಗಿರುವ 
ಸರಕಾರಗಳಿಗೆ, ' ಈ ಕ್ಷಣದ' ಖಯಾಲಿಯ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡವು. ಆದರೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ 
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ಕಾಳಜಿಗಳು ಅನಂತಕಾಲದವು. ಸೃಜನಶೀಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹದಾಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವು. ಅವು ಆಳ್ವಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೀರುತ್ತವೆ; ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ದಾಟುತ್ತವೆ. 


ಜಾಗತಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ , ಸೈನಿಕ 
ಬಣಗಳಿಂದ ದೂರವಿರುವುದೇ ' ಅಲಿಪ್ತ ನೀತಿ' ಎಂದು ಭಾರತ ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿಲುವಿನ 
ಅರ್ಥ. ಇದು ಭಾರತದ ಮಹತ್ಶೋಧ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು . ಆದರೆ ಅದು ಹಾಗೇನಲ್ಲ. 
ಆಧುನಿಕಯುಗದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಇಂತಹ ನೀತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವೇ ಆಗಿವೆ . ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನ, ಸೋವಿಯತ್‌ದೇಶ, ಚೈನಾ 
ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಂದೆ ತಾವು ಇಡಬಹುದಾದ ಗುರಿಯೊಂದು ದೊರಕುವವರೆಗೂ ' ಅಲಿಪ್ತ 
ನೀತಿಯ ' ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುನ್ನಡೆದಿದ್ದವು. 

ಇನ್ನೂ ಕೆಲಕಾಲ ಭಾರತ ಅಲಿಪ್ತದೇಶವಾಗಿಯೇ ಉಳಿವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ. 
ಲಡಖೆಗಡಿಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಚೈನಾ ಸವಾಲೆಸೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದೆ. ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತ್ತಿತರ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ಗಡಿಗಳೂ ಸಹ 
ಇನ ಅಭದ್ರವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವವರೆಗೆ ಭಾರತ ದೊಡ್ಡ 
ಜಾಗತಿಕಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಹೊರಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಾಗಬಹುದು ? 
೧೯೭೧ರ ಬಾಂಗ್ಲಾ ವಿಮೋಚನಾ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಜಯಗಳಿಸಿದಾಗ ಕೆಲವು ಸೂಚನೆಗಳು 
ದೊರಕಿವೆ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗಾದರೂ , ದೆಹಲಿಯ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ತುಳಿತಕ್ಕೊಳಗಾದ 
ದೇಶಗಳ ವಿಮೋಚಕನಾಗುವ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸಿದ್ದವು. 

ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ ಅಣುಶಕ್ತಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ತನ್ನ ನಾಡೊಳಗೇ ಬಡತನವಿದ್ದರೂ , 
ಮೂರನೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳಿವೆ. ಕಳೆದೆರಡು ದಶಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ೨೫೦೦ ಕೋಟಿರೂಪಾಯಿಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಕೌಲ್ಯದ ಆರ್ಥಿಕ ನೆರವನ್ನು ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕ 
ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ದುರ್ಬಲ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಭಾರತ ದಯಪಾಲಿಸಿದೆ. ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಸಹ 
ಅನೇಕ ಅಲಿಪ್ತದೇಶಗಳು ನಮ್ಮ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿವೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ಗಾಂಧಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿನ ಸಣ್ಣ ದೇಶಗಳು ತೀರಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು 
ಆಕೆ ಖಂಡಿತ ಕರುಣೆಯಿಂದನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಾರತ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆದೇಶಗಳೂ ಅನುಸರಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಜಾಗತಿಕ ಆದರ್ಶವೊಂದನ್ನು ನೀಡಲು ಶಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಬುದ್ದಿವಂತರು 
ಇಂತಹ ಆದರ್ಶವೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವಾಗಿ ಆಧುನಿಕ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ 
ಇರುವವರಾದ್ದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪಡೆದು, ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವದ ಅಥವಾ ಬೇರೆಯದೇ ಆದ 
ಅನೇಕ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ನೀಡಬ೦ದು. 


ಹೊಸ ಭಾರತ ಸರಕಾರ ಹೊಸನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಆಳಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಕಾಳಜಿಗಳು ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಸಮಭಾವ, ಒಂದು ಕಡೆ ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ನವರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷತೆ? 


೨೩೬ 0 ರುಜುವಾತು 


ಸಮಾನತೆ, ವೈಚಾರಿಕತೆ ಮತ್ತು ನಾವೀನ್ಯ ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು 
ವೈಚಾರಿಕ ನಾಯಕರ ಮಾನಸಿಕ ಸರಕಾಗಿವೆ . ಆಡಳಿತಗಾರ ನಾಯಕರು ತಮ್ಮ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಕಾನೂನಿನ ಆಡಳಿತ ಮತ್ತು ನಿಯಂತ್ರಣಗಳನ್ನೂ , ಖಾಸಗೀ ಬದು 
ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಜಾತ್ಯಾತೀತ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಅರೆದು ಕುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೈನ್ಯಶಕ್ತಿಯ 
ನಾಯಕರು ಹೆಚೂಕಡಿಮೆ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಹೊರನೋಟ ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಸೈನಿಕ ಮತ್ತು ಸಂಘಟನಾ ತತ್ವಗಳನ್ವಯ ಅಕ್ಷರಶಃ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜದ ಹೊರಗೆ ' ದಂಡು? 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವರು . ಕಡೆಯದಾಗಿ , ವಿದೇಶ ನೀತಿಯ ನಿರೂಪಕರು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ರಾಜಕೀಯ ಆಡಳಿತದ ಪ್ರಯೋಗದ ತಮ್ಮ ತಯಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪರದೇಶಗಳ ರಾಜಧಾನಿ 
ಮತ್ತು ದೆಹಲಿಯ ಪಶ್ಚಿಮೀಕೃತ ವಾಸಸ್ಥಲಗಳಲ್ಲಿನ ತಮ್ಮ ಭೌತಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅಮರ್ತ 
ಭಾರತ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಠೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಾನಿಕ್ ಹೆಣಿಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾದ 
ಭಾರತದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಈ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ನಾಯಕರು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ನಾಗರಿ 
ಕತೆಯ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವರು , ಬೇರೆಯವರೆಲ್ಲ, ಪ್ರಾಥಮಿಕವಾಗಿ ನವೀನ ಮತ್ತು 
ಇತರ ಜಾತ್ಯಾತೀತ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಈ ವಿವಿಧ ನಾಯಕವರ್ಗಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಬೆರೆಯತೊಡಗಿದವು. 
- ಈ ನಾಯಕವರ್ಗದ ಒಟ್ಟು ನೀತಿ ನವೀನವಾದುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು 
ಭಾರತೀಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲು ಯತ್ನಿಸುವುದು : ಅದೆಂದರೆ ಭಾರತ ಜಾತಿ, ಮತ, ಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಭಜನೆಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಒಂದಾಗಬೇಕು, ಎಲ್ಲ 
ನಿಷ್ಠೆಯ ದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರಬೇಕು. ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ದೃಢ ರಾಜಕೀಯ ಕೇಂದ್ರ ಇರಬೇಕು. ಆಧುನಿಕ ಸೈನ್ಯವು ಸಿಗುವ ಎಲ್ಲ 
ಶಸ್ತ್ರಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಿತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಗಡಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೃಢನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸಬೇಕು. ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಧನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. 


- ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ರಂಗದ ಮೇಲಿನ ನಟನ ಹಾಗೆ ಭಾರತದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ 
ಈ ಮಾರ್ಗವು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಿತಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದನ್ನು ವೈಭವಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪರ ಚಿಂತನೆಗಳು ನಾಶವಾಗುವುದಕ್ಕೂ ದಾರಿಮಾಡುವಂಥದ್ದು . ನಮ್ಮ ಉಪಖಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಗಡಿಗಳ ಎರಡೂ ಕಡೆ ಇರುವಸೋದರರು , ಈ ಗಡಿಗಳ ಆಚೀಚೆಗಿನ ದೇಶಗಳು 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನಿಂತಾಗ ಶತೃಗಳಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಗಡಿಯ ಎರಡೂಕಡೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಕೇಂದ್ರಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರೆಯು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭದ್ರತೆಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಪಡುತ್ತದೆ. ವಿದ್ಯಾ 
ವಿನಿಮಯ ( Academic Exchange ) ಸಹ ಸಂಶಯಕ್ಕೊಳಪಡುತ್ತದೆ. ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಈಗಿನ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗುರಿಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬರೆಯಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, “ ನಿಜ ರಾಜಕೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಆಳತೊಡಗಿದೆ. 

ಎರಡನೆ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಬಳಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಮೇರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನ ಅತಿದೊಡ್ಡ 
ಶಕ್ತಿಂ ವಾಗಿ ಇತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಣದ ನಾಯಕನಾಗಿಕಾಡಿತು . ಸೋವಿಯತ್ ದೇಶ 
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ತನ್ನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು . ಜಾಗತಿಕ ರಂಗದ ರಾಜಕೀಯ 
ಆಯ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮ ಬಣವನ್ನು ಗೌರವಿಸಲಾರಂ 
ಭಿಸಿತು. ೧೯೪೭ರಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಇಸ್ರೇಲನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿತು ; ೧೯೫೦ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಉತ್ತರ 
ಕೊರಿಯಾವನ್ನು ಆಕ್ರಮಣ ಶೀಲ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಮತನೀಡಿತು ; ಪೂರ್ವಜರ್ಮನಿ, ಉತ್ತರ 
ವಿಯೆತ್ಸಾ೦, ಉತ್ತರಕೊರಿಯಾ ಸರಕಾರಗಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಈ ದೇಶಗಳನ್ನು 
ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನ ಕಾಯ್ದೆ ಬಾಹಿರ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿತ್ತು . ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಟೀಕೆಗಳಿಗೆ 
ಹೆದರಿ, ೧೯೬೭ ರಲ್ಲಿ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸಹ ಭಾರತ ಉತ್ತರವಿಯೆಟ್ನಾಂಗೆ ಸೆಣಬಿನ ಚೀಲಗಳನ್ನು 
ಪೂರೈಸಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಪ್ರಧಾನಿ, ತನ್ನ ಸಿ. ಐ. ಏ . ವಿರುದ್ಧದ ಟೀಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ 
ಕಾಂಪೂಚಿಯಾ ಮತ್ತು ಆಫ್ಘಾನಿಸ್ತಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಯ ನಿಲುವಿನ ಸಮರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಯೆಟ್ನಾಂ 
ಜೊತೆಗೆ ಭಾರತದ ಐಕಮತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೇ ವೀರಾವೇಶದ ಮಾತಾಡಿದರೂ , ಚರಿತ್ರೆ ಆಕೆಯ 
ಕಡೆಗಿಲ್ಲ. ಸಿ. ಐ. ಏ. ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಗುಪ್ತದಳಕ್ಕೆ ತಯಾ 
ರಿಕೊಡಲ ಸಹ ನಾವು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆಂಬುದನ್ನು ಆಕೆ ತುಂಬ ಸುಲಭವಾಗಿ ಮರೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ. 

- ೧೯೬೦ರ ದಶಕದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಆಚೆಗೆಸೋವಿಯತ್ ಶಕ್ತಿಯು ಭಾರತದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾವ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಅನಂತರ, ಸೋವಿಯತ್ ದೇಶ: ೧೯೬೮ ರಲ್ಲಿ ಜೆಕೆ 
ಸ್ಟಾ ವೆಕಿಯಾದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಕ್ಷೇಪ ನಡೆಸಿದಾಗ, ಹಿಂದುಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನೌಕನೆಲೆ ಇರಿಸಿದಾಗ, ೧೯೭೯ ರಲ್ಲಿ 
ಆಫ್ಘಾನಿಸ್ತಾನದ ಮೇಲೆಸೈನಿಕ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿದಾಗ ಭಾರತ ನೇರ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
೧೯೭೧ರಲ್ಲಿ ಬಾಂಗ್ಲಾ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಚೈನಾ ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶದ ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ತೂಗಿಕೊ 
ಳ್ಳಲುಸೋವಿಯತ್ ದೇಶವನ್ನು ಒಂದು ಮಿತ್ರ ದೇಶವಾಗಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿತ್ತು . ತೀರಾ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ , 
ಕಾಂಪೂಚಿಯಾದ ಹೆಂಗ್ ಸಾನ್ ಸರಕಾರವನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವ ನಿರ್ಧಾರ ಸಹ ಸೋವಿ 
ಯತ್ ರಾಜಕೀಯ ಒತ್ತಡದ ಫಲ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆದರೂ , ಭಾರತದ ನಾಯಕರು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆದ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಿಟಿಷ್ ವಸಾಹತು ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಹಿನೆನಪಿನೊಡನೆ ಸಹ ಭಾರತ, ಕಾಮನ್ವೆಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸದಸ್ಯ 
ತ್ವವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿತು. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ವಾಣಿಜ್ಯ , ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳು 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬಳಿಕ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಬದಲು ಹೆಚ್ಚಾದವು. ಮಿಲಿಟರಿ ತತ್ವ ಮತ್ತು ನಿಯಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡಲು ಸಹ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿತ್ತು . ಎಲ್ಲ 
ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿತವಾಗುವ ನಡುವಳಿಕೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ 
ಬರಲಾಯಿತು. ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವದೊಡನೆ ನಡೆವ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೀರಿಹೋಗದಂತೆ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದು ಭಾರತೀಯ ನಾಯಕವರ್ಗದ ಸಹಜಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಮಾನವ ಸಹಜ ಒತ್ತಡಗಳ ಹಾಗೆ ಇದೂ ಸಹ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕವಾದುದು . ಈ 
ದ್ವಂದ್ವವುನಮ್ಮ ನಾಯಕವರ್ಗದ ವಸಾಹತು ಅನುಭವದ ಕಾರಣ ಹುಟ್ಟಿರುವಂಥದ್ದು , ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಈ ವಸಾಹತುಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ಬಣ್ಣದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇವರ ಆತ್ಮಗೌರವದ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆ.ಸೋವಿಯತ್ ದೇಶ ತನ್ನ ವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗೀಯ 
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ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡ ಕಾರಣ ಸೋವಿಯತ್ನೊಡನೆ ಭಾರತದ ಸಂಬಂಧದ 
ಆತ್ಮರಕ್ಷಾತ್ಮಕ ಸ್ವರೂಪಕಡಿಮೆಯಾಗತೊಡಗಿತು. 

... ಇಂಡೋನೀಸಿಯಾ ಡಚ್ಚರ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಭಾರತ ನೀಡಿದ ಬೆಂಬ 
ಲವುಫ್ರಾನ್ಸ್ ವಿರುದ್ಧ ವಿಯೆಟ್ನಾಂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಬೆಂಬಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ದೃಢವಾದದ್ದಾಗಿತ್ತು . ಈಗ ಟಿಮೋರ್‌ನ ಗೆರಿಲ್ಲಾಗಳು ಇಂಡೋನೀಸಿಯಾ ಆಧಿಪತ್ಯದ ವಿರುದ್ದ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಭಾರತದ ಯಾವ ರೀತಿಯ ಬೆಂಬಲವೂ ಇಲ್ಲ . ಆಫ್ರಿಕಾದ ಬಳಿ 
ಜನಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವಿರುದ್ಧ ಭಾರತ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ, ಆಫ್ರಿಕಾದ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಈದಿ 
ಆಮಿನ್ , ಬೊಕಾಸಾ ಮುಂತಾದ ಮೆಗಲೆವಾನಿಕ್ ಹಂತಕರ ವಿರುದ್ಧ ಭಾರತ ಬೆಂಬಲನೀಡ 
ಲಿಲ್ಲ . ಹೀಗೆಯೇ , ರಿಯೋನಿಸ್ಟ್ ಇಸ್ರೇಲ್, ಪಶ್ಚಿಮ ಏಷ್ಯಾದ ಉಗ್ರಷಿಯ ಅಥವಾ ಸುನ್ನಿ ಸರಕಾರ 
ಗಳಷ್ಟು ಸಹ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹವಲ್ಲ. ೧೯೫೬ರಲ್ಲಿ ಹಂಗರಿ , ೧೯೬೮ರಲ್ಲಿ ಚೆಕೊಸ್ಲಾವ್, ೧೯೭೯ - ೮೦ 
ರಲ್ಲಿ ಆಫ್ಘಾನಿಸ್ತಾನದ ಮೇಲೆ ರಷ್ಯಾ ನಡೆಸಿದ ಧಾಳಿಗಳು, ಕಾಂಪೂಚಿಯಾದ ಮೇಲಿನ ವಿಯೆತ್ತಾಲ 
ಆಕ್ರಮಣಗಳು ಖಂಡನಾರ್ಹವಾಗದೇ ಕೇವಲ ಒಪ್ಪಲಾಗದ ಘಟನೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಬಹುಶಃ 
ಈ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗೀಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ . 

ಇದುವರೆಗೂ ಸೋವಿಯತ್ ದೇಶ ತನ್ನ ದೇ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಚರ್ಚೆಗೆ ತುತ್ತಾದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತವನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿದೆ - ಕಾಶ್ಮೀರ, ಚೈನಾ, ಪಾಕಿಸ್ತಾನ, ಬಾಂಗ್ಲಾ 
ದೇಶ ಮತ್ತು ಆಂತರಿಕ ತುರ್ತುಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಆದರೆ ಭಾರತ ಸೋವಿಯತ್ ದೇಶದ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾವ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದ ಘಟನೆಗೂ ಹೀಗೆ ಸೋವಿಯತ್ ಗೆ 
ಬೆಂಬಲ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 


- ಭಾರತ ಏಷಿಯಾದ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿದ್ದರೂ , ಭಾರತೀಯ ವಿದೇಶನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏಷಿಯನ್ 
ಪ್ರೇರಣೆಗಳಿಲ್ಲ. ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ ಜಪಾನ್ , ರಷಿಯಾವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಾಗ ನೆಹರು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಟ್ಟಿದ್ದರು; 
೧೯೪೬ ರಲ್ಲಿ ಏಷ್ಯನ್ ಸಂಬಂಧಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆಸಲು, ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿ ಬಾಂದುಂಗ್ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ನಡೆಸಲು ಮುಂದಾಗಿದ್ದರು; ಚೈನಾದ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟ್ ಆಳ್ವಿಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಷಣ ಮಾನ್ಯಮಾಡಲಾಯಿತು 
ಇವೆಲ್ಲ ನಿಜ. ಆದರೆ ನೆಹರೂ ರಾಜಕೀಯಸ್ತರದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅದು 
ಸಹ ಎರಡು ಬಣಗಳ ನಡುವಿನ ಶೀತಸಮರ ಬಿಸಿಯಾಗಿ ಭಾರತವನ್ನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಇಡೀ ಏಷ್ಯಾ 
ವನ್ನೇ ಆವರಿಸುವ ಭಯವಿದ್ದಾಗ ಈ ಬಣಗಳ ನಡುವೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ ವಹಿಸುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅವರ 
ಆಸಕ್ತಿ , ಏಷಿಯನ್ ದೇಶಗಳೊಡನೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್‌ ಸಂಬಂಧ ಬೆಸೆಯಲು ಆತ ಏನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೆಹರೂ , ಏಷಿಯಾ ಮತ್ತು ಏಷಿಯನ್‌ರ ಮೂರ್ತಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಕೊಡುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಏಷಿಯಾ ಮತ್ತು ಏಷ್ಯಾತನ ಎನ್ನುವ ಅಮರ್ತ ತತ್ತ್ವಗಳಿಗೆ ಬೆಲೆಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಬಾಂದುಂಗ್‌ನ ಸಮ್ಮೇಳನವಾದ ಬಳಿಕ ಮೂರೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಚೈನಾ ಗಡಿಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಭಾರತ - ಚೈನಾ ನಡುವಿನ ಈ ಗುದ್ದಾಟವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಲು ರಾಜಕೀಯಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ . 

ಧನಾತ್ಮಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಏಷಿಯಾದ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರೆಯ 
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ಬಹುದು. ಜನತಾ ಸರಕಾರ ಬಹುಶಃ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕಾಳಜಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂವೇದನಾ ಶೀಲವಾ 
ಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಈ ಅಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ನೈರುತ್ಯ ಏಷಿಯಾ ಮತ್ತು ಜಪಾನಿನ 
ನಡುವೆ ಹತ್ತಿರದ ಬಾಂಧವ್ಯ ಬೆಳೆಸಲು ಯತ್ನಿಸಿತು. ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್ ಈ ಒಳ್ವಿಕೆ 
ಅಲ್ಪಾಯುಷಿಯಾಗಿ , ಪ್ರಸಕ್ತ ಆಳ್ವಿಕೆ ಈ ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿರುವುಮುರುವು ಮಾಡಿದೆ. 

- ಭಾರತ- ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾಗರಿಕತೆ ' ಕಾಳಜಿ' ಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾಗರಿ 
ಕತೆಯ ವಿಚಾರಗಳು ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಪ್ರಮುಖವಾಗಿವೆ. ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ 
ವಿರುದ್ಧದಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಳಸದಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಎನ್ನುವುದು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಜನ- ಸಣ್ಣ ಗುಂಪೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ನಿಷ್ಟ 
ಜಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಹಾಗಿದ್ದರೂ , ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಲುವರ್ಗದ ಜನರ ಧರ್ಮ 
ನಿರಪೇಕ್ಷ ಮೌಲ್ಯಗಳೊಡನೆ ತಕ್ಷಣ ಹೀಗೆ ಬಳಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧರ್ಮ ತಾಕಲಾಟಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಹೊಸದಾಗಿ ಜಾಗೃತಿಗೊಂಡ ಇಸ್ಲಾಂ ಮತ್ತು ಹಿಂದು ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು ಸಹ ಪರಸ್ಪರ ತಾಕಲಾಡ 
ತೊಡಗಿದವು. ಫಲವಾಗಿ, ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಧರ್ಮನಿರಪೇಕ್ಷವಾದದ್ದಾದರೂ , ಅನಿವಾರವಾಗಿ 
ಹಿಂದೂ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವಿದ್ದ ಭಾರತದಿಂದ ಇಸ್ಲಾಮಿಕ್‌ ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ಬೇರ್ಪಡಬೇಕಾಯಿತು. [ಹೀಗೆಯೇ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಕ್ರಿಸ್ಟಿಯನರಾಗಿರುವ ನಾಗಾಗಳು ಮತ್ತು ವಿಜೆಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕೀಕರಣ ಚಳುವಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಇವತ್ತಿಗೂ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.]: 

ಆದ್ದರಿಂದ, ಭಾರತ ಮತ್ತು ಪಾಕಿಸ್ತಾನದ ನಡುವಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎರಡು ಭಿನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಯತೆಗಳ ನಡುವಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಎರಡು ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ 
ಳಗೊಂಡತೊಡಕು ಸಹ. ಕಾಶ್ಮೀರ ಸಮಸ್ಯೆ , ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮತ್ತು ವೈಚಾರಿಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಸುತ್ತ ಬೆಳೆದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. 

“ನಿಜ ರಾಜಕೀಯ ' – ಉಪಖಂಡದ ಧರ್ಮಗಳ ಭವಿಷ್ಯ , ಉಪಖಂಡದ ವಿಶೇಷ ಭಿನ್ನತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಅನುರೂಪವಾದ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿಕಾಸ, ಅಣು ಸಮರದ 
ಭಯ , ಮಂಗಿಲಿಗೇರುವ ಸೈನ್ಯವೆಚ್ಚ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಗರಿಕ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿಹಾಕಿ ಮೆರೆಯಲು 
ತಿದೆ. 

ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಿತದ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬದಿಯಂ ದೇಶಗಳೂ ಯಾತ್ರಾಸ್ಥಳಗಳ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿವೆ ; ಕುಟುಂಬಗಳನ್ನು ಒಡೆದಿವೆ ; ವಾಣಿಜ್ಯವನ್ನು ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಿ ಕೆಲಬಾರಿ ಸ್ಥಗಿತ 
ಗೊಳಿಸಿವೆ ; ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ವಿದ್ವತ್ ವಿನಿಮಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿವೆ. ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾ 
ದರೆ, ಒಂದು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನು ರಾಜಕೀಯದ ಶೂನ್ಯಮೊತ್ತದ ಆಟವನ್ನಾಗಿ 
ಕುಬ್ಧಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. [ ಮತ್ತೆ , ಜನತಾ ಸರಕಾರ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವು ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತ್ತು . ಉಪಖಂಡದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪೋಷಿಸಲು 
ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ನೆರೆಯವರ ಭೀತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗೆಳೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿತ್ತು . ಈಗ ಈ ಅನೇಕ ಕ್ರಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿರುವುಮುರುವು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.] 

ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜ - ಪಿತೂರಿ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯ ಆಕ್ರಮಣಗಳಂತಹ ನಗ್ನ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಹೊಂದಿರಬೇಕಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯವೇ . ಆದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಿತ ಅಥವಾ ಭದ್ರತೆ ಎಲ್ಲ ರಂಗಗಳನ 
ಆವರಿಸುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿತವಾಗಬೇಕೆಂದೇನೂ ಇದರ ಅರ್ಥವಲ್ಲ . ಸ್ಥಳೀಯ 
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ಸ್ವಾಯತ್ತತೆ, ಸಾಮುದಾಯಿಕ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಪರಿಹಾರ, ಭಾಷೆ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ , ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ; ದೃಢಕೇಂದ್ರ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತ ಪೋಲಿಸ್ದಳ, ಒಂದು 
ಸವಲತ್ತುಳ್ಳ ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆ, ಒಂದು ನಗರೀಕೃತ ಔದ್ಯಮಿಕ ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮತ್ತು (ಕೃಷಿ, ಏಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಒಂದು ಸಿಂಥೆಟಿಕ್ - ಧರ್ಮ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಸಂಸ್ಕೃತಿ,) ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ - ಇವುಗಳನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವುದಾದರೆ , ಸ್ವಾಯತ್ತ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತು ಭಿನ್ನತೆಯೇ ಜೀವಾಳವಾದ ಭಾರತದ 
ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ಏನಾದೀತು ? 


ಭಾರತದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ವಾರಸುದಾರರಾಗಿ ಯಾರು ಇದನ್ನು ಪೋಷಿಸಲು, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಕುಂದುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು, ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಮುಂದುವ 
ರಿಸಲು ಬಯಸುವರೋ , ಅವರು ಭಾರತಕ್ಕೊಂದು ಪರಾಯ ಗುರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಪಠ್ಯಾಯವುಮೊಸಾಯಿಕ್ ನಾಗರಿಕತೆಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ ಮೂಲಕರೂಪುಗೊ 
ಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ, ನಿಜರಾಜಕೀಯ' ದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಹ ನಾವುಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, ಕಾಲ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿರುವ ಪರಾಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದೂ ಅಗತ್ಯ . 

ಭಾರತ ದೇಶವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಇರುವ ಬದಲಿ ಮಾರ್ಗ ಇದು . ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವುಳ್ಳ , ಆದರ್ಶಶೀಲವಾದ , ನ್ಯಾಯಪರ ಸಮಾಜವಾಗುವ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವುದು . ಇದೇ 
“ನಿಜರಾಜಕೀಯಕ್ಕೆ ' ಬದಲಿಮಾರ್ಗ : ಇತರರೊಂದಿಗೆ ಚಿರಂತನವಾದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕಳಕಳಿಗಳನ್ನು 
ಕೇವಲ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವರದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಎಲ್ಲ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು . 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಸದೃಶ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಹನೆ, ಮತ್ತು ವಿನಯ ಬೇಕು ; ಕೇವಲ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ತಂತ್ರ 
ಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲ. 

ಕೃಪೆ C Giri Deshinkal : Seminar , 1980 
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ಪರ್ವ : ಎಸ್ . ಎಲ್ . ಭೈರಪ್ಪ , [ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಂಡಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು, ೧೯೭೯ ಬೆಲೆ : ೩೫ ರೂ .] 
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ಡಾ | ಎಸ್ . ಎಲ್. ಭೈರಪ್ಪನವರ ಹೊಸಕಾದಂಬರಿ ' ಪರ್ವ ” ವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಾಗ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೊದಲು ಹೊಳೆದದ್ದು... ಭಾವಪರವಶವಾಗುವಂತೆ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ಹವಣಿಸುವ ' ಧರ್ಮಶ್ರೀ ' ಯನ್ನು ಬರೆದ ಭೈರಪ್ಪನವರಿಗೂ , “ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಮೇಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಯ ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳಿಗಿರುವ 
* ಮಾನವ ಅನುಭವದ ವಿವಿಧ ಮುಖ , ರೂಪ, ಮಾನವ ಸಂಬಂಧ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವಿವೇಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ” ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ , ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೇ ತಾವೂ ಒಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಭೈರಪ್ಪನವರಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಎದ್ದು ತೋರಲು ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಭೈರಪ್ಪನವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹಾವಭಾವದಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆ . 
ಆದರೂ ಭೈರಪ್ಪನವರಲ್ಲಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ಉದ್ದೇಶ ಅಲ್ಲ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಕೃಷ್ಣದೈಪಾಯನರಲ್ಲಿಗೆ ಭೀಷ್ಮ ಹೋದ ನಂತರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಲೇಖಕರು 
ಹಿಂದೂ ಫಿಲಾಸಫಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ ವಿವಿಧ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಮುಗ್ಧವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾತ್ರ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತಸೂಚಿಸುವ ವಿಷಾದವನ್ನೇ ' ಪರ್ವ ' ವೂ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಭಾರತಸಚಿಸುವ ವಿಷಾದವನ್ನೇ “ ಪರ್ವ ' ವೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತಹ ಗಂಭೀರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೈರಪ್ಪನವರ ನಿಲುವು ಎಂತಹದು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಹೊರಟಾಗ ಇಂತಹ ಚರ್ಚೆಗಳು ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ 
ವಾದಂತಹ ತರ್ಕಗಳು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ, ಅವು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆತಾಗುವಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ ( ಯಾಕೆಂದರೆ, ಕೇವಲ ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಾದಗಳನ್ನು 
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ಮುಂದಿಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಬರಹ ಉತ್ತಮವಾದೊಂದು ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಂತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ.) ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಅದು ' ಪರ್ವ ” ಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

“ಸಮಕಾಲೀನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆಯುವಾಗ ಲೇಖಕನು ವಿವರಗಳಿಗಾಗಿ ತಡಕಚೇಕಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವನ ಅನುಭವವು ಹೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿವರಗಳು ಲೇಖನದ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿವರಗಳು ಅವನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಬರೀ 
ಸಂಶೋಧಕ ಬುದ್ದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವಾಗುವುದರಿಂದ ಬರವಣಿಗೆಯ ಹದದ ದ್ರವದಲ್ಲಿ ಬರಲಾ 
ರವು ” ಎಂದು ಭೈರಪ್ಪನವರು ಪರ್ವ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಬರೆದ ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದರ ಮೂಲಕ, 
ವರ್ತಮಾನ ಬದುಕಿಗೆ ನೇಯು ಕೊಂಡ ಅಥವಾ ಅದರಿಂದಲೇ ಹೆಕ್ಕಿದ ಒಂದು ವಸ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಕೃತಿ ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ , ಪೌರಾಣಿಕ ಅಥವಾ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಕೃತಿ ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು 
ಯೋಚಿಸಿರುವದನ ಸಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅದೇ ಅರಿಕೆಯಲ್ಲಿ , ಆದರೆ ಈಗ ದ್ವಾರಕೆಯು 
ನನ್ನ ಅನುಭವವೇ ಆದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು . ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದೆ . ಬೇಕಾದಾಗ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ದಾರಿಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಬಂದಿತ್ತು . ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಲೇಖಕರು, ಈ 
ಕೃತಿ ರಚನೆ ತನ್ನ ಜಾಗೃತ ಪ್ರಜ್ಞಾವಲಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಒಂದು ಮನಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ 
ಒಂದು ಭಾವನಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉದ್ದ 
ರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಭೈರಪ್ಪನವರು ಮಾಡಿರುವು 
ದರಿಂದ , ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನ ಮನೋಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗೆಗಿನ 
ಅವರ ಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ಅನುಭವ ಎರಡೂ “ ಪರ್ವ ” ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗಿನ ಅವರ ಮನಸ್ಥಿತಿ 
ಯಿಂತಹುದೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಇಂಥ * ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ' ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಜಾಗೃತ ಪ್ರಜ್ಞಾವಲಯಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಒಂದು ಭಾವನಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಕ್ರಿಯಾ 
ಶೀಲ ತನ್ಮಯತೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲದೆ, ಜೀವಂತವಾದ 
ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯಾಗಲು ಶಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ . ಇದರ ಜೊತೆ, ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿದ ತಂತ್ರವೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗದೆ ಒಟ್ಟು ಕೃತಿಯೇ ಸೋತುಹೋಗಿಬಾಡಿ ಬಿಡುವುದನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಲು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರ್ವದಿಂದ ಮರುಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಒಂದನೆಯದಾಗಿ 
ಕುಂತಿ, ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಯುಯುಧಾನ ಸಾತ್ಯಕಿ. 

ನಾವು ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸುವಾಗ, ಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ವಿದುರನ ಮನೆಯ ಎದುರು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಿಂಬವನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಿದೆ.[ ಪುಟ ೩೩ .] ಆಮೇಲೆ ಅವಳು ಬಹಳ ದೀರ್ಘವಾಗಿ, ತನ್ನ ಮದುವೆ, 
ಪಾಂಡು ಮಹಾರಾಜ, ನಿಯೋಗ, ಮಾದ್ರಿ , ದೇವಜನ ಹೀಗೆ ಬಹಳ ವಿವರವಾಗಿ ಓದುಗನಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 

(( ಆಗ ದೇವಲೋಕದ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದರು, ತಮ್ಮ ಮೇಕೆ, 
ಕುದುರೆ ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನು ಹೇರಿಕೊಂಡು , ಮೇಲೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ ಚಳಿಯಂತೆ, ಈ 
ತಪ್ಪಲು ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಗಂತೆ, ಪ್ರತಿ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದು ಬರು 
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ತಾರಂತೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇಳಿದಿರುತ್ತಾರಂತೆ. ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಇಳಿದವರು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದರೆ ಏಳು ಎಂಟುಗಳಿಗೆಯ ದರದಲ್ಲಿ ಗುಡಿಸಲು ಕಟ್ಟಿ ಬೀಡು 
ಬಿಟ್ಟರು. ನಮ್ಮ ವೈದ್ಯರೂ ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲೇ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಬೇಟೆಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೋ , ಗೆಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳನೆ , ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಾವು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬೀಸಿದ ಹಿಟ್ಟು ರೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸಂತೋಷ ಅವರಿಗೆ! 
ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಅವರ ಭಾಷೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇಲ್ಲ. ವೇದ 
ದಂತಹ ಭಾಷೆ . ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಉಚ್ಚಾರ ಅವರದು . 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ದೇವಜನರು . ಅವರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಮುವತ್ತೆರಡು ಗಣಗಳಂತೆ . ಒಂದೊಂದು ಗಣದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಂತೆ, ಒಂದು ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ತನ್ನ 
ಗಣದ ಯಾವ ಗಂಡಸನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಗಂಡಸೇ ಆಗಲಿ ಹೆಂಗಸೇ ಆಗಲಿ ಯಾರು 
ಖಾರನ್ನೇ ಕರೆದರೂ ನಿರಾಕರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಗಂಡಸು , ಹೆಂಗಸು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನ ಅಧಿಕಾರ. 
ಹುಟ್ಟವ ಮಕ್ಕಳು ಇಡಿ ಗಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು.........' 

ಕೊನೆಗೆ ಕತ್ತಲಾದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವಿದುರ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಅವಳು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ಬಿಂಬವಿರಲಿಲ್ಲ. [ ಪುಟ ೮೨ ] ಕುಂತಿ ಕುಳಿತು ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೈಜವಾಗಿಸಲು ಆ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಊಟದ ನಂತರದ 
ರಾತ್ರಿಯವರೆಗಿನ ದೀರ್ಘ ಸಮಯಾವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರು ಇಂಥಲ್ಲಿ ನೈಜತೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದರಿಂದ, ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಘವಾದ, ವಿವರಣಾತ್ಮಕ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಹಿಮ್ಮಿಂಚು ( Flash 
Back ) ನಿಜ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮ್ಮಲ್ಲೇಳುತ್ತದೆ. 

ಅರ್ಜುನ ಸೌಭದ್ರೆಯೊಡನೆ ರಥವೇರಿ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ 
ಓದುಗನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವವ, ಕೃಷ್ಣ ಕೇವಲ ಹೆಸರಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ ಪಾತ್ರ . 
ಅರ್ಜುನನ ಜೀವನದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಆತನೇ ವಿವರಿಸುವ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿಸಲೆಂದು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ತಂತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣದ ಇರುಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು 
ನಿರೂಪಕನೇ ವಿವರಿಸುವುದು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಅರ್ಜುನ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಕೃತಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
* ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇದು ಅಂತಹ ಭಾರೀ ಶೌರ್ಯದ ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ' ಎಂದು ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ 
ದರೋಡೆಕಾರರನ್ನು ದೇವಜನರಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಸೋಲಿಸಿದ ಪರಿಯನ್ನು , ಅರ್ಜುನ ಸಾರಥಿ 
ಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಓದುಗನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ಅರ್ಜುನ ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಯುಯುಧಾನ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಯಾದವ ಕುಲದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿರುಪ 
ಯುಕ್ತ , ಕಂಸನ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ ಬಂದ ತಕ್ಷಣ ಯುಯುಧಾನ, ಚಿತ್ರೆಯೆಂಬ ದಾಸಿಯಿಂದ 
ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ತಾವುಸ್ಥಲಿಗೆ ಹರಡುವುದಂತೂ ಓದುಗನಿಗೆ ಕಂಸನ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹೊರಟಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂಥಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೈಜತೆ ಭಾಸವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಪರಿಣಾಮ ದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ. 
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ಈ ಮರು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ಅರಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬದಲು ಭೈರಪ್ಪನವರ ಸಂಶೋಧನ ಬುದ್ದಿಯೇ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಾಯಿ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಲು , ಜೀವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೋತಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲಿನ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣದೈಪಾಯನರ 
ಆಶ್ರಮದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಭೀಷ್ಮ ಹೋದಾಗಿನ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಬಿಗಿಯ ಜೊತೆ ಹೋಲಿಸ 
ಬಹುದು- ಮಗ ಶುಕದೇವನ ಹೆಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಂದ ಮುದಿವಯಸ್ಸಿನ ಕೃಷ್ಣಾಪಾಯನ, 
ಸಾವಿನ ತೀವ್ರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ, ಶುಕದೇವನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತ್ರೀ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ , ತಾವುನಿಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದ 
ಯಲೌವನದ ದಿನಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವಾಗ ಹಿಮ್ಮಿಂಚು ಒಳಗೊಳ್ಳುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಿ ಮುಡಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. “ ಸಾವಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೆ ಬದುಕಿಗೂ ಉಂಟು , ಬದುಕಿಗೆ ಅರ್ಥವಿದ್ದರೆ 
ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಉಂಟು. ಆಗ ಹುಟ್ಟುವ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳ ತುಲನೆ ಮಾಡಿ 
ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮಗಳನ್ನೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು ” [ ಪುಟ ೪೭೮ ] ಎಂದು ದೈಪಾಯನ ಹೇಳು 
ವಾಗ, ವಿಚಾರ ಆ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಭಾಗ ' ಪರ್ವ' ದ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿತ್ರಣವಾದರೂ , ಮಾಸ್ತಿಯವರ ' ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ” ಮತ್ತು “ ಗೌತಮಿ ಹೇಳಿದ ಕತೆ ' ಗಳ ಜೊತೆಗೆ 2 ಭೈರಪ್ಪನವರ ಬರವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ' ಪರ್ವ ” ದ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. * ಹೇಮಕೂಟದಿಂದ 
ಬಂದ ಮೇಲೆ' ಕತೆಯ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: 


“ ಏಳು ವರ್ಷ ಅಗಲ್ಲಿದ್ದು ಮರಳಿ ಸೇರಿದ ಈ ಸಖಿಯರ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಯಾರು ಬಣ್ಣಿಸ 
ಬೇಕು ? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆಹಿಂದೆ ಪ್ರಿಯಂವದೆ ತನ್ನಲಿ ತಾನೇ “ ಇಂದು ಶಕುಂತಲೆ ಅಂದಿನ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯಲ್ಲ: ರಾಣಿ, ಅವಳನ್ನು ಏನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕೋ , ಅವಳಿಗೆ ಏನು ಮರ್ಯಾದೆತೋರಬೇಕೋ ? 
ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿದಳು . ತೇರಿನಿಂದಿಳಿದ ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಈ ಯೋಜನೆ ಯೆ 
ಲ್ಲಾ ಎತ್ತಲೋ ಹೋಯಿತು . ಅವಳು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ರಾಣಿ ಎಂದು ಕೂಡಾ ಕರೆಯಲಿಲ್ಲ . 
ಶಕುಂತಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೀಯಾ ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು . ಕೊರಳು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿತು , ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ತಡೆ 
ಯಲಾರದೆ ಹರಿಯಲಾಗದೆ ಹನಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿತು, ಅನುಸೂಯೆ ಮಗುವಿನಂತೆ ಓಡಿ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತಾಡದೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡಲು .” 

ಮೇಲಿನ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದಂತಹ ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಮಾಸ್ತಿ ಶಕುಂತಲೆ 
ಯನ್ನು ಏಕ್‌ದಂ ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ನಕಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕತೆಯಲ್ಲಿತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆಯ 
ಪಾತ್ರ ಕತೆಯಲ್ಲಿರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಾಗಲೇ ಅದು ಪುರಾಣದ ಮತ್ತು ಕಾಳಿದಾಸನ ' ಅಭಿಜ್ಞಾನ 
ಶಾಕುಲ' ದ ಅನುಕೂಲಕರ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕತೆ ಒಂದು ಪೌರಾಣಿಕ ಮಿತ ' . 
( Myth ) ನೆನಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ( ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಮೇನಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದಾ 
ಗಲೀ , ಅವಳು ಮಾರೀಚ ಋಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತು ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಬ . ದಾಗಲಿ 
ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ೨) ಮಿತ್‌ ಕಲೆಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಡುವ ಲಾಭಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ 
ಶಕುಂತಲೆಯ ಪಾತ್ರ ಮೂಡಿಬರುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ದುಷ್ಯಂತನ ರಾಣಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಸವಲ 
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ತುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ, ಮಾಸ್ತಿ ಅತಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಪೌರಾಣಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ 
ನಡುವಿನ ಸಮಕಾಲೀನ ಪಾತ್ರವಾಗಿ ಕೆತ್ತಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾನವ ಭಾವನೆಗಳ ತಂತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಮೀಟುವುದರ ಮೂಲಕ, ಮಾಸ್ತಿ ತಮ್ಮ ಶಕುಂತಲೆಗೆ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೆಂದರೆ ಸುಂದರವಾದ ಆದರೆ ತೇಪೆಯಂತಿರುವ 
ಕೆಲವು ಪ್ಯಾರಾಗಳನ್ನು ಪರ್ವದಿಂದಲೂ ಹೆಕ್ಕಿ ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದು. ( ಉದಾ: ಹರಿ 
ಯುವ ನೀರಿನ ಬಳಿ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಮೀಯಿಸುವ ಕುಂತಿಯ ಚಿತ್ರ ) ಆದರೆ ಮಾಸ್ತಿ ತನ್ನ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏರಾಣಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ, ಚರಿತ್ರೆಯ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಬದುಕಿಗೆ ಹಾದು ಬಂದು, 
ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆತುಕೊಂಡಿದ ತಾವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯಿಂದ, ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಮೂಲಕೃತಿಯ ಜೊತೆ ಕೊಡುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಬಂಧದ ಬೆಳ 
ವಣಿಗೆ ಭೈರಪ್ಪನವರ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು : 
ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಿಸುವುದರ 
ಮಲಕ, ಭೈರಪ್ಪ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪೌರಾಣಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೈರಪ್ಪನವರ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲತೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಯ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಬದುಕಿಗೆ ಪೋಣಿಸುತ್ತಾ ಅವು ಇಂದಿನ 
ಓದುಗನ ಕಾಲಕ ಸ್ಪಂದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಹವಣಿಸುತ್ತದೆ. ( ಮಿತ್‌ಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪೌರಾಣಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಪ್ರಸ್ತುತ ಬದುಕಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುವ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಸಮಕಾಲೀನ ಕೃತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲು ಪುರಾಣಭಂಜನೆಯ (Demythifica 
tion ) ಕ್ರಿಯೆ ಅಗತ್ಯವೆ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮೀರಿದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ನಾಸಿಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 

ಇಲ್ಲಿ ' ಪರ್ವ' ಮಹಾಭಾರತದ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾ ಕೃತಿಯಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಲೆಯಾಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಸಲು ಮಹಾಭಾರತ ತನ್ನಿಂದ 
ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಭೈರಪ್ಪ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆಯಾದರೂ ಅವರ 
ಕೃತಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ನೆನಪಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಆದರೆ, ಪೌರಾಣಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಬದುಕಿಗೆ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿ, ಅನುಭವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ ಬರವಣಿಗೆಯ ತಂತ್ರದಕ್ರಮದಲ್ಲಿ , ಮಾಸ್ತಿ, ತಾವು ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಪಾತ್ರದ 
ಜೊತೆಗೆ ಮಲಕೃತಿಗಳೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಅನುಕೂಲಕರ ಅಂಶಗಳನ್ನು ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ಬಹುಶಃ 'ಪರ್ವ' ಕ್ಕೆ ಕಲೆಯಾಗುವಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯ ಕತೆ ಸಾಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಲುಪ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . 

' ಪರ್ವ' ದ ಬರವಣಿಗೆಯ ತಂತ್ರ ಅನುಕೂಲ ನಿರೂಪಣಾ (Privileged Narration ) 
ತತ್ಯದಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವು 
ದರಿಂದ , ನಿರೂಪಕ ಈ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಸವಲತ್ತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಕಾಳಜಿ ತೋರಿಸದಿ 
ರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಸವಲತ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
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ಸಿಕೊಂಡು ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೇ ಹೇಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ. ಬಹುಶಃ ಈ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸದೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅನೇಕ ಪಾತ್ರಗಳು ಕೃತಕವಾಗಿವೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇರಾವತಿ ಕರ್ವೆಯವರ * ಯುಗಾಂತ ' 
ದಂತಹ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯದೇ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ “ ಪರ್ವ ” 
ದಂತಹ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಅದು ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಜಾಗರೂಕತೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ “ ಪರ್ವ ' ದ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡಸೋಲು ಮೂಲಭಾರತದ ಘಟನೆಗಳ ಅನುಕ್ರಮ ಅನುಕರಣೆಯಾಗಿದೆ, 

ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಂಡು 
ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಲೇಖಕರು ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ 
ಅನುಭವವನ್ನೇ ಆ ಕತೆಯ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶಗಳಿವೆ. ಪರ್ವದ ದುರ್ಯೋಧನ ಆಧುನಿಕ 
ರಾಜಕಾರಣಿಯೊಬ್ಬನ ರೀತಿ ಮಾತಾಡುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಬಲ್ಲದು. 
( ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಗಾನ ತಾಳಮದ್ದಳೆಕೂಟಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದವರಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಇದೇನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಲಾರದು .) ಆದರೆ ಇಂಥದ್ದೆಲ್ಲಾ ಲೇಖಕರು 
ಮಹಾಭಾರತ ಕತೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ಭಾವಕೋಶವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಲುಪಲು 
ಬಳಸಿದ ಉಪಾಯ ( Strategy ) ವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ ಹೊಸದೇನನ ಹೇಳಿದಂತಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ( ಉದಾ: ಸತ್ಯ ತನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅತ್ಯ, ದೌಪದಿ) ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗ 
ಳನ್ನೇ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದು ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಘಟನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯ ಹೆಸಲೇಪ ಹಚ್ಚಲಾ 
ಗಿದೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. (ಉದಾ: ಕೃಷ್ಣ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಂಸನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ ಕತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ.) ಇವೆಲ್ಲದರ ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮವೆಂದರೆ, ' ಪರ್ವ' ವನ್ನು ಓದುವಾಗ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಮಹಾಭಾರತ ಕತೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಹೇಗೆಹೊಸದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಗಮನಿಸುವಂತಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿ 
ಭಾವಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವದ ಬಗ್ಗೆ ಪರಿಭಾವಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ವರುಷಕೊಬ್ಬ ಗಂಡನ ಜೊತೆ ಬಾಳುವ ದೌಪದಿಯ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರ್ವವೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಯಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಹೆಣಗಳ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಳಾಡುವ ದೌಪ 
ದಿಯ ಚಿತ್ರ ಭೈರಪ್ಪನವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಒಂದು ಹೊಸ ಘಟನೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ( ಪುಟ ೬೩೩ ] : 

* ಕೃಷ್ಣ ನಿನಗೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಭಿಮನ್ಯು ಸತ್ತಾಗ ಅರ್ಜುನ ಬಂದು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ನೆನಸಿದುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ ? ಘಟೋತ್ಕಜ 
ಸತ್ತಾಗ ಭೀಮ ಹೆಣವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ತಬ್ಬಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ರಕ್ತದ ಕಲೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊಳೆದು 
ದನ್ನು ನೀನುನೋಡಿಲ್ಲವೆ ? ಈಗ ಈ ಐವರ ಮೇಲೆ ನಾನೊಬ್ಬಳೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. 
ಸುತ್ತ ಕೂತಿರುವ ಐವರು ಅಪ್ಪಂದಿರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಿ ಅಳಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನ 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿದಂತೆ ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
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ಸಮಾನ ದರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕ ಭಾವದಿಂದ.?” 

ಈ ಘಟನೆಗೆ ತನ್ನ ಮಿತಿಗಳಿದ್ದರೂ , ಇಂಥಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಪಕ್ಷ ಲೇಖಕರು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾ 
ವದ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಘಟನೆಗಳನ್ನೇ ಸಾಲಾಗಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬದಲು ಲೇಖಕರು ಮೇಲೆ ಉದ್ದರಿಸಿದ ರೀತಿಯ ಹೊಸ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನೇಯು 
ತಾ , ಮಹಾಭಾರತದ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ " ಪರ್ವ ? ಬಹುಶಃ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚನೆಗೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು , ಮತ್ತು ಇದರಿಂದಾಗಿ ' ಪರ್ವ ' ಹೆಚ್ಚು ಭೈರಪ್ಪನವರ 
ಕೃತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೇನೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 
- ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ' ಪರ್ವ ” ವನ್ನು ಜ್ಞಾನ ಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಸ. ಖಾಂಡೇಕರ್ ಬರೆದ ಕಾದಂಬರಿ ' ಯಯಾತಿ ' ಜೊತೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ( ಕನ್ನಡ 
ಅನುವಾದ ವಿ. ಎಂ . ಇನಾಂದಾರ್ ) ' ಯಯಾತಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಖಾಂಡೇಕರ್ ಪುರಾಣದ ಸಂಭಾವ್ಯ 
ತೆಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಕಾದಂಬರಿಯೊಳಗಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಪರಿಭಾವನೆಗಳ 
ಸರಪಣಿಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಅನುಭವಗಳನ್ನೇ ನೋಂದಾಯಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ತನ್ನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಹಂತದಲ್ಲ 'ಯಯಾತಿ' ತಂತ್ರದ ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಕುಶಲತೆ ಬಹಳ ಗಮ 
ನಾರ್ಹವಾದ್ದು . ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಪಡುವ 
* ಹೂ ' ಗಳು, ಲೇಖಕರು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಲೆಯಾಗಿ ಸಾಫಲ್ಯಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಮನಂ 
ಷ್ಯನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ತೋರಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಕೇಂದ್ರ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮೂಡಿಬಂದು ಕಾದಂಬರಿಯು ಒಟ್ಟಂದದ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪರ್ವ ತನಗೆ ಇಂಥ 
ಜಾಗರೂಕ ಸಿದ್ದಿ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒರಟಾಗಿದೆ. ಈ ಒರಟುತನದಿಂ 
ದಾಗಿಯೇ ' ಪರ್ವ' ದಲ್ಲಿನ ಕಲ್ಪನೆ (Imagination ) ' ಯಯಾತಿ ' ಗೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಕೆಳಗಿನ 
ದರ್ಜೆಯದಾಗಿತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕಾದಂಬರಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿ ' ಯಯಾತಿ ' ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ' ಪರ್ವ ' ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಘಟನೆಗಳನ್ನು 
ಮಹಾಭಾರತದಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭೈರಪ್ಪನವರ 
ಕಾದಂಬರಿ ' ಯಯಾತಿ ' ಯಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗದೆ ಸದಾ ಊರುಗೋಲಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಳೆಯಿಸಲು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಎಂ . 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪುರಾಣದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸರಿದೂಗಿಸುವಂತಹ 
ಚೈತನ್ಯ ಶಕ್ತಿ - ಪರ್ವ ”ಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ . ( ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮನ 
ಸೃಲ್ಲಿ ನೆನಪುಳಿಸುವಷ್ಟು ಸಾಂದ್ರವಾದ ಭಾಷೆ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಿತಿಯ ಅರಿವಿದ 
ಈ ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.) ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಉದಾಹರಿಸಬಲ್ಲ ' ಯುಗಾಂತ ' ದಂತಹ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾ ಕೃತಿಯನ ಭೈರಪ್ಪ 
ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ . ಬದಲಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಲಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು, ಆದರೆ ಪರ್ವ ' ದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಸ ಷ್ಟಿಶೀಲ 
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ಕಲ್ಪನೆ ಎರಡೂ ಅಸಮರ್ಪಕ ತಂತ್ರ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ಒಂದಕೊಂದು ಪೂರಕವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದೆ ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

' ಪರ್ವ ' ದಂತಹ ಒಂದು ಕೃತಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುವಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕ 
ನಿಗೆ, ಕೃತಿ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇದೆ ಎಂಬ 
ನೈತಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ಏಳುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊನೆಯ ಈ 
ಪ್ಯಾರಾವನ್ನು ಬರೆಯಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ' ಯುಗಾಂತ ' ದಂತಹ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾ ಕೃತಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಾನು ' ಪರ್ವ' ದ ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಶೋಧನೆ 
ನನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ್ದು ಎಂಬುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂಶೋಧನಾ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಕಾದಂಬರಿಯಾಗಿ ಬರೆದೊಡನೆಯೆ , ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೇರ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ 
ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪರ್ವದ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಲಾದ ಈ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯು ನೇರ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ, ' ಪರ್ವ' 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿರುವು 
ದರಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ನೇರ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ನೋಡಿ'ಪರ್ವ' ವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಆಗ ನಾವು ನಮ್ಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ , ಅದು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು : 


1. ಭೈರಪ್ಪನವರ - ಪರ್ವ ” ದ ವಿಷಾದ, ಯುದ್ಧನಂತರದ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಪಾಂಡವರ 

ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದರಮೂಲಕ ಒಂದು ಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತ 
ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಭೈರಪ್ಪ ( ಪರ್ವ ೨ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನ 
ಬಹುದು. 


ಇದೇ ರೀತಿ ಇರಾವತಿ ಕರ್ವೆಯವರ ಯುಗಾಂತ' ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಚಿತ್ರಣದ 
ಜೊತೆ( ಪರ್ವ' ದ ಗಾಂಧಾರಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪರ್ವದ ಕೊನೆಯ ಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಅವನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಗೂರ್ ಬರೆದ ವರ್ಣಚಿತ್ರ ' ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ' ದ ಜೊತೆಹೋಲಿಸಬಹುದು . 
( ಈ ಚಿತ್ರ ಮೈಸೂರಿನ ಜಗನ್ನೊಹನ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದೆ.) ಖಾಲಿಯಾಗಿರುವ ರಾಜಮಹಲುಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ವಾಪಾಸಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ತಲೆಬಿಕ್ಕಿದ ವಿಧವೆಯರ ಆಕೃತಿಗಳು 
ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿವೆ. 


ಏಪ್ರಿಲ್- ಜೂನ್ ೮೧ Q ೨೪೯ 


ಸೂರ ಇವನೊಬ್ಬನೇ 


( ಲೇಖಕ : ಶಾ . ಬಾಲುರಾವ್ , ಕಾವೇರಿ ಪ್ರಕಾಶನ ; ಮಾರಾಟಗಾರರು : ಗೀತಾ ಬುಕ್ ಹೌಸ್ , 

ಮೈಸೂರು- ೧ ; ಬೆಲೆ ೦ ರ ) 
C ಯು . ಆರ್ . ಅನಂತಮೂರ್ತಿ 


ಹಗುರಾಗಿ ಓದಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಕಾಡುವಶಾ. ಬಾಲುರಾಯರ ' ಸೂರ್ 
ಇವನೊಬ್ಬನೇ ' ಈಚಿನ ಉತ್ತಮ ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರುವ ರಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಸದ್ಯ ನಮಗೆ ಆಪ್ತನೂ , ರಹಸ್ಯನ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗುವಂತೆ ಇರುವ 
ಈ ಕೃತಿಯ ಸಾಧನೆ ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ದೀರ್ಘಕಾಲದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ನಡೆದ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿದೆ . ಉದಯದಿಂದ ಅಸ್ತದವರೆಗೆಸೂರ್ಯನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಈ ಸಂಕ 
ಲನದ ' ಕಲ್ಪನೆ ' ಗಳು ಹಿಡಿದಿಡುತ್ತವೆ. ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಆಚೀಚೆ ಮಾಡದಂತೆ ನುಡಿಕಟ್ಟಿ 
ನಿಂದಲೇ ನಾದ ಸುಖಕೊಡುವ ಬಾಲುರಾಯರ ಮುಕ್ತ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪ್ರಯೋಗಅಪೂರ್ವವೆನ್ನಿಸುವ 
ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸಿದೆ : 

ಇದು ಬೆಳಕಲ್ಲ . 
ಆ ಲೋಕದಾಲೋಕವೆಂತೆಂದು 
ತೆರೆದು ತೋರಿಸುವ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೊಂದು 
ಪುಟ್ಟ ದುಂಡನೆಯ 

ಬೆಳಕಂಡಿ ( ಕಲ್ಪನೆ 13) 
ನಮ್ಮನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಲಹರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ , ಸಯ್ಯನನ್ನು ನಮಗೆ ಆಪ್ತ 
ವಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ : 

ಅದೇನು ಆ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ 
ಮೈ ಸುಡುವಂಥ ಯಳ 
ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಕಿಡಿ, ಕಿಟ್ಟ ಅಂತಂದಿರಾ ? 
ಅದು ನಮರ| 
ಕನಾರ 
ಸೂರ ಭದ್ರಾಚಾರಿಯ ಕರ್ಮಶಾಲೆ, 
ಹೊತ್ತಾರೆ ಎನ್ನು , ತಿದಿಕಟ್ಟಿ , ಕುಲಿಮೆ ಹೂಡಿ 
ಸವೆದ ಗಾಡಿಯ ಗಾಲಿಗೆ * 
ಹೊಸಪಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ನನ್ನ ರಥ 

ದುರಸ್ಕಾಗಿ ನಡೆದಿರಲೆಂದು ( ಕಲ್ಪನೆ. 18 ) 
ನಾವು ಪ್ರೀತಿಸುವ ದಿನ ಬಳಕೆಯ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಸಂಕಲನದುದ್ದಕ್ಕೂ ಸತ್ಯ ಹಲವುರೂಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೈದೋರುತ್ತಾನೆ. ( ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಲ್ಪನೆ ೧ ರಲ್ಲಿ ಅಂಗೈನೆಲ್ಲಿ, ೧೦ ರಲ್ಲಿ ಹಸು, ೧೫ 
ರಲ್ಲಿ ರೈತ, ೨೫ ರಲ್ಲಿ ಕೆಂಜೇಡ, ೨೭ ರಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಪಟ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಾಗಿ ) ವೈದಿಕಕಾಲದ ಖುಷಿಯ 


೨೫೦ 0 ರುಜುವಾತು 


ಬೆರಗಿನ ಸ್ತುತಿಯ ವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದ ಸೂಗ್ಯ ಈಗಲೂ ಕವಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನದ ಬೆರಗಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈ ಬೆರಗಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪನೆಯ ಹಿಂದೆಯು ಇರುವ ಪ್ರೀತಿ, ವಿನಯ , ಸರಳತೆ , 
ಅರ್ಥದ ಖಾಚಿತ್ಯ , ಉದ್ವಾರಗಳನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪಳಗಿಸಿ ಹಿಡಿಯುವ ರೀತಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಆಧುನಿಕ 
ಕವಿಯದಾಗಿವೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆನೋಡಿ: 

ಒಂದು ದಿನ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಭೂ ಮಿಗೆ ಬಂದ 
ಪಾತಾಳ ವಾಸಿ ಮಣ ಹುಳುವೊಂದು 
ಒಮ್ಮೆ ಕತ್ತೆತ್ತಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ಕಣ್ಣು ಜಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
( ಛ,” ಏನಿಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕತ್ತಲು ? ” ಅಂದಿತು . 
ಅದನ್ನ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಸೂ ಯ್ಯ 
ತಪ್ಪಾಯು ಕ್ಷಮಿಸು ' ಅಂದವನೆ 
ನಗುತ 

ಮೆಟ್ಟಲಿಳಿದು ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ. 
ಇದು ಕೊನೆಯ ೪೮ ನೇ ಕಲ್ಪನೆ, ಎಲ್ಲ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲೂ ಕವಿಯ ಊಹಾಶಕ್ತಿ ಸಯ್ಯನನ್ನು 
ಮೃದುವಾಗಿ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ ಸೂಯ್ಯನನ್ನು ರುದ್ರ ಸುಂದರ 
ವೆಂಬಂತೆ ನೋಡುತ್ತದೆ. ( ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಸಂಕಲನದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
೪೭ನ್ನು ನೋಡಿ. ) ಎಷ್ಟೋ ಕವಿಗಳು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ ಸರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕಂಡವರ 
ಇದ್ದಾರೆಯೆ ? 

ಮಾಗಿಯ ಮುಸ್ಸಂಜೆ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಇವನ ಹೆಣ * 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತಿದೆ, 
ಈ ಇಳಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲೆ 
ಮೈ ಕೈ ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ 
ಮನೆಮನೆಯ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ೧ 

ಮುದುಕ ಮುದುಕಿಯರು, ( ಕಲ್ಪನೆ 46 ) 
ಪುಸ್ತಕದ ಮುದ್ರಣ ವಿನ್ಯಾಸ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕವನಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಮೋದ್‌ ಗಣ ಹತ್ಯೆಯವರು 
ಬರೆದಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು ಸಂಕಲನದ ಕಾವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿನ ಅನುಭವನ್ನಾಗಿಯ ಪಾಡಿವೆ . 
ಚೇಷ್ಟೆ , ಊಹೆ. ಗಾದೆ, ಒಗಟು, ರೂಪಕ – ಹೀಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ ಅನುರಕ್ತ 
ನಂತೆ ಕವಿ ಸೂರನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿಗುರಿಸುತ್ತ ಹಿತಮಿತ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುವ ಈ ಕವನಗಳನ್ನೋದುವಾಗ ಚುರುಕಾದ ಬುದ್ಧಿ - ಭಾವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆಪ್ತ ಗೆಳೆಯನ ಜೊತೆ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಗೆತೊಡಗಿ 
ಸುವ ಕಾವ್ಯದ ಧಾಟಿ ಉತ್ಕಂಠ ಆರ್ತತೆಯ ರಮ್ಯ ಮಾರ್ಗದೂ ಅಲ್ಲ ; ಭಾವನೆಯ ಕೊರಕಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಾಡುವ ನವ್ಯದ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ್ದನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುವವರಿಗೆ ಕೂಡ ಬಾಲೂರಾಯರ ಕಲೆಯ ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಗೆ ಮನಸೋಲುವುದೂ ಖುಷಿ 
ಕೊಡುವ, ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ಸಾಹ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿದೆ. 
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With the Best Compliments from : 


Govardhan Trading Company 


With the best compliments from : 


NANDA THEATRE 


Jayanagar , Bangalore -560 011 


With best Complimenrs from : 


MARUDHAR INDUSTRIES 

BANGALORE 


With Best Compliments from : 


PHONE : 22246 p .p . 


AMAR CARRIERS 
2753 , 4th Main Road , 
V . V . Mohalla , Mysore - 570 002 


a % 9 


dieses 


with best compliments from 


o 


Mysore Engineering Enterprises 


Mfrs of : Precision Sheet Metal Fabrication 

Items and Turned Components , 


No . 37 , Industrial Suburb . 

Yeshwantpur, 
BANGLORE -560022 


with Best Compliments of a 
The India Sugars & Refineries Limited . 


Registered Office & Factory 

CHITWADGI - 583 211 
Hospet (Bellary Dist .) 

Karnataka 
Phone: 8845 

Grams. " SUGARS" HOSPET 
8846 
8847 

BOMBAY OFFICE 
254434 

5th floor, Bank of Baroda Building , 
Phone 

Bombay Samachar Marg , Fort, 
255435 

BOMBAY - 400 023 
Grams. “ SAFEDCHINI” 

BOMBAY 
Manufacturers of 

crystal sugar : I. S . S . Grdes 
30 - B , 30 - 0 , 30 - 0 , 30 - E . 


JL, Br _CO " SO DO* * 


I am a housewife . 
I want clothes that are cowbortable." 


Your kind of fabrics 

for your kind of clothes 
Mafatlal 
Fabrics © 


FINE 


ME 


Suirings,Shirtings, Sarees. Dress Morerials and Denims. 
MAFATLAL INDUSTRIES NEW SHORROCK MILLS MAFATLAL FINE 


SOMALYA ORGANICS ( INDIA ) LTD 


Manufacturers of Industrial Chemicals such as 


BUTANOL BUTYL ACETATE ACETIC ACID ETC 


Head Office 


Narang House , Ist floor 
34, chh .Shivaji Maharaj Marg 
BOMBAY 400 039 


242934 


Phones : 


GRAM 
SOMORGANIC 


TỀLEX 
011 - 3664 - SOIL - IN 


243740 


Registered Office : Somaiya Nagar 
and Factoty 

Dewa road 
Barabanki (U .P .) 
Pin : 225123 


Distillery : 


Captainganj Distillery 
captainganj 
Dist. Deoria ( U . P .) 


hes,896 _ Corona 80 


9333 


ಬೆಲೆಗೆ 
ಕೋರಿ 


ಸಹಾಯಕ ದರದ ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಜ್‌ ಮತ್ತು 

ಡೆಂಟ್ ನೋಟ್‌ಪ್ರಸ್ತಕಗಳು 


kehelt 


ನಿಮ್ಮ ಲೇಖಕ್ ಬೆಲೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಿ * 
48 ಪುಟಗಳು ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಸ್ ಪುಸ್ತಕ 
80 ಪುಟಗಳು ಎಕ್ಸರ್‌ಸೈಸ್ ಪುಸ್ತಕ 
96 ಪುಟಗಳು ಎಕ್ಸರ್ಸೈಸ್ ಪುಸ್ತಕ 
೨6 ಪುಟಗಳು ಸೂಡೆಂಟ್ ನೋಟ್ ಪುಸ್ತಕ 
192 ಪುಟಗಳು ಸ್ಫೂಡೆಂಟ್ ನೋಟ್ ಪುಸ್ತಕ 


30 ಪೈಸ. 
45 ಪೈಸೆ. 
55 ಪೈಸೆ. 
80 ಪೈಸೆ. 
ರೂ . 1 . 45 


MCA-MSIL·L/55A 


* ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವುದು ಗರಿಷ್ಠ ಮಾರಾಟ ಬೆಲೆಗಳು 
ಲೇಖಕ್ ನೋಟ್ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸರಕಾರದ ಸಹಾಯದರದ 
ಮೂಲಕ ಒದಗಿಸಲಾದ ಕಾಗದದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿ , ರಿಯಾಯಿತಿ 

ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಲಾಗುತ್ತಿದೆ 


ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ 
ತಯಾರಿಸಿ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ನೀಡುವ 
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ತಿಗಣeಡಿಟಿ 


ಬೆಲೆಗಳನ್ನು | 
ಮುಖಪುಟದ ಮೇಲೆ 
ರ್ಪತ 


MSIL ON 


ಮುದ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಮೈಸೂರು ಸೇಲ್ಸ್ ಇಂಟರ್‌ನ್ಯಾಷನಲ್ ಲಿಮಿಟೆಡ್ 


ಓ ದುಗರಲ್ಲಿ ಮನವಿ : 


ರುಜುವಾತು - ೨ ನಿಮ್ಮ ಕೈ ಸೇರುತ್ತಿದೆ. ಇನತ್ನಿ ನಿಮ್ಮ ಕಂದಾಹಣ ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಲೇ ಕಳುಹಿಸಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. 


ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕುನೂರು ಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಆಶಯ . ಪ್ರತಿ ನಮ್ಮ 
ಚಂದಾದಾರರ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಚಂದಾದಾರರಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಸಾಕು ಈ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪತ್ರಿಕೆ ಅಗತ್ಯ ಮನಗಂಡ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಈ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ನಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಎನ್, ವಿದ್ಯಾಶಂಕರ್ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕ ಸಂಪಾದಕ 


ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗಡ 
ಸಂಪಾದಕತ್ವದ 


ಓದಿರಿ : 
ಪುಸ್ತಕ ಪುರವಣಿ 
ಶೂದ್ರ 

ಅಂಕಣ 


ವಿವರಗಳಿಗೆ : 
460 / A , 6th cross , 7th Block west , 

Jayanagar, Bangalore - 560 011 


ಏಪ್ರಿಲ್ -ಜೂನ್ ೮೧ 0 ೨೫೭ 


RUJUVATHU 

Form IV 
( See Rule 8 ) 


1 . Place of Publication : 

Mysore 

Karnataka State 
2 . Periodicity of its Publication : Quarterly 
3 . Printer 's Name : 

U . R . Ananthamurthy 
Whether Citizen of India : 

Yes 
Address : 

849 , T. K Layout, 

Mysore - 570 009 
4 . Publisheres Name : 

U . R . Ananthamurthy 
Whether Citizen of India : Yes 
Address : 

849, T. K Layout, 

Mysore - 570 009 
5 . Editor 's Name : 

U .R .Ananthamurthy 
Whether Citizen of India : 
Address , 

849, T. K . Layout, 

Mysore - 570 009 
6 . Name and Address of Indivi 

duals who own the News U . R . Ananthamurthy 
paper and partners or share - 849 , T .K .Layout, 
holders holding more than one Mysore -570 009 
percent of the capital. 


1, U . R . Ananthamurthy, hereby declare that the particulars 
above are true to the best of my knowledge and belief . 
Place : Mysore 

( Sd ) U . R . Ananthamurthy 
Date 1 -4 - 1981 

Signature of the Publisher 


WITH THE BEST COMPLIMENTS FROM : 


SHALIMAR 
CINEMA 


LEADING EXHIBITORS AT MYSORE 


R . No . 36592 /81 


WITH THE BEST COMPLIMENTS FROM : 


THE PRINTERS 
(Mysore ) LIMITED 


16 . MAHATMA GANDHI ROAD . 

BANGALORE - 560 001 


Proprietors of 
DECCAN HERALD , PRAJAVANI, SUDHA , 

and MAYURA 


